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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 0BNYIWV XPACNG

Orijinal igletme talimati
Plvodnim navodem k pouzivani
P&vodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupéarane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe pyKoBOACTBO
no 3Kcnnyartauuun

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpwuruHaneH npuMpayHuk 3a
pabota

OpwuriHan iHCTpyKuii 3
ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI

ROMANA
MAKEOOHCKU
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész B
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attela dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauuii
C onuncaHneMm akcnnyataummn u yHKUUn

YacT cbC CHUMKHM
C OnMcaHNs 3a NpUNoXeHue 1 PyHKLUN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukn

co onvicy 3a ynotpeba 1 chyHKLMOHMparbe

YacTuHa 3 306paxeHHsMU
3 OnMcoM poBiT Ta dyHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMin TEXHUYECKWE AaHHble, BaXXHble peKoMeHAauumn no 6esonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e36eHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv am6 kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avTaAAGKTIKR pTTaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.
BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MalLMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no
MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.
OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
[a ja KopUCTUTE MalLkHaTa.
Mepen Gynb-AkuMM poboTaMM Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
Sl e Juael gl 3 sl 03 & Ul Ao A s 8
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1 ca. 12-15cm

Do not cover air inlet!
Lufteintrittsbereich nicht abdecken!
Ne pas obstruer la zone d'entrée de I'air !
Non coprire I'area di ingresso arial
iNo tape la zona de entrada del aire!
N&o cubra a area de entrada de ar!
Dek de luchttoevoeropeningen niet af!
Daek ikke luftindgangsomradet til!
Ikke dekk til luftinntaket!
Tack inte dver omradet vid luftinloppet!!
Al3 peita iimanottoaluetta!
Mnv KaAUTITETE TO TUAMA EI0PONG aépal
Hava giris alaninin Gzerini kapatmayin!
Oblast vstupu vzduchu nezakryvejte!
Oblast vstupu vzduchu nezakryvajte!
Nie wolno zakrywa¢ obszaru wlotu powietrza!
Ne takarja le a légbedml6t és kornyékét!
Obmocje vstopa zraka ne prekrivajte!
Podrugje ulaska zraka ne pokrivati!
Nenosedziet gaisa iesik$anas zonu!
NeuZzdenkite oro jvado!
Ohusisselaskepiirkonda ei tohi kinni katta!
He 3akpbiBaTh 06nactb Bnycka Bo3ayxa!
He nokpviBaiite 3oHaTa 3a HaBnM3aHe Ha Bb3ayxal
Nu acoperiti zona de intrare a aerului!
[la ce ce 3aTBOpa nogpavjeto Ha Bnes Ha Bo3ayx!
He 3akpuBaTtu ainsiHKy Bnycky nositpsi!
Nemojte prekrivati podrucje za ulaz vazduha!
Mos e mbuloni zonén e hyrjes sé ajrit!
lol sell J s dalaia Aykaas Jany

Keep all cooling air inlets clear of dirt.

Sémtliche Kihllluftéffnungen frei von Schmutz halten.

S'assurer que toutes les ouvertures pour l'air de refroidissement soient
dégagées des déchets.

Tenere tutte le aperture per aria di raffreddamento libere da sporcizia.
Mantener todos los orificios de aire refrigerante libres de suciedad.
Mantenha todas as aberturas de arrefecimento livres de sujeira.
Houd alle koelluchtopeningen vrij van verontreinigen.

Hold samtlige keleluftsabninger frie for snavs.

Alle kjgleluft apningene skal holdes fri for smuss.

Se alltid till att alla kylluftoppningar ar fria fran smuts.

Pida kaikki jaghdytysilman aukot puhtaina.

DNiamnpeite TV oUVONIKT Kukhogopial KpUou aépa eAeUBepn amé akabapaieg.
Biitiin sogutma havasi deliklerinde kir olmamasina dikkat ediniz.
V8echny otvory pro vstup chladiciho vzduchu udrZuite ¢isté.

V3etky otvory na vstup chladiaceho vzduchu udrziavajte Gisté.

Wszelkie otwory powietrza chtodzacego nalezy utrzymywac¢ w stanie wolnym
od zanieczyszczen.

Valamennyi hitéleveg6-nyilast tartsa tisztan.

Vse odprtine za hladen zrak vzdrZujte proste necistoc.

Sve otvore rashladnog zraka drzati u ¢istom stanju.

levérot, lai visas ierices ventilacijas atveres btu firas.

Stebékite, kad Salto oro angose nebity nedvarumy.

Hoidke kdik jahutus6huavad mustusevabad.

Bce oTBepcTUs ANst OXNaxaatoLLero Boaayxa AOMKHbI BbiTb YUCTEIMM.
lMopabpxaliTe BCUYKM OTBOPU 38 OXNAXOaHEe YUCTU.

Mentinetj toate orificiile pentru aerul de récire libere de murdarie.

CuTe 0TBOPY 32 Nafiete Ha BO3AYXOT OAPXKYBajTE v Taka, 3a ia HemaaT
[0MMp CO HeyncToTHja.

Bci 0TBOPM 3151 OXONOKEHHS YTPUMYBATM B YUCTOTI.
DrZite sve otvore vazduha za hladenje o¢i$¢enim od prijavstine.
Mbani té gjitha hapjet e ajrit ftohés pa papastérti.
A o ks 380 el b Jt B ES e )




Type Cordless Garden Blower
Production code 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery 18V =

Rating input current 28 A

No-load speed 0-14400 min'

Air speed 0-193 km/h

Air flow rate 0-12,7 m%min
Weight with battery (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...; M18FB...
Recommended charger M12-18...; M1418...; M18...

Noise information:

Measured values determined according

to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working penod

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A GARDEN BLOWER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This decreases
the risk of being struck by lightning.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal injury.

While operating the machine, always wear non-slip and
protective footwear. Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals. This reduces the risk of
injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles such as
scarves, strings, chains, ties, etc., that could get drawn
into the air inlets. Tie back or cover long hair to make
sure it does not get drawn into the air inlets. If any of
these items are drawn into the air inlets, it can increase the
risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.

Never point the blower nozzle in the direction of people
or pets or in the direction of windows. Use extra caution
when blowing debris near solid objects, such as trees,
automobiles and walls that can cause debris to ricochet.

Thrown objects can damage property and increase the risk of
personal injury.

Do not use the machine to blow anything that is burning
or smoking, such as cigarettes, matches or hot ashes.
These ignition sources may increase the risk of fire.

Do not touch the fan while still in motion. Turn off the
machine, then wait until the fan stops before removing
any part that may give access to the fan. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing the machine,
make sure the power switch is off. Unexpected starting of
the machine while clearing jammed material or servicing may
result in serious personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

Keep any ventilation openings clear of debris.

Do not wear multiple shoulder straps simultaneously. When
wearing a shoulder strap, ensure that no other wearable
interferes with the release and removal of the strap.

Do not use an attachment extension with this tool attachment.
The additional length will make this attachment difficult to
control and could cause injury.

Do not use the tool near anything that is burning or smoking
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

To reduce the risk of health hazards from vapours or dust,
do not use tool near toxic, carcinogenic or other hazardous

ENGLISH D)

materials such as asbestos, arsenic, barium, beryllium, lead,
pesticides or other health endangering materials.

Do not operate the tool without the front handle in place. The
front handle must be attached properly during use.

Inspect the product before each use. Check for loose
fasteners, etc. Make sure all guards and handles are properly
and securely attached. Replace any damaged parts before
use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of falling
objects, wear appropriate head protection.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreach-
ing can result in loss of balance or exposure to hot surfaces.

E WARNING! If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally, immediately stop
the product and inspect for damage or identify the cause
of the vibration. Any damage should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging batteries. Do not use batteries
from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless blower is intended for blowing of dirt and leaves.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

» Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

* Inhalation of toxic dusts.

M
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NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the fuel gauge
will flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

[CLEANNG ]

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.

Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local




service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.
Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Never expose tool to rain.

Failure to keep hands away from the air inlet could
result in personal injury.

Failure to keep long hair away from the air inlet
could result in personal injury.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

Keep bystanders away.

PREPA@O@@E" >

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

[
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

The guaranteed sound power level shown on this
label is 97,5 dB.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN M18 BLBLO

Bauart Akku-Laubbléser
Produktionsnummer 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V =
Nenneingangsstrom 28 A
Leerlaufgeschwindigkeit 0-14400 min’
Luftstromgeschwindigkeit 0-193 km/h
Luftvolumenstrom 0-12,7 m*/min
Gewicht mit Akku (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegeréate

M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K
Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Geraduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar |auft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hadnde, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE AKKULAUBBLASER

Das Geriat nicht bei schlechtem Wetter verwenden, vor
allem nicht, wenn Blitzschlaggefahr droht. So vermindern
Sie die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

Waihrend der Verwendung des Gerits Augen- und
Ohrenschutz tragen. Das Tragen angemessener
Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerat nicht barfu oder
mit offenen Schuhen betreiben. So lasst sich das Risiko fir
FuRverletzungen reduzieren.

Keine lose Kleidung oder Gegenstande wie Schals,
Bander, Ketten, Krawatten usw. tragen, die in die
Luftansaugoffnungen gezogen werden kénnen. Lange
Haare zusammenbinden oder bedecken, damit sie
nicht in die Luftansaugo6ffnungen gezogen werden.
Das Einziehen von Haaren oder Gegenstanden in die
Luftansaugéffnungen kann die Verletzungsgefahr erhéhen.

Umstehende Personen wéhrend des Gebrauchs
fernhalten. Aufgewirbelte Schmutzteile kénnen die
Verletzungsgefahr erhéhen.

C DEUTSCH

Blasdiise niemals auf Personen, Haustiere oder Fenster
richten. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Material in
die Nahe von festen Gegenstédnden wie Baumen, Autos
oder Mauern geblasen wird, da das Material von diesen
abprallen kann. Aufgewirbelte Teile kénnen Sachschaden
verursachen und die Verletzungsgefahr erhéhen.

Das Gerat nicht verwenden, um brennende oder
rauchende Gegenstédnde wie Zigaretten, Streichhélzer
oder heiBe Asche zu blasen. Diese Ziindquellen kénnen die
Brandgefahr erhdhen.

Den Liifter nicht beriihren, wenn er sich noch bewegt.
Das Gerét ausschalten und warten, bis der Lifter zum
Stillstand gekommen ist. Erst dann alle Teile entfernen,
um Zugang zum Liifter zu erhalten. So wird das
Verletzungsrisiko durch rotierende Teile verringert.

Vor dem Entfernen von Materialresten oder vor
Instandhaltungsarbeiten sicherstellen, dass der
Hauptschalter ausgeschaltet ist. Die unbeabsichtigte
Aktivierung des Gerats beim Entfernen von Materialresten
oder bei Instandhaltungsarbeiten kann schwerwiegende
Verletzungen zur Folge haben.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fihren.

Luftungsoffnungen stets frei und sauber halten.

Tragen Sie nicht mehrere Schultergurte gleichzeitig. Stellen
Sie beim Verwenden eines Schultergurts sicher, dass keine




anderen Kleidungsstiicke das Offnen und Abnehmen des
Gurts behindern.

Verwenden Sie keine Verlangerung fir den Werkzeugaufsatz.
Die Verlangerung macht das Gerat schwer kontrollierbar und
kann zu Verletzungen flhren.

Das Gerat nicht in der Nahe von brennenden oder
rauchenden Gegensténden wie Zigaretten, Streichhdlzern
oder heilRer Asche verwenden.

Um gesundheitliche Risiken durch Dampfe oder Staube

zu minimieren, das Gerat nicht in der Nahe von toxischen,
karzinogenen oder sonstigen gefahrlichen Giitern verwenden.
Dazu zahlen u. a. Asbest, Arsen, Barium, Beryllium, Blei,
Pestizide oder andere gesundheitsschadliche Materialien.

Das Gerat nicht ohne vorderen Griff verwenden. Der vordere
Griff muss wahrend des Betriebs immer montiert sein.

Untersuchen Sie das Gerat vor jeder Benutzung. Uberprifen
Sie ob Verschlisse oder andere Teile locker sind. Stellen

Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie vor
der Benutzung alle beschadigten Teile. Uberprifen Sie ob der
Akku auslauft.

Verandern Sie die Maschine nicht in irgendeiner Weise.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz getragen
werden

Binden Sie lange Haare zurtiick, so dass diese sich Giber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie mide oder
krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Auf sicheren Stand und Gleichgewicht achten. Vermeiden
Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Uberstrecken kann zu
einem Verlust des Gleichgewichts oder zum Berihren heilRer
Oberflachen fiihren.

Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erlitt oder ungewéhnlich
vibriert, stoppen sie die Maschine sofort und iiberpriifen
sie auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden muf} durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Akku herausnehmen

Verbrauchte Akkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten
aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus
anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Akku oder das Ladegerat nicht

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Laubblaser dient zum Blasen von Schmutz und
Laub.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

* Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den daflr vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

» Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

» Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

« Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter
27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschlusse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

DEUTSCH D)

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrauben
sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Gartengerats
gewabhrleistet ist.

Uberpriifen Sie das Gartengerét und ersetzen Sie
sicherheitshalber abgenutzte oder beschadigte
Teile.

Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten, das Gerat ausschalten und den Akku
entnehmen.

Fihren Sie nur die hier beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durch. Fir alle anderen Reparaturarbeiten
wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Fachhandler.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem
trockenen, weichen Tuch. Beschédigte Teile sind durch eine
autorisierte Servicstelle zu reparieren oder zu ersetzen.

Nur Milwaukee Zubehoér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

B

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Das Berihren der Lufteintrittséffnungen kann zu
Verletzungen flhren.

Achten Sie darauf, dass lange Haare nicht in die
Luftzufuhr hineingezogen werden, da dies zu
Verletzungen

fiuhren kdénnte.

| PPO@0@O|"

» B
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DEUTSCH

Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder
Schmuckstlicke, die angesaugt werden kdénnen.

Halten Sie umstehende Personen fern.

Sicherstellen, dass umstehende Personen
nicht von herausgeschleuderten oder
herunterfallenden Materialien getroffen werden.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn

und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 97,5 dB.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




DONNEES TECHNIQUES M18 BLBLO

Type Souffleur a feuilles sur batterie
Numéro de série 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de I'accu 18V =

Courant nominal en entrée 28 A

Vitesse de rotation a vide 0-14400 min"!
Vitesse flux d'air 0-193 km/h

Jet d'air volumétrique 0-12,7 m3/min

Poids avec I'accu (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique.

La non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de
graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA
SOUFFLEUSE SANS FIL
N’utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps,

surtout en cas d’orage. Ceci permet de réduire la
probabilité d'étre frappé par la foudre.

Lors de I'utilisation de I'appareil, portez une protection
oculaire et une protection auditive. Le port d'un
équipement de protection approprié réduit le risque de
blessure.

Pour travailler avec I'appareil, portez toujours des
chaussures de sécurité antidérapantes. Ne pas utiliser
I'appareil pieds nus ou avec des chaussures ouvertes.
Cela permet de réduire le risque de blessures aux pieds.

Ne pas porter de vétements amples ou d’objets tels que
foulards, rubans, chaines, cravates, etc. qui pourraient
étre attirés dans les ouvertures d’aspiration d’air.
Attacher ou couvrir les cheveux longs afin qu’ils ne
soient pas attirés dans les ouvertures d’aspiration d’air.
Si des cheveux ou des objets pénétrent dans les ouvertures
d’aspiration d’air, le risque de blessure peut augmenter.

120

Tenir les personnes présentes a I'écart pendant
l'utilisation. Les particules de saleté soulevées peuvent
augmenter le risque de blessure.

Ne jamais pointer la buse de soufflage vers des
personnes, des animaux domestiques ou des fenétres.
Il convient de faire preuve d’une prudence toute
particuliére lorsque le matériau est soufflé a proximité
d’objets solides tels que des arbres, des voitures ou
des murs, car le matériau peut rebondir sur ceux-ci.
Les particules soulevées peuvent causer des dommages
mateériels et augmenter le risque de blessures.

Ne pas utiliser pas 'appareil pour souffler des objets
enflammés ou fumants tels que des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes. Ces sources
d’inflammation peuvent augmenter le risque d’'incendie.

Ne pas toucher le ventilateur lorsqu’il est encore en
mouvement. Eteindre I’appareil et attendre que le
ventilateur s’arréte. Ce n’est qu’alors que I’on peut retirer
toutes les piéces pour accéder au ventilateur. Cela permet
de réduire le risque de blessure dues aux pieces en rotation.

Avant d’enlever les matériaux résiduels ou de nettoyer,
s’assurer que 'interrupteur principal est éteint et que
I’'accu est débranché. La mise en marche accidentelle de
I'appareil lors du retrait de matériaux résiduels ou lors de
travaux d’entretien peut entrainer des blessures graves.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Toujours maintenir les orifices de ventilation libres et propres.

FRANCAIS D)

Ne portez pas plusieurs bandouliéres a la fois. Lorsque
vous portez une bandouliere, assurez-vous qu’aucun autre
vétement ne géne I'ouverture et le retrait de la bandouliere.

N'utilisez pas de rallonge pour I'accessoire de I'outil. La
rallonge rend I'outil difficile a contrdler et peut entrainer des
blessures.

N'utilisez pas I'appareil prés d’'un élément qui brale ou qui
fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres
chaudes.

Afin de minimiser les risques pour la santé liés aux vapeurs
ou aux poussieres, il convient de ne pas utiliser 'appareil

a proximité de produits toxiques, cancérigénes ou autres
produits dangereux, tels que I'amiante, I'arsenic, le baryum,
le béryllium, le plomb, les pesticides ou autres matériaux
nocifs pour la santé.

N'utilisez pas I'appareil sans la poignée avant. La poignée
avant doit toujours étre montée pendant I'utilisation.

Vérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez I'absence
d'éléments desserrés et resserrez-les au besoin. Assurez-
vous que toutes les protections et toutes les poignées sont
bien en place et bien verrouillés. Remplacez toute piece
endommagée avant utilisation.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez pas de
piéces ou accessoires non recommandés par le fabricant.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque

vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il est nécessaire que
vous portiez un casque de chantier.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les parties en
mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments.

Veillez a avoir un bon appui au sol et a garder I'équilibre.
Evitez toute posture anormale. Une extension excessive peut
entrainer une perte d’équilibre ou une exposition avec des
surfaces chaudes.

AVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi
un choc important ou se met a vibrer de fagon anormale,
arrétez-la immédiatement et recherchez les dommages
éventuels ou identifiez la cause des vibrations. Toute
piéce endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systémes. Ne pas
charger les batteries d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas
de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de
contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

( [ FRANCAIS )

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le souffleur a feuilles sur batterie permet de souffler des
déchets et des feuilles.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a
I'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

 Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Blessures aux yeux causées par des particules de déchets.
Porter toujours des protections oculaires.

« Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps
devraient étres rechargées avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.




NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

ENTRETIEN

Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que l'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

Controlez 'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommagées.

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage,
désactiver le dispositif et enlever la batterie.

Effectuer uniquement les configurations et les réparations
décrites ici. Pour toutes les autres interventions de
réparation, veuillez vous adresser a un revendeur spécialisé
autorisé.

Aprés chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiffon
sec et doux. Les piéces endommagées doivent étre réparées
ou remplacées chez un centre d'assistance autorisé.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

(\ Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Le contact avec les ouvertures d'entrée de l'air
peut comporter des blessures.

Si vous avez des cheveux longs, veillez a ce qu’ils
ne soient pas happés par I'alimentation en air; ceci
pourrait vous blesser.

' BPRPR@O@OIPE
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Ne pas porter des vétements peu adhérents ou
des bijoux pouvant étre aspirés.

DATI TECNICI M18 BLBLO

Tipo di costruzione

Soffiante per foglie a batteria

Numero di serie

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Eloignez les spectateurs. Tensione batteria 18V =

Corrente nominale in ingresso 28 A

Numero di giri a vuoto 0-14400 min”'
Assurez-vous que les personnes présentes ne Velocita flusso d'aria 0-193 km/h
puissent pas étre touchées par des matériaux = dari | i 0-12.7 m¥mi
projetés ou tombant. usso d'aria vo‘ume rico -12,7 m3/min
Les déchets de piles et les déchets Peso con batteria .(2:0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
d’équipements électriques et électroniques Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C
(eflig;f;ggsl ?J’ gg;lir?:?:nqts aesle;tglﬁmuﬁse ftdans Batterie consigliate M18B...: M18HB...: M18FB. .

d R Caricatori consigliati M12-18...; M1418.... M18...

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur I'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniere écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien apparell,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 97,5 dB

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente
alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
& utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento
o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

B AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVISI DI SICUREZZA SUL SOFFIATORE DI FOGLIAME
A BATTERIA

Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche
avverse, soprattutto non in presenza di rischio di fulmini.
In questo modo si riduce il rischio di folgorazione.

Indossare una protezione per occhi e orecchi durante
I'uso del dispositivo. Se si indossa I'abbigliamento
protettivo adeguato si riduce il rischio di lesioni.

Indossare sempre scarpe di sicurezza antiscivolo
quando si lavora con il dispositivo. Non utilizzare il
dispositivo a piedi nudi o con scarpe aperte. Questo
riduce il rischio di lesioni ai piedi.

Non indossare indumenti allentati o oggetti come
sciarpe, fasce, collane, cravatte ecc. che possano
essere intrappolate nelle aperture del bocchettone di
aspirazione. Legare o coprire i capelli lunghi, di modo
che non si intrappolino nelle aperture del bocchettone
di aspirazione. L'intrappolamento dei capelli o degli oggetti
nelle aperture del bocchettone di aspirazione pudé aumentare
il rischio di lesioni.

C ITALIANO

Tenere lontane le persone mentre si usa il dispositivo.
Eventuali residui possono essere sollevati e aumentare cosi il
pericolo di lesioni.

Non indirizzare mai il bocchettone di soffiaggio

su persone, animali domestici o finestre. Prestare
particolare attenzione quando viene soffiato materiale
nelle vicinanze di oggetti solidi come alberi, automobili
o muri, in quanto il materiale potrebbe rimbalzare contro
gli stessi. | residui sollevati possono causare danni materiali
e aumentare il rischio di lesioni.

Non utilizzare il dispositivo per soffiare oggetti che
bruciano o fumano, come sigarette, fiammiferi o cenere
calda. Queste fonti di accensione possono aumentare il
pericolo di incendio.

Non toccare il ventilatore se si muove ancora. Spegnere
il dispositivo e attendere fino a quando il ventilatore si
fermato. Solo allora procedere alla rimozione dei pezzi
per ottenere I’'accesso al ventilatore. In questo modo si
riduce il rischio di lesioni causate da parti rotanti.

Prima di rimuovere i resti di materiale o prima di eseguire
lavori di manutenzione, assicurarsi che I'interruttore
principale sia spento. Un'attivazione inavvertita del
dispositivo durante la rimozione di resti di materiale o durante
i lavori di manutenzione potrebbe avere conseguenze gravi.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben
illuminata. Il disordine oppure zone della postazione di
lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.
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Mantenere sempre libere e pulite le aperture di ventilazione.

Non indossare piu tracolle contemporaneamente. Quando
si utilizza una tracolla, assicurarsi che nessun altro capo di
abbigliamento ostacoli I'apertura e la rimozione della tracolla.

Non utilizzare prolunghe per I'attacco dell'utensile. Una
prolunga renderebbe il dispositivo difficile da controllare e
puo causare lesioni.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di oggetti che
bruciano o fumano, come sigarette, fiammiferi o cenere
calda.

Per ridurre al minimo i rischi per la salute derivanti da

vapori o polveri, non utilizzare il dispositivo in prossimita di
prodotti tossici, cancerogeni o comunque pericolosi. Questi
includono tra I'altro amianto, arsenico, bario, berillio, piombo,
pesticidi o altri materiali nocivi alla salute.

Non usare il dispositivo senza I'impugnatura anteriore.
L'impugnatura anteriore deve essere sempre montata
durante il funzionamento.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare
le parti eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame
€ manici siano montati accuratamente e correttamente.
Sostituire le parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare I'utensile in alcun modo né utilizzare parti e
accessori non raccomandati dalla ditta produttrice.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n un'area
dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare sempre una
protezione per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'influenza
di alcool, droghe o medicinali.

Prestare attenzione ad un posizionamento e un equilibrio
sicuri. Evitare una postura anomala. Una sovraestensione
puo causare la perdita di equilibrio o il contatto con superfici
calde.

mAWERTENZA! Se l'utensile cade, viene colpito

o inizia a vibrare in modo anormale, arrestarlo
immediatamente e controllare eventuali danni
identificando la causa delle vibrazioni. Riparare eventuali
danni o far sostituire i pezzi da un centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della
stessa linea di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La soffiante per foglie a batteria serve per soffiare detriti e
foglie.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da
quello indicato per I'uso normale.
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

« L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione per |'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare
sempre occhiali di protezione.

« Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere
ricaricate prima del loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una
temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

ITALIANO D)

MANUTENZIONE

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condizioni
di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
bulloni e le viti siano ben avvitati.

Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni di
sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere
il dispositivo e togliere la batteria.

Eseguire soltanto le impostazioni e riparazioni qui descritte.
Per tutti gli altri interventi di riparazione si prega di contattare
un rivenditore specializzato autorizzato.

Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto,
morbido. Parti danneggiate devono essere riparate o
sostituite in un centro di assistenza autorizzato.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

A\
LA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Non esporre la macchina alle intemperie.

Il contatto con le aperture di ingresso aria pud
comportare lesioni.

Prestare attenzione affinché capelli lunghi non
vengano aspirati nell'alimentazione dell’aria in
quanto questo potrebbe causare lesioni.

Non indossare indumenti poco aderenti o gioielli
che potrebbero essere aspirati.

PEPAOO®®I>LE

M

ITALIANO

Tenere lontani gli astanti.

Assicurarsi che le persone presenti nelle
vicinanze non vengano colpite da materiali
espulsi o in caduta.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. I rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica & di 97,5 dB.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 BLBLO

Tipo de construccion

Soplador de hojas de bateria

Numero de produccion

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Tensién de la bateria 18V =
Corriente nominal de entrada 28 A
Velocidad en vacio 0-14400 min"!
Velocidad de flujo de aire 0-193 km/h
Caudal de aire 0-12,7 m*/min
Peso con bateria (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7 kg... 3,8 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados

M18B...; M18HB...; M18FB...

Cargadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informacién sobre ruidos: Determinacion de los valores de
medicion segun norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacioén preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

mADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE
HOJAS DE BATERIA

No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente si
hay riesgo de impactos de rayos. De esta forma evitara el
riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Llevar puesta una proteccion de ojos y oidos mientras
se usa el aparato. Llevar puesto un equipo de proteccion
adecuado reduce el riesgo de lesiones.

Utilizar siempre calzado de seguridad antideslizante a

la hora de trabajar con el aparato. No operar el aparato
estando descalzo o con calzado abierto. De esta forma se
reduce el riesgo de lesiones en los pies.

No llevar puesta ropa holgada u objetos como
bufandas, cintas, cadenas, corbatas, etc. que podrian
ser arrastrados a los orificios de aspiracion de aire.
Recogerse el cabello largo o cubrirlo para que no pueda
quedar atrapado en los orificios de aspiracion de aire.
El riesgo de lesiones puede aumentar si cabello u objetos
quedan atrapados en los orificios de aspiracién de aire.
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Mantener alejadas a las personas préximas durante el
uso del aparato. Los remolinos de particulas de suciedad
pueden aumentar el riesgo de lesiones.

No dirigir nunca la boquilla de soplado hacia personas,
mascotas o ventanas. Hay que prestar especial atencion
al realizar el soplado de material proximo a objetos
solidos como arboles, coches o muros dado que el
material podria rebotar en ellos. Los remolinos de piezas
pueden provocar dafios materiales y aumentar el riesgo de
lesiones.

No utilizar el aparato para el soplado de objetos que
arden o emiten humo, tales como cigarrillos, cerillas
o cenizas calientes. Estas fuentes de ignicion pueden
aumentar el riesgo de incendios.

No tocar el ventilador cuando este sigue estando

en movimiento. Apagar el aparato y esperar a que el
ventilador se haya parado. Solo entonces se han de
retirar todas las piezas para tener acceso al ventilador.
Asi disminuira el riesgo de lesiones por efecto de piezas
giratorias.

Antes de retirar restos de material o realizar trabajos
de mantenimiento, asegurarse de que el interruptor
principal esta apagado. La activacién involuntaria del
aparato al retirar restos de material o durante trabajos de
mantenimiento puede conllevar lesiones muy graves.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

Mantener los orificios de ventilaciéon siempre libres y limpios.

No utilice varias correas de hombros al mismo tiempo. Al
utilizar una correa de hombros, asegurese de que no hay
otras prendas de ropa que puedan impedir abrir o retirar la
correa.

No utilice ningun alargador para la pieza de montaje de la
herramienta. El alargador hace que el aparato sea dificil de
controlar y puede producir lesiones.

No utilizar el aparato cerca de objetos que arden o emiten
humo, tales como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

A fin de minimizar los riesgos para la salud debidos a vapor
o polvo, no utilizar el aparato cerca de sustancias toxicas o
carcindgenas o que supongan otro tipo de riesgo. Entre ellas
se incluyen, entre otras, amianto, arsénico, bario, berilio,
plomo, pesticidas u otros materiales dafiinos para la salud.

No utilizar el aparato sin la empufiadura delantera. La
empuiadura delantera debe permanecer montada durante el
funcionamiento.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las
piezas sueltas. AseguUrese de que todas las protecciones y
mangos estan unidos de forma correcta y segura. Sustituya
cualquier pieza damnificada antes de su utilizacién.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por el
fabricante.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar
este producto. Si trabaja en un area donde existe un riesgo
de caida de objetos, debera utilizar casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel
de los hombros y evitar asi que se enmarafie en cualquier
pieza maovil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.

Asegurarse de estar en una posicion de apoyo segura y en
equilibrio. Evite una postura anormal del cuerpo. Extender
demasiado una parte del cuerpo puede provocar una pérdida
de equilibrio o que se entre en contacto con superficies
calientes.

ADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes
impactos o comienza a vibrar de manera anormal,
detenga inmediatamente la maquina e inspeccione la
maquina en busca de daios o para identificar la causa
de la vibracion. La reparacion de dafios y la sustitucion
de piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No
intentar recargar baterias de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafos al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
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de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador de hojas de bateria se usa para aspirar suciedad
y hojas.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para
su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

« Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a
riesgos.

« La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

« Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras.

« Inhalacion de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Uutil, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura
inferior a 27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

.




» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

MANTENIMIENTO

Asegurese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro con el
aparato para jardin.

Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguridad.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o limpieza,
apagar el aparato y retirar la bateria.

Realice solo los ajustes y las reparaciones aqui descritas.
Por favor, para el resto de trabajos de reparacion, dirijase a
un distribuidor autorizado.

Después de cada uso, limpie el producto con un pafio
seco y suave. Las piezas dafiadas deben ser reparadas o
sustituidas por un centro de servicio autorizado.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No exponga la maquina a la lluvia.
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Puede sufrir lesiones si toca los orificios de DADOS TECNICOS M18 BLBLO

entrada de aire. Tipo Soprador de folhas com acumulador
Numero de produgéo 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Si lleva el pelo largo, cuide que éste no sea Tensao bateria 18V =

aspirado hacia la toma de aire, ya que podria Corrente de entrada nominal 28 A

lesionarse. Velocidade em vazio 0-14400 min”'

No lleve ropa que le quede holgada o joyas que Velocidade do fluxo de ar 0-193 km/h

podrian ser aspiradas. Caudal de ar 0-12,7 m®/min
Peso com acumulador (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg

Mantenga alejados a los transeuntes. Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...450 °C

Asegurarse de que materiales proyectados
o caidos no alcancen a las personas que se
encuentren cerca.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

El nivel de potencia acustica garantizado segun
lo indicado en la placa de caracteristicas es de
97,5 dB.

Velocidad de giro en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informagdes sobre ruido:

Valores de medida de acordo

com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos
vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissao de vibracéo a, / Incertez K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNATENCAO!

O nivel de emisséao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissé&o de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes, organizar padrdes de trabalho.

B ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias
de seguranga, instrucoes, ilustragoes e especificagoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito
das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA SOPRADOR DE
FOLHAGEM SEM FIO

Nao use o dispositivo em caso de mau tempo,
particularmente quando houver o risco de relampago.
Assim, vocé reduz o perigo de ser atingido por um
relampago.

Use uma protecgao dos olhos e dos ouvidos durante a
utilizagao do dispositivo. A utilizacdo de equipamento de
protecao adequado reduz o risco de ferir-se.

Sempre use sapatos de seguranga antiderrapantes

ao trabalhar com o dispositivo. Nao use o dispositivo
descalgo ou com sandalias. Assim, o risco de feridas dos
pés pode ser reduzido.

Nao use roupas soltas ou objetos como cachecéis, fitas,
colares, gravatas, etc., que poderiam ser aspirados
pelos furos de entrada de ar. Amarre ou cubra cabelos
compridos para que ndo possam ser aspirados pelos
furos de entrada de ar. A aspiragdo de cabelos ou objetos
?e[gs furos de entrada de ar pode aumentar o risco de
‘eridas.

Mantenha pessoas afastadas durante a utilizacao.
Particulas de sujeira levantadas podem aumentar o risco de
ferir-se.

Nunca dirija o bico de sopro contra pessoas, animais
domésticos ou janelas. Tenha cuidado especial se
material for soprado na proximidade de objetos sélidos
como arvores, carros ou paredes, onde o material
poderia ricochetear. Particulas levantadas podem causar
danos materiais e aumentar o risco de ferir-se.

Nao utilize o dispositivo na proximidade de objetos
ardentes ou fumegantes como cigarros, fosforos ou
cinza quente. Estas fontes de ignigdo podem aumentar o
risco de incéndio.

Nao toque no soprador enquanto ele ainda estiver em
movimento. Desligue o dispositivo e aguarde a parada
do soprador. S6 entao, remova todas as pecas para ter
acesso ao soprador. Assim, o risco de ferir-se devido as
pegcas rotativas é reduzido.

Antes de remover detritos ou de realizar trabalhos de
manutencio, assegure-se de que o interruptor principal
esteja desligado. A ativacédo acidental do dispositivo ao
remover detritos ou durante trabalhos de reparagéo pode
causar feridas graves.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficientemente
iluminadas podem levar a acidentes.
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Mantenha sempre livres e limpas as aberturas de ventilagdo.

Nunca use varias algas de ombro ao mesmo tempo. Na
utilizagcdo de uma alga de ombro assegure-se de que outras
pecas de vestuario ndo dificultem a abertura e a remogao da
alga.

N&o use uma extensao para o acessorio da ferramenta. Com
uma extensao, o dispositivo fica dificil de controlar o que
pode causar feridas.

Nao utilize o dispositivo na proximidade de objetos ardentes
ou fumegantes como cigarros, fésforos ou cinza quente.

Para minimizar os riscos de saude devido a vapores ou

pds nunca use o dispositivo na proximidade de substancias
toxicas, carcinogéneas ou outros produtos perigosos. Disso
fazem parte, entre outros, amianto, arsénio, bario, berilio,
chumbo, pesticidas ou outros materiais nocivos para a
saude.

Nao use o dispositivo sem pega dianteira. A pega dianteira
sempre deve estar montada durante a operagéo.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e aperte
as pegas soltas. Assegure-se de que todas as protecgdes e
cabos estdo unidos de forma correcta e segura. Substitua
qualquer peca danificada antes da utilizagao.

Nao modifique a maquina em qualquer forma nem use pegas
e acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante.

Use 6culos de protecgao total para os olhos e ouvidos ao
utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um
risco de queda de objectos, tem que se usar uma protecgéo
para a cabega.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos
ombros para evitar que figue emaranhado em pegas moveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

Mantenha um posi¢édo segura e o equilibrio. Evite uma
postura anormal. A hiperextensao pode levar a perda do
equilibrio ou ao tocar em superficies quentes.

ADVERTENCIA! Se a maquina cair, sofrer um impacto
pesado ou comegar a vibrar anormalmente, pare a
magquina de imediato e verifique se existem danos ou
identifique a causa da vibragao. Qualquer dano deve
ser devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados
da Milwaukee da mesma série de sistemas. N&o carregue
baterias de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagao do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O soprador de folhas com bateria destina-se a soprar sujeira
e folhas.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada
para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizacdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

« Feridas causadas pela vibragdo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigéo.
* Os ruidos podem levar a perda de audigéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.
« Feridas dos olhos causadas pelas particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protegao.
« Inalagao de pds toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio
Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum
tempo, antes da utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura
de menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de i6es de litio

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢oes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacao do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.
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MANUTENCAO

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estdo
firmes, para assegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario,
substituir as pecas gastas ou danificadas.

Antes de executar trabalhos de manutengao ou limpeza,
desligue o aparelho e retire o acumulador.

S6 execute os ajustes e as reparacgdes descritos aqui. Para
todos os outros trabalhos de reparagéo, por favor, contate
uma loja autorizada.

Limpe o produto com um pano seco e macio apds cada
utilizag&o. So6 deixe um posto de assisténcia autorizado
reparar ou substituir as pegas danificadas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de proteccéo contra po
apropriada.

Nao exponha a maquina a chuva.

Tocar nas aberturas de entrada de ar pode causar
feridas.

Observe que os cabelos soltos ndo sejam
puxados para dentro da adugao de ar, pois isto
poderia levar a lesdes.

Nao use roupas soltas ou joias que possam ser
aspiradas.
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A\
LA

Mantenha os espectadores afastados.

Assegure-se de que materiais projetados ou que
caiem ndo sejam langados em transeuntes.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
jon litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para
0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagédo é 97,5 dB.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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Type Accu-bladblazer
Productienummer 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning accu 18V =
Nominale ingangsstroom 28 A

Onbelast toerental 0-14400 min"!
Luchtstroomsnelheid 0-193 km/h
Luchtvolumestroom 0-12,7 m3/min
Gewicht met accu (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld

volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van
drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ACCU-BLADBLAZER

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet als
gevaar voor bliksem bestaat. Zo vermindert u het gevaar
door blikseminslag.

Draag oog- en oorbescherming tijdens het
gebruik van het apparaat. Het dragen van de juiste
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Draag altijd slipvaste veiligheidsschoenen wanneer u
met het apparaat werkt. Gebruik het apparaat niet op
blote voeten of met open schoenen. Dit vermindert het
risico op voetletsel.

Draag geen losse kleding of voorwerpen zoals

sjaals, linten, kettingen, stropdassen, enz. die in de
luchttoevoeropeningen getrokken kunnen worden.
Bind lang haar bijeen of bedek het zodat het niet in de
luchttoevoeropeningen wordt getrokken. Als haren of
voorwerpen in de luchttoevoeropeningen worden getrokken,
kan dit het risico op letsel verwondingsgevaar vergroten.
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Houd omstanders uit de buurt tijdens het gebruik.
Opgewervelde vuildeeltjes kunnen het risico op letsel
vergroten.

Richt het mondstuk van de blazer nooit op mensen,
huisdieren of ramen. Wees extra voorzichtig bij het
blazen van materiaal richting vaste voorwerpen zoals
bomen, auto's of muren, omdat deze het materiaal
kunnen terugkaatsen. Opgewerfelde deeltjes kunnen
materiéle schade veroorzaken en het risico op letsel
vergroten.

Gebruik het apparaat niet om brandende of rokende
voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete as weg te
blazen. Deze ontstekingsbronnen kunnen het risico op brand
vergroten.

Raak de ventilator niet aan als hij nog beweegt. Schakel
het apparaat uit en wacht tot de ventilator tot stilstand is
gekomen. Verwijder dan pas alle onderdelen om toegang
te krijgen tot de ventilator. Dit vermindert het risico op letsel
door draaiende onderdelen.

Voordat u materiaalresten verwijdert of onderhoud
uitvoert, moet u ervoor zorgen dat de hoofdschakelaar is
uitgeschakeld. Onbedoelde activering van het apparaat bij
het verwijderen van materiaalresten of tijdens onderhoud kan
leiden tot ernstig letsel.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

NEDERLANDS D)

Houd ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.

Draag niet meerdere schouderriemen tegelijk. Waarborg

bij het gebruik van een schouderriem dat geen andere
kledingstukken het openen en verwijderen van het apparaat
belemmeren.

Gebruik geen verlenging voor het opzetgereedschap. Door
de verlenging is het apparaat moeilijker te controleren,
hetgeen tot letsel kan leiden.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandende of
rokende voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Om risico's voor de gezondheid door dampen of stoffen

te minimaliseren, dient u het apparaat niet in de buurt

van giftige, carcinogene of andere gevaarlijke goederen

te gebruiken. Daartoe behoren o.a. asbest, arseen,
barium, lood, pesticiden of andere gezondheidsschadelijke
materialen.

Gebruik het apparaat niet zonder de voorste handgreep. De
voorste handgreep moet tijdens het hele gebruik gemonteerd
zijn.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse
onderdelen en maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers
en handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt. Vervang alle
beschadigde onderdelen voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen of
reserveonderdelen gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u
het product bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico
bestaat op vallende voorwerpen moet een veiligheidshelm
worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende delen.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de
invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.

Let op een veilige stand en een goed evenwicht. Voorkom
een abnormale lichaamshouding. Overstrekken kan leiden
tot verlies van het evenwicht of tot het aanraken van hete
opperviakken.

WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen,
flink wordt gestoten of abnormaal begint te trillen, de
machine direct uitschakelen en op schade controleren of
de oorzaak van het trillen opsporen. Enige schade moet
direct worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s
op uit andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

C NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-bladblazer is bedoeld voor het wegblazen van
verontreinigingen en bladeren.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het
beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril.

Inademen van toxische stoffen.

.
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OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten
voor hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

 Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.




Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Voer alleen de hier beschreven instellingen en reparaties
uit. Neem voor alle andere reparatiewerkzaamheden a.u.b.
contact op met een geautoriseerde vakhandelaar.

Reinig het product na ieder gebruik met een droge,
zachte doek. Beschadigde onderdelen moeten door een
geautoriseerd servicepunt gerepareerd of vervangen worden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

D

BPRPPA@O@IIPE

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag oorbeschermers!

Stel de machine niet bloot aan regen.

Het aanraken van de luchttoevoeropeningen kan
leiden tot letsel.

Let erop dat er geen lang haar in de luchttoevoer
naar binnen wordt getrokken. Anders kan letsel
het gevolg zijn.

Draag geen wijde kleding of sieraden die door het
apparaat kunnen worden aangezogen.
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Houd omstanders uit de buurt.

TEKNISKE DATA M18 BLBLO
Type Batteridrevet lgvblaeser

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen
worden geraakt door wegslingerend of naar
beneden vallend materiaal.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 97,5 dB.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Produktionsnummer 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Spaending batteri 18V =

Nominel indgangsstrem 28 A
Omdrejningstal, ubelastet 0-14400 min”'
Luftstremshastighed 0-193 km/h
Luftstremmens volumen 0-12,7 m*/min

Vaegt med batteri (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht.

EN 62841.

Veerktejets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevarn!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsvaerdier
(veerdisum for tre retninger) beregnet int. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmeanstre.

ﬂ ADVARSEL Lzas alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER BATTERIDREVET
LGVBLASER

Brug ikke trimmeren i darligt vejr, saerligt ikke, hvis der
er risiko for lynnedslag. P4 den made reducerer du risikoen
for at blive ramt af lyn.

Brug gjen- og herevarn under brug af maskinen. Brug
af passende beskyttelsesudstyr nedseetter risikoen for
tilskadekomst.

Brug altid skridsikre sikkerhedssko, nar du arbejder med
maskinen. Brug ikke maskinen med bare fadder eller
abne sko. Derved reduceres risikoen for fodskader.

Baer ikke lgst tgj eller genstande som torklaeder,

band, kader, slips osv., der kan blive trukket ind i
luftindtagene. Bind langt har sammen eller deek det for
at forhindre, at det traekkes ind i luftindtagene. Har eller
genstande, der traekkes ind i luftindtagene, kan gge risikoen
for tilskadekomst.

Hold omkringstaende personer vak under brugen.
Ophvirvlet snavs kan gge risikoen for tilskadekomst.

Ret aldrig bleesedysen mod personer, kaledyr eller
vinduer. Var szerlig forsigtig, hvis materialet blaeses i

( [ DANSK_ )

narheden af faste genstande som traeer, biler eller mure,
da materialet kan prelle af. Ophvirvlede dele kan forarsage
materielle skader og @ge risikoen for tilskadekomst.

Brug ikke maskinen til at blaese braendende eller rygende
genstande sasom cigaretter, teendstikker eller varm aske
til side. Disse anteendelseskilder kan @ge brandfaren.

Undlad at rore ved ventilatoren, mens den stadig er i
bevagelse. Sluk for maskinen og vent, indtil ventilatoren
star stille. Fjern forst nu alle dele for at fa adgang

til ventilatoren. Pa den made mindskes risikoen for
tilskadekomst pa grund af roterende dele.

For fiernelse af materialerester eller
vedligeholdelsesarbejde skal du serge for, at
hovedafbryderen er slukket. En utilsigtet aktivering

af maskinen ved fiernelse af materialerester eller
vedligeholdelsesarbejde kan medfgre alvorlige kvaestelser.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

Hold altid ventilationsabningerne rene og serg for, at de ikke
er blokeret.

Brug ikke flere skulderremme samtidigt. Nar du bruger en
skulderrem, skal du s@rge for, at din gvrige bekleedning ikke
forhindrer dig i at abne skulderremmen og tage den af.

Forleenger til tilbeharet ma ikke anvendes. Den ekstra
lzengde vil ggre det vanskeligt at kontrollere maskinen og kan
forarsage personskade.




Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af braendende eller
rygende genstande, f.eks. cigaretter, taendstikker eller varm
aske.

For at reducere sundhedsrisici fra dampe eller stgv

ma maskinen ikke anvendes i naerheden af giftigt,
kreeftfremkaldende eller andre farlige materialer. F.eks.
asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider eller andre
sundhedsskadelige materialer.

Maskinen ma ikke bruges uden det forreste handtag. Det
forreste handtag skal altid vaere monteret under drift.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og
efterspaend evt. lase dele. Kontrollér, at alle skeerme,
og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

Undga at eendre ved maskinen pa nogen som helst made
eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind | beveegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Serg for at have godt fodfaeste og hold en god balance.
Undga en unormal kropsholdning. Overstraekning kan
forarsage, at man mister balancen eller det kan resultere i
kontakt med varme overflader.

ADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsattes for
stad eller begynder at vibrere unormalt, skal man
omgaende stoppe den og inspicere den for skader eller
lokalisere arsagen til vibrationen. Enhver beskadiget del
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-
opladere fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra
andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszsenkes

i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Den batteridrevne lgvbleeser tjener til at bleese snavs og lab.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfere falgende farer, som operatgren bgr
veere saerlig opmaerksom pa:
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» Kvaestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
« Stgjbelastning kan medfgre hgreskader.
Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.
» Jjenskader forarsaget af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller.
« Indanding af giftigt stov.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har veeret i brug i leengere tid, skal
genoplades inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontroller, at alle mgtrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
havevaerktgjets arbejdstilstand er sikret.

Kontroller haveveerktgjet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

Inden gennemfarelsen af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde skal maskinen slukkes og batteriet tages
ud.

Udfer kun de her beskrevne indstillinger og reparationer. For
alt andet reparationsarbejde bedes du kontakte en autoriseret
forhandler.

Renger produktet med en ter, blgd klud efter hver brug. Fa

beskadigede dele repareret eller udskiftet af et autoriseret
servicested.

/

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

m

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Benyt egnet andedraetsvaern.

Udseet ikke maskinen for regn.

Bergring af luftindgangsabningerne kan medfgre
kvaestelser.

Veer opmaerksom pa, at langt har ikke traekkes ind
i lufttilfgrslen, da dette kan fare til kvaestelser.

Beer intet Igst siddende eller smykker, som kan
blive suget ind.

Hold tilskuere veek.

PREERPA@O@@I>L

Serg for, at omkringstaende personer ikke bliver
ramt af materialer, der slynges ud eller falder ned.

[
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Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende vaere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 97,5 dB.

Tomgangshastighed

Spaending

Jaevnstrem

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 BLBLO

Type Tradlgs lgvblaser
Produksjonsnummer 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteripakke 18V =

Nominell strgm 28 A
Tomgangsturtall 0-14400 min'
Luftstrem hastighet 0-193 km/h
Luftstremnings volum 0-12,7 m3/min

Vekt med batteri (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stayinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar

med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier
(vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til @8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSANVISNINGER BATTERIL@VBLASER

Ikke bruk kantklipperen i darlig vaer, spesielt ikke dersom
det bestar fare for lynnedslag. Pa denne maten reduserer
du faren for & bli truffet av lyn.

Bruk gye- og herselsvern under bruk av apparatet. Bruk
av passende verneutstyr reduserer skaderisikoen.

Bruk alltid sklifaste sikkerhetssko ved arbeider med
apparatet. Ikke bruk apparatet barbent eller med apne
sko. Dette reduserer risikoen for fotskader.

lkke bruk lgse klzer eller gjenstander som skjerf,

band, kjeder, slips osv., som kan bli trukket inn

i luftinnsugningsapningene. Bind sammen eller

dekk til langt har, sa det ikke kan bli trukket inn i
luftinnsugningsapningene. Nar har eller gjenstander blir
trukket inn i luftinnsugningsapningene, kan dette gke faren
for personskader.

Hold personer som star rundt unna under bruken.
Opphvirvlede smusspartikler kan gke faren for personskader.

Rett aldri blasedysen mot personer, husdyr eller vinduer.
Veer spesielt forsiktig nar det blases materiale i naerheten
av faste gjenstander som treer, biler eller mur, fordi
materialet kan bli kastet tilbake. Opphvirviede deler kan
forarsake materielle skader og gke faren for personskader.

€

Ikke bruk apparatet til a blase brennende eller reykende
gjenstander som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.
Disse tennkildene kan gke brannfaren.

Ikke berer viften nar den fremdeles beveger seg. Koble
ut apparatet og vent til viften star stille. Forst da kan alle
deler fjernes for a fa tilgang til viften. Dette reduserer faren
for personskader fra roterende deler.

For materialrester fjernes eller for vedlikeholdsarbeider
skal det sikres at hovedbryteren er slatt av. Utilsiktet
aktivering av apparatet nar materialrester blir fiernet eller ved
vedlikeholdsarbeider, kan fgre til alvorlige personskader.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fare til ulykker.

Viftedpninger ma alltid holdes apne og rene.

Ikke ha pa deg flere skulderstropper samtidig. Nar du bruker
en skulderstropp, ma du veere sikker pa at ingen andre
klesplagg hindrer apning og fjerning av stroppen.

Bruk ikke noen forlengelse for verktayhodet. Forlengelsen
gjer det vanskelig & kontrollere apparatet og kan fere til at det
oppstar personskade.

Ikke bruk apparatet i naerheten av brennende eller raykende
gjenstander som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

For & minimere helsefarer gjennom damp eller stav,

skal apparatet ikke brukes i naerheten av toksiske,
kreftfremkallende eller andre farlige stoffer. Med til dette teller
asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider og andre
helseskadelige materialer.

[__NORSK__) ),

Apparatet ma ikke brukes uten det fremre handtaket. Det
fremre handtaket ma alltid vaere montert under driften.

Inspiser produktet fgr bruk. Undersgk og stram alle lgse
deler. Pase at alle deksler, stropper og handtak er korrekt og
trygt montert. Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler og
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av produsenten.

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Sgrg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for &
hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under pavirkning
av alkohol, narkotika eller medisiner som kan pavirke
reaksjonsevne og demmekraft.

Serg for at du star trygt og beholder likevekten. Unnga en
unormal kroppsholdning. Nar du strekker deg for langt, kan
det fore til at du mister likevekten eller til at du bergrer varme
overflater.

ADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken,
far et sterkt slag eller starter a vibrere unormait,
stans maskinen omgaende og sjekk for skader eller
finn ut hva som er arsaken for vibrasjonene. Enhver
skade ma reparere helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra
samme systemserie. lkke bruk batteripakker fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den tradlgse lgvblaseren er konstruert for & blase rusk og
blad

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er
angitt.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.
« Stey kan fere til horselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.
» Oyeskader forarsaket av smusspartikler.
Bruk alltid vernebriller.
* Innanding av giftig stev
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

< Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJGRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Searg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik at
hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

For utfgring av vedlikeholdsarbeid eller rengjering skal
apparatet slas av og batteriet fiernes.

Utfer bare de justeringer og reparasjoner som er beskrevet
her. For alle andre reparasjoner, ta kontakt med en autorisert
forhandler.

Rengjer produktet er hver bruk med en tarr myk klut.
Skadede deler skal repareres eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.




SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

ﬁ Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Bergring av luftedpningene kan fare til skader.

Pass pa at langt har ikke trekkes inn i
lufttilfarselen, for dette kan fare til skader.

Bruk ingen lgst sittende kleer eller smykker som
kan suges inn.

Hold tilskuere borte.

PEREERPA@O@DI'>E

ikke kan bli truffet av materialer som slynges ut

Forviss deg om at personer som star i neerheten
Aad eller som faller ned.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.
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Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa

TEKNISK DATA M18 BLBLO

modell skiltet er pa 97,5 dB. Typ Batteridriven I6vblas
Produktionsnummer 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Tomgangsturtall Batterispanning 18V =
Spenning Nominell ingdngsstrom 28 A
Likestram Tomgangsvarvtal, obelastad 0-14400 min’
Lufthastighet 0-193 km/h
Europeisk samsvarsmerke Luftvolymstrom 0-12,7 m*min
Vikt inkl. batteri (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7 kg... 3,8 kg
Britisk samsvarsmerke Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

Bullerinformation:

Méatvardena har tagits fram baserande
pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anvidnd horselskydd!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden
(vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde a,_ / Onoggrannhet K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget &ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

B VARNING! Lds noga igenom alla
sdkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd av
att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR BATTERIDRIVEN LOVBLAS

Anvand inte maskinen vid daligt vader — framférallt inte
nar det finns risk for blixtnedslag. Genom detta minskar du
risken att traffas av en blixt.

Bar 6gon- och horselskydd nar du anvander maskinen.
Att bara lamplig skyddsutrustning minskar risken for
personskador.

Bar alltid halkfria skyddsskor nar du arbetar med
maskinen. Anvand inte maskinen néar du ar barfota
eller bar 6ppna skor. Pa sa satt kan risken for fotskador
reduceras.

Bar inte 16st sittande klader eller saker som
halsdukar, band, kedjor, slipsar osv., vilka kan

dras in i luftinsugningsoppningarna. Satt upp

langt har eller tack over det sa att det inte sugs in i
luftinsugningsdéppningarna. Om har eller foremal dras
in i luftinsugningsdppningarna kan detta 6ka risken for
personskador.

Hall personer som star i ndrheten pa avstand under
anvandningen. Uppvirvlade smutspartiklar kan 6ka risken for
personskador.

Rikta aldrig blasmunstycket mot personer, husdjur eller
fonster. Var séarskilt forsiktig nar material blases ivag

i ndrheten av fasta foremal som trad, bilar eller murar
eftersom materialet kan studsa tillbaka. Uppvirviade delar
kan orsaka sakskador och 6ka risken for personskador.

Anvand inte maskinen for att blasa undan brannande
eller rykande féremal som cigaretter, tandstickor eller het
aska. Dessa antandningskallor kan 6ka brandrisken.

Ror inte vid flakten nar den fortfarande ar i rorelse. Stéang
av maskinen och vanta tills flakten har stannat. Ta forst
da bort alla delar for att kunna komma at flakten. Pa sa
satt reduceras risken for personskador pa grund av roterande
delar.

Innan materialrester eller innan servicearbeten maste
du sékerstélla att huvudstrombrytaren ar avstéangd.
Oavsiktlig aktivering av maskinen medan materialrester
avlagsnas eller under servicearbeten kan fa allvarliga
personskador till foljd.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

Hall alltid ventilationsppningarna 6ppna och rena.

Anvand inte flera axelremmar samtidigt. Nar du anvander en
axelrem ska du sékerstalla att dina klader inte behindrar dig
om du vill 6ppna och ta bort remmen.

Anvand inte nagon forlangning for verktygsenheten.
Verktygsenheten gor det svart att styra maskinen och kan ge
upphov till personskador.

Anvand inte maskinen i narheten av brinnande eller rykande
foremal som cigaretter, tandstickor eller het aska.
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For att minimera héalsorisken fran angor eller damm

far maskinen inte anvandas i narheten av giftiga,
cancerframkallande eller pa annat satt farliga material.
Sadana material ar bl.a. asbest, arsenik, barium, beryllium,
bly, pesticider eller andra halsovadliga material.

Redskapet far inte mandvreras utan att framre handtaget
sitter pa plats. Framre handtaget maste vara fastsatt pa ratt
satt vid anvandning.

Se 6ver produkten fére anvandning. Kontrollera och satt fast
ev. l6sa delar. Se till att alla skydd och handtag sitter fast
ordentligt Byt ut eventuella skadade delar fére anvandning.

Modifiera inte maskinen pa nagot séatt och anvand inte delar
eller tillbehdr som inte rekommenderats av tillverkaren.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar det
finns risk for fallande féremal.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i roérliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trétt, sjuk eller under
paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

Se alltid till att du star stadigt och ar i balans. Undvik ovanliga
kroppshallningar. Overstrackning kan leda till att du férlorar
balansen eller kommer i kontakt med heta ytor.

VARNING!Om maskinen tappas, utsatts for harda
slag eller borjar vibrera onormalt mycket ska maskinen
omedelbart stoppas och kontrolleras fér eventuella
skador eller orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier
fran andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den batteridrivna I6vlasen ar till for att blasa samman smuts
och 16v.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt &n den
avsedda anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.
* Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.
» Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Bar alltid skyddsglaségon.
* Inandning av giftigt damm.
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ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anviandning av litiumjonbatterier

Om du inte anvander ett laddningsbart batteri Iangre tid bor
det laddas innan du anvander kameran igen.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For en sa lang livslangd som mdojligt bér de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre @n 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under
27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta séarskilda féreskrifter.

« F6r kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att trddgardsredskapets tillforlitlighet
uppratthalls.

Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

Innan underhalls- och rengdringsarbeten utférs ska maskinen
stdngas av och batteriet ska tas bort.

Utfor de installningar och reparationer som beskrivs har.
For alla andra reparationsarbeten ska du vanda dig till en
auktoriserad fackhandel.

Rengdr produkten efter varje anvandning med en torr, mjuk
trasa. Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett
auktoriserat servicestélle.

Anvand endast Milwaukee-tillbehtr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

/

Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

PREPA@O@@E" >

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand hdérselskydd!

Anvand alltid skyddsglasdgon.
Anvand horselskydd!

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Utsatt sagen inte for regn.

Att vidrora luftinloppséppningarna kan leda till
personskador.

Se till att Iangt har inte dras in i luftintaget eftersom
detta kan leda till personskada.

Bar inte 10st sittande klader eller smycken som
kan sugas in i maskinen.

Hall askadare borta.

Séakerstall att personer som star i narheten inte
traffas av material som kastas ut eller faller ned.

[
=
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Férbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
férbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen

genom ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljén
och din halsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du ldmnar
den till avfallshanteringen.

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 97,5 dB.

Tomgangsvarvtal

Spanning

Likstréom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




Tyyppi Akku-lehtipuhallin
Tuotantonumero 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jannite 18V =
Nimellisottovirta 28 A
Kuormittamaton kierrosluku 0-14400 min"!
limavirran nopeus 0-193 km/h
limavirran maara 0-12,7 m*/min

Paino akun kera (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Suositeltu ymparistén 1dmpétila tyén aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...

Melunpaéstotiedot:

Mitta-arvot maaritetty

EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kéytd kuulosuojaimia!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNVAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien Id&mpimana pito, tyonkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKU-LEHTIPUHALTIMEN
TURVALLISUUSMAARAYKSET
Al kayti laitetta huonolla s3ill3, varsinkaan ukonilman

ja salamavaaran uhatessa. Nain valtat vaaran joutua
salamaniskun kohteeksi.

Kayta silma- ja kuulosuojaimia kadyton aikana.
Tarkoituksenmukaisten suojavarusteiden kaytté vahentaa
tapaturman vaaraa.

Laitteella tyoskennellessasi kdyta aina luistamattomia
turvajalkineita. Ala kayta laitetta avojaloin tai avoimin
jalkinein. Nain vahennat jalkavammojen vaaraa.

Ala kayta valjia vaatteita tai huivien, nauhojen, ketjujen,
solmioden jne. kaltaisia varusteita, jotka voisivat joutua
vedetyksi ilmanimuaukkoihin. Sido pitkat hiukset tai
kayta paahinetta, ettei niita vedeta ilmanimuaukkoihin.
Hiusten tai esineiden vetadminen ilmanimuaukkoihin voi lisata
tapaturman vaaraa.

Pida lahella olevat henkilot etaalla kdayton aikana.
limaansinkoilevat roskienkappaleet voivat lisata tapaturman
vaaraa.

Al3 koskaan suuntaa puhallinsuutinta ihmisiin,
kotieldimiin tai ikkunoihin. Erityinen varovaisuus on
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tarpeen puhallettaessa materiaalia kiinteiden esineiden
kuten puiden, autojen tai muurien ldhelté, koska
materiaali voi sinkoutua naista pois. llmaansinkoilevat
kappaleet voivat aiheuttaa esinevahinkoja ja lisata
tapaturman vaaraa.

Ala kéyti laitetta palavien tai savuavien esineiden
kuten savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman tuhkan
puhaltamiseen. Nama palonlahteet voivat lisata tulipalon
vaaraa.

Ala kosketa tuuletinta sen viela liikkuessa. Sammuta laite
ja odota, kunnes tuuletin on pysahtynyt taysin. Poista
vasta sitten kaikki osat paastaksesi kasiksi tuulettimeen.
Téaten vahennat pyorivista osista aiheutuvaa tapaturman
vaaraa.

Ennen materiaalinjatteiden poistamista tai
kunnossapitotdihin ryhtymista varmista, etta
paakatkaisin on kytketty pois. Laitteen tahaton
toimentuminen materaalinjatteitad poistettaessa tai
kunnossapitotdiden aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

Pida ilmanvaihtoaukot aina vapaina ja puhtaina.

Ala kayta useampaa olkahihnaa samanaikaisesti. Varmista
olkahihnaa kaytettdessa, etta vaatteet eivat estéd hihnan
avaamista ja irrottamista.

[__SUOMI__) ),

Ala kayta tydkalun lisakappaleelle jatkokappaletta.
Jatkokappale tekee laitteen hallitsemisesta vaikeampaa ja voi
johtaa loukkaantumisiin.

Ala kayta laitetta palavien tai savuavien esineiden kuten
savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman tuhkan lahella.

Minimoi hdyryjen ja pélyjen aiheuttamat terveysriskit niin,
ettet kayta laitetta myrkyllisten, karsinogeenisten tai muiden
vaarallisten aineiden laheisyydessa. Naitd ovat mm. asbesti,
arseeni, barium, beryllium, lyijy, torjunta-aineet tai muut
terveydelle haitalliset aineet.

Ala kayta laitetta iiman paikalleen asennettua etukahvaa.
Etukahvan taytyy olla aina asennettuna kayton aikana.

Tarkista tuote ennen kayttda. Tarkista, onko jokin osa I0ysalla,
ja kirista tarvittaessa. Varmista, etté kaikki suojukset ja
kadensijat on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet
osat ennen kayttoa.

Ala muunna laitetta millaan tavoin tai kaytéa osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.

Kayta tuotetta kayttaessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakypéaraa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat paase
tarttumaan liikkuviin osiin.

Ala kayta tata laitetta vAsyneend, sairaana tai huumeiden,
alkoholin tai 1adkkeiden vaikutuksen alaisena.

Huolehdi tukevasta asennosta ja tasapainosta. Valta
luonnottomia asentoja. Liian pitkalle kurottaminen voi
aiheuttaa tasapainon menetyksen tai kuumiin pintoihin
koskettamisen.

VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
téristd normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai palkanna térinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jarjestelmasarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan
10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
la&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-lehtipuhallinta kaytetaan lian ja lehtien puhaltamiseen.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille maéarattyyn
normaaliin tarkoitukseen.

( [__SUOMI__)

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kéytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja.
» Myrkyllisten pélyjen sisdanhengittdéminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Jos vaihtoakkuja ei ole kaytetty pitempaan, ne tulee ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C n lampétilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilt saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetédan lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tyékunto olisi
taattu.

Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Ennen huolto- tai puhdistustdiden aloittamista sammuta laite
ja ota akku pois.
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Suorita ainoastaan tassa kuvatut saatétoimet ja korjaukset.
Kaikkia muita korjaustoita varten ota yhteytta valtuutettuun
jalleenmyyjaan.

Puhdista tuote joka kayton jalkeen kuivalla, pehmealla
rievulla. Vain valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai
korjata vahingoittuneet osat.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessési aina
suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia!

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ala jata konetta alttiiksi sateelle.

limanottoaukkoihin koskettaminen saattaa
aiheuttaa vammoja.

Varmista, ettd imuilma ei veda pitkia hiuksia
sisaan
laitteeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala kayta Idysia vaatteita tai koruja, jotka saattavat
joutua sisaanimetyksi.

Pida sivulliset poissa.

PREPA@O@@E" >

Varmista, etta sinkoavat tai putoavat materiaalit
eivat osu lahella oleviin ihmisiin.
e

5

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko-
Ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttssa ja
kierratyksessé auttaa vahentdmaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettéavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot
hévitettavasta laitteesta.

Tyyppikilven mukainen taattu &anen tehotaso on

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 BLBLO

KataokeuaoTIko €idog

Dduontrpag QUAAWYV pTTaTapiag

Ap1Budg TTapaywyng

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Téon cuoowpeuTh 18V =
OvopaoTikA éviaon pevpaTtog £I00d0u 28 A
ApIBU6G OTPOPWYV XWPig QopTio 0-14400 min”'
TaxuTnta pelpaTog aépa 0-193 km/h
Pon Tou pedpaTtog aépa 0-12,7 m*/min
Bdipog pe ptrarapia (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
ZuvioTWevVn Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTd TNV epyaaia -18...+50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV

M18B...; M18HB...; M18FB...

ZUVIOTWHEVEG GUOKEUEG POPTIONG

M12-18...; M1418...; M18...

MAnpogopieg BopuBou: Tiuég uETPNoNG e§akpIBwéveg KaTd
EN 62841.

H oUgwva pe Tnv KapTrUAn A ekTiunBeica a1dOun BopuBou
TOU PNXAVANATOG QVOQEPETAI OE:

160N NNTIKAG TTieong / AvacpdAeia K

21d0un NXNTIKAG 10X00G / Avac@dAeia K

®Popdre TPOOTATIA AKONG (WTATTTISEG)!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpogopieg doviioewv: YAIKES TIuEG kpadaopwy (GBpoiapa SlavuoudTwy
TpIwv diuBivoEwv) e§akpiBwenkav olpwva pe Ta pdTuTia EN 62841.
Tiyn exTouTAg dovoewy a, / AvacgdAsia K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN\ IPOEIAOMOIHEH!

To avapepouevo aTo TPV QUANGDIO ETTITTEDD TIMWY BOVNONG Kal EKTTOUTIG BopUBou £xel PeTpnOei oUNPWVA PE pia TUTTIKA PéB0SO SoKINWY
KaTd 10 TPdTUTIO EN 62841 Kl uTropei va XpnaoipoTroindei yia Tn oUykpion epyaAgiwy petagl Toug. Mmopei va xpnaiuotmoindei yia pia

TIPOKATAPTIKA agloAdynan Tng €kBeong.

O1 ava@epdpeveg TINEG ETTITTESWV BGVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBOU avTIOTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU EPYAAEioU. TNV TTEPITITWAON
XPAONG TOU £pYaAEiOU OE BIOPOPETIKEG EQUPHOYEG, HE DIGPOPETIKA EEAPTANATA F) AVETTAPKE CUVTAPNON, Ta ETTITTESD GGVNONG KOl EKTTOUTIWV
Bopupou evdexeTal va dlagEéPouy. AUTO PTTOPET va EXEl WG CUVETTEID Wit oNUAVTIKF algnon Twv emmmédwy EkBeang kaBoAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EPYOTILIV.

T pia ektiunon Twv emmédwy ékBeang ag d6vnan Kai BOpuBo TPETEN va guvuTioAoyifovTal oI XpOVOI aTTEVEPYOTTOINANG TOU EpyaAEiou f
QUTOI KATG TOUG OTTOIOUG TTAPAPEVEI svspv(:) XWPIG va ekTeAEITaI KATTOIO EPYOTia. AUTO PTTOPET Va PEICEI CNUAVTIKG Ta ETTITESO €KBETNG

KOBOAN TN OIAPKEID EKTEAETNG TWV EPYACIWV.

OpioTe TPO0BETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTTd TNV £KBECN OTN ddVNon f/kal aTov BOpUBo OTTIWG: GUVTAPNGON Tou pYaAEioU Kal Twv
TapeAkdpeVWY eEapTNEATWY, diaTHPNON BEPPATNTAS TWV XEPIWY, OPYAVWON POTIBWY £pyaciag.

E MPOEIAOMOIHZH! AlafdoTe OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKES
uTrodeigeig, odnyieg, TePIypAPES Kal TTpOdIaypagég yI'

auTO TO NAEKTPIKO EpYaAgio. APEAEIEG KATG TNV THPNON

TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIEWV UTTOPEI VO TIPOKAAETOUV
nAekTpOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg ri/kar coBapols TpPaupaTiopoug.
DuAdgTe 6AEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0BNYiEg Yia
kd0e peAAovTiKA XPAON.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®YZHTHPAZ OYAAQN MIMATAPIAZ

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN PNXAVI KATA TN SIGPKEIN KAKOKAIPIOG,
15iwg 6Tav UTTdpxEl KivBuvog kepauvotrAngiag. ‘ETol eAaTTiveTE
TOV KivOUVO KEPAUVOTTANEiag.

Na @opdTe TTAVT TTPOCTATEUTIKG KAOAUUPOTO QUTIWV KOl
HaTIWV, OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN oUOKEUR. H Xprion katdAAnAou
€§oTAIopOU TTPOCTACIOG PEIWVEI TOV KiVOUVO TpaUUaTIoNOU.

Katd 11 Epyacieg Pe T GUCKEUN va QOPATE TTAVTA
avTioAigBnTikd utTroSfpaTa ag@aAgiag. Mn xpnoipoToleite Tn
ouokeun} §uroAuTeg/ol i} ' avolXTd TratrouTola. ‘ETol peilveral o
KivOUVOG TPAUHATIONOU TwV TTOBIWV.

Mn @opdre @apdid evdUpaTA | PEPETE AVTIKEINEVD OTTWG
KAOKOA, KopdéAeg, aAuaideg, ypaBdTeg K.ATT., Trou Ba
HTTopoUoav Vo EI0EPXOVTAl GTA GTOUIO AVAPPOPNONG aéPa.
Na dévere | va KAAUTITETE To HAKPIA HAAAIG £TO1, WOTE QUTA VOl
HNV EI0€pXOVTal 0T GTOMIO avappoPnang aépa. H eioxwpnon
HAANILV /) QVTIKEINEVWY OTa OTOMIO avappdenong aépa augdvel Tov
Kivduvo TpaupuaTiopou.

C EAAHNIKA

Mnv a@rvete va TANGIGJoUV TTOPEUPIOCKOPEVO ATONA KOTA TN
Siapkeia NG XpRong. Ekogevdovi{dueveg pUTTAVOEIG QUEAVOUV TOV
Kivduvo TpaupaTiopou.

Mnv oTpé@eTE TO AKPOPUOIO TTOTE TTPOG TNV KATEUOUVON
ATOHWYV, KOTOIKIBIWV {wwv i Trapadipwv. I81aiTepn Tpogoxn
XPeIadeTal, 6Tav QUOATE UAIKG KOVTA O€ OTOBEPA AVTIKEIPEVT
omwg 5évdpa, auTokivnTa 1 TOiXoUG, ETTEIDN UTTOPEi Va
avatrndd 1o UAIKG TTdvw o' autd. Ekogevdovi{opeva uépn Ba
uTTopouCav va TIPOKAAETOUV UNIKEG JNMIEG Kal VO augroouV Tov
Kivduvo TpaupaTiopou.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUNR YIa TO pUONUA GAEYOPEVWV

A KATTVI{OVTWY QVTIKEIPEVWV OTTWG TOoIydpa, OTIPTOSUAA 1
KAUTA OTAXTN. AUTEG OI TTNYEG aVAPAEENS auEdvouv Tov Kivduvo
TIUpKayIdg.

Mnv ayyileTe T0 QuonTAPA, 6TAV AUTOG SEV £XEI AKOMN
aKIVNTOTrOINOEi. ATTEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN KOl TIEPIPEVETE
£€wg TNV akivntotroinon Tou puantipa. Mévo ToTE agaipeite OAa
Ta €§apTAUATA yia TNV TPpoaacn oTo uonTApa. ETol peiwveral
0 KivOUVOG TPaUATIOUOU aTTé TIEPIOTPEPOUEVA ECOPTAUATA.

Mpiv a1ré TNV aTTOPAKPUVON UTTOAEINPATWY 1| EPYaTiEg
ouvTApnong va e§aa@alifere, Ot gival o KUPIOG dIAKOTITNG
amrevepyotroinpévog. H akoUoia evepyoTroinan TG CUTKEURG KATA
TNV ATTOPAKPUVOT UTTOAEINPATWY 1 TIG EPYATIEG TUVTHPNONG MTTOPET
va €xel 0oBapoUg TPAUNATIONOUS WG ATTOTEAETUA.

NMPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AXOAAEIAZ

Alatnpeite Tov Topéa Trou pyadecBe kabapo kai KaAd
Qwriopévo. Atagia i N QWTIOPEVEG TTEPIOKES EPYOTIOG UTTOPE va
odnyroouv o€ atuxAuara.




Na diatnpeite Ta avoiypata egagpiopol TavTa eAeUBepa kal kabapd.

Mn xpnoloToIEiTE TIEPIOTOTEPOUG INAVTEG WHOU TAUTOXPOVA.
Katd n xprion evag IavTag wuou va alyoupeUeaTe, 6Tl Oev
TIOPEPTTOOICETAN TO AVOIYHO KOl ) AQaipPEDT TOU IHAVTA ATTO KATTOI0
£vdupa.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOEKTATEIG yIa TO TIPOCOAPTNHA EPYAAEioU.

H mpoékTaan SuakoAeUel TOV EAEyXO0 TG UNXAVAG Kal PTTOPET va
odnynoel o€ TPaUPaATIoPOUG.

Mn xpnoipoTrolgite TO pYOAEIO KOVTA O€ GAEYOUEVA QVTIKEIPEVA T
avTikeiyeva Tou Byddouv Katve, 6TIwg Talydpa, oTTipTa 1 KauTh
TEPPA.

la va pEIoETE Toug KIVOUVOUG YIa TV uyeia aag atmd aTpoug fi
OKOVEG, W XPNOIUOTIOIEITE TN Pnxavr} KovTd o€ TogIKd, Kapkivoydva
1 GAAa eTTikivouva TTpoidvTa. ' auTd utroAoyidovTal EKTOS TwV GAAWY
apiavtog, apaeviko, Bapio, BnpuAio, péAuBdOG, putoPapuaka fi GAA
avBuyieva UAIKG.

Mn xpnoipotoieite Tn pnxavr dixwg TNV prpooTivi) AaBr. H
uTTpOCTIVR AaBn TTPETTEN var Eival TTVTA TOTTOBETNEVN KT TN
OIGpKeIa TG AsiToupyiag.

Na eAéyxeTe T TTPOIOV TTPIV aTTO KGBE Xpron. EAEyETE av xouv
XaAapwaoel katdkia i GAAa EapTAPATA. ZIYOUPEUTEITE AV £XOUV
oTEPEWDET KavoVIKG Kal aiyoupa GAOI O UNXaVIOHOI TTPOOTaCIaG
Kal o1 Aaég. Mpiv amd T xprion aviikataoTAoTe 6Aa Ta xaAaopéva
egaptipara. EAEyETe av £xel BI0PPOEG O CUTOWPEUTAG.

Mnv petaTpémeTe TO TTPOIGV KaTA Kavévav TpATTO.

Kartd tn xprion autol Tou TTPOoI6VTOG va YOPATE PECA TTPOCTATIAG
TWV PaTIWV Kal TNG akong. Katd Tig pyaaieg o€ TePIOXES TTOU
UTTAPXE! KiVOUVOG TITWONG AVTIKEIUEVWY, TTPETTEI Va XPNOIUOTIOIEITal
¢va KaTdAANAo Kpavog TTpoaTaaciag.

AéoTe pakpid pahAIG TIPOG Ta Triow, £T01 WOTE Vo BpiokovTal TTavw
aé 10 YOG TWV WHWY, YIA VO ATTOTPETTETE VA TTIAVOVTAI O KIVNTA
egapthuara.

Mnv epyadeoTe pe auté To TIPOIGV, OTav EI0AOTE KOUPAOHEVOS I
APPWOTOG A UTTO TNV ETTIPPON OIVOTTVEUHATOG, VAPKWTIKWY OUCIWY
1 QUPHAKWY.

Na divete Tpogoyr 0Tn aiyoupn oTdon Kai TV iIooppotria. Na
QTTOQEVYETE U QUOIOAOYIKEG OTAOEIG TOU OWHATOG. H uTrepékTaoN
UTTOpEi Vo 0dNYNOEl O€ ATTWAEIA TNG ICOPPOTTIOG 1) TNV ETTAPH PE
KQUTEG ETTIPAVEIEG.

I'Iposléonomcn' ‘Orav 10 POIOV TETEI KATW 1 deXOEi pial
duvari kpoUon I TapousIdoEl acuvnBIoToUS KPadaapoug,
TOTE BECTE TO TPOIOV EKTOG AciTOUPYiag apéowg Kal EAEYETE av
£xel UTTOOTET INpIES 1} ESAKPIBWOTE TNV QITidl TWV KPASATHWY.
Merd am6 kabe BAGBN TTpETTer va yiveral Kavovika 1) ETIOKeUN atmo
évav €€ouciodoTnuévo (popx»:a €guTINPETNONG TrEAATWV 1) B TIPETTEI
va avTIKaBioTaTal To TPoioV.

Mpiv a1mo kabe epyaaia oTn PNxavr aQAIPEITE TNV AVTAANAKTIK
utarapia.

MnV TTETATE TIG PETOXEIPIOUEVEG AVTAAANAKTIKEG PTTATAPIEG OTN QWTIA
1 oTa oIKiaka atoppippara. H Milwaukee poo@éper pia améoupon
TWV ANV avTAAAGKTIKWV PTTATOPIWY GUPQWVA PE TOUG KAVOVES
TTpoaTaciag Tou TEPIBAAAOVTOG, pWTACTE TTAPAKAAW OXETIKG GTO
€10IKO KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv anoGnKeueTa TIG QVTOAAGKTIKEG pTTaTapieG padi ue HETAANIKG
avTIKeipeva (KivOUVOg BPaYUKUKAWHOTOG).

Na @oprTilete TOUG NAEKTPIKOUG CUCTWPEUTHG POVO PE TOV

TTpog T0UTO KATAAANAO opTioTh Milwaukee arré Tnv idia ocipd
OUOTAPATOG. Mn QOPTIETE CUOTWPEUTEG PE GAAEG OEIPES
OUOTNUATWV.

‘Otav umdpyer utrepPBoAikA Katatrévnon rj uwnAr Beppokpacia
UTTOpEi var TPEEEI UYPO PTTATaPIag aTrod TIG XAAAOEVES
ETTAVAQOPTICOYEVEG PTTATAPIES. AV £pBETE O€ ETTAQN PE UYPO
uTratapiag va TTAUBATE aPEoWG Pe VEPS KOl OaTTOUVI. € TIEPITITWON
ema@ng Pe Ta pdmia va TTAUBrTE oXoAaoTIKd yia TouhdyioTov 10
AETTTE Kal va avadnTioeTe apEcwE Eva yIaTpo.

Mpogidotoinan! Na va amoTpéTeTal Tov Kivouvo TTUpKayIag Adyw
BPaYUKUKAWHOTOG, TPAUPATIOWOUG 1) {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VO N
Bubicete 10 €pyaleio, TOV avTAAAGKTIKO GUGCWPEUTA 1 TN GUOKEUN
@OPTIONG O€ UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE va un diElcdUouv uypd
OTIG OUOKEUEG Kal TOUG CUCOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A AyWYIPES UYPEG
0U0iEG, OTTWG AAATOVEPO, OPIOHEVEG XNUIKEG OUTIES KOl ASUKAVTIKA
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1) TIPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPE] VO TIPOKAAETOUV
BpayukUKAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOINO MPOOPIZMOY

O @uonTApag QUAAWY PTTaTapiag XPNOIPEVE! OTNV EUPUONON PUTTIWV
Kol QUAAwV.

AuTH TO pnxavnua EMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI MOVO YIa TRV
TpoBAeTTOpEVN XPrON TTOU avaéPETal.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

AkOUN Kal o€ KavoVIKr xpron 6ev propolv va atrokAgiovtal 6Aol
ol uTtoAerTTéevol kivbuvol. Kard T xprion Ba umropoucav va
TIPoKUWOoUV ol akdAouBol Kivduvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE va
Sivel 0 XeIPIOTAG 1DIaiTEPN TTPOCOXN:

* TpaupaTIopoi TTOU TTPOKUTITOUV aTTé dOVATEIG.

Na kpatdre 10 unxavnua até Tig TTPORAETTOEVES YIa TO OKOTTO
auTo XeIPOAaBES Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO €PYaaiag Kal
£kBeang.

H nxoppUTmravan ptropei va odnyroel € akouaTIKG Tpaduara.
Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA OKONG Kal va TTEPIOPICETE TN BIGPKEI
€kBeong.

TpaupaTiopoi Twv 0eBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV aTTO PUTTOYOVA
owuartidia.

Na @opdte TavTa TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

+ Eiomvon dnAntnpiwdoug okovng.

YMNOAEIZEIZ T'|A ENMANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

Xprion emavapopTI{OUEVWVY PTTaTapiwy 16VTwv AiBiou
AVTOANOKTIKEG PTTaTOpIEG TTOU DEV £XOUV XPNOIUoTToINBEi yia peydAo
d1daTnua TIG QOPTICETE TTPIV ATTO TN XPAON.

Mia Beppokpaacia Tévw a1éd 50°C peiwver TNV 10U TG PTTATaPIOG.
ATopeUyETE TN BEpUAVON yia HEYAAITEPO XPOVIKO DIGOTNHA aTI TOV
A0 1) TIG CUOKEUEG BEppavang.

AlaTnpeiTe TIG ETTAQEG OUVOEDNG GTO YOPTIOTH KAl OTNV AVTOAACKTIKT
pTraTapia kabapég.

Mo pia apiotn didpkeia {wig TIPETTEN PETA TN XPHON O1 HTTATAPIEG vVa
®opTIOTOUV TTARPWG.

Mo yio katé 1o duvatdy peydAn didpkeia {wig Ba £TpeTTe va
apaipeBolV ol ETAVAPOPTICOPEVESG HTTATAPIEG OTTO TO POPTIOTH PETA
N QOPTION.

Ma Ty ammodrKkeuon TNG UTraTapiog yia dIGoTNHA HEYOAUTEPO TwV
30 nuepwv:

ATToBnKeUETE TOV TUOOWPEUTH O€ €vav §npod xwpo, ae Beppokpaaia
KaTWw Twv 27 °C.

AmoBnkeleTe TN Pmatapia mep. 1o 30%-50% Tng KatdoTaong
PoPETIONG.

KdBe 6 prveg gopTideTe ek vEou Tn PTTaTapia.

MeTa@opd £TTava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWY I6VTWV Aifiou

Or pmrarapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEVTAI OTIG ATTQITOEIG TWY VORIKWV
SIATAEEWY VIO TNV PETAQOPA ETTIKIVEUVWY EUTIOPEUNATWY.

H peTagopd TETOIWV UTTATOPIWY TTPETTEN VO TTPAYUOTOTTOIETAl
TNPWVTAG Toug TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavVOVIoHOUG Kail TIG
avTioToIXeG DIATASEIG.

* EmTpémeTal n YETAQOPA TETOIWV PTTATAPIWY OTO OPOHO XWPIG
TEPAITEPW ATTAUTATEIG.

* H epTropikr| HETOPOPE PTTATAPIWV I6VTWY AiBiou aTTd eTaIpEieg
UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWYV SIaTAGEWY
YIO TNV JETAQOPE ETIKIVOUVWY ENTTOPEUPATWY. O TTPOETOINATTEG
QTTOOTOAAG KQI N HETAQOPE TTPAYUATOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG
amé €10IKA ekTraIdeUPEVa TTPdowWTa. H auvoAikn diadikaoia
ouVvodEVETaI aTTO EGEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKG.

Kard n peETaQopd UTraTapiwy 10VIwy ABiou TTPETTE VO TIPOTEXETE
10 €§AG:

+ ®povTioTe T ONuEia ETAPWV Va ival TTPOOTATEUNEVA Kal
HOVWHEVD WOTE VO aTro@euXBolv BpaxuKuKAwUaTa.

EAAHNIKA D)

* Mpoo£Te TO TAKETO PTTATAPIWY Va €ival oTaBEPS péoa OTn
OUOKEUQOia Kal va pn YAIoTpd.

* H peTag@opd pTmarapiwy Tou Tapoudialouv gBopEG f SIopPoEg
OeV ETTITPETTETAN.

Ta mepIoadTepeg TANpogopicg atreubuvbeite aTnv eTaIpEia

UETAPOPWV.

KAGAPIZMOZ
AiaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIONEG €§aePIOPOU TNG PNXavAG KaBaPEG.

ZYNTHPHZH

Na BeBaiwveate 6T kGBovTal yepd KaIl A0PAAWG OAa Ta TTagINAdIa,
ol Tipol kai ol Bideg. ‘ET1a1 €xeTe TV £yyUnon OTI TO UnXavnua KATIOU
AeIToupyei aoQaAwg.

Na eAéyxeTe T0 unxdvnua KATIOU Kai yia AGyoug ao@aAciag va
avTIKABIOTATE TUXOV POappEVA f/Kal xahaopéva eEapTANATA.

Mpiv TV eKTEAEON EPYOTIWV OUVTAPNONG A KaBapiopol va
QTTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAVNUA KAl VO OQAIPETE TV PTTaTApIaL.

QAigvepyrioTe pévo TIg pUBUICEIG Kal ETTIOKEUES TTOU QvVaPEPOVTAI
€0W. MNa GAAEG Epyaaieg ETTIOKEUNG va aTTEUBUVEDTE O€ Evav
£§0UTI000TNUEVO Kall ECEIBIKEUPEVO EUTTOPO, TIOAPOKAAW.

Meté amé kdBe xprion va kabapieTe To TTPOIGV E EVa OTEYVO,
paakd mavi. PBapuéva eEaptipaTa TPETEN va £TIoKEUGdovTal
va aviaAdooovTal atrd pia €§ouaiodoTNEVN UTTNPEDTO TEXVIKAG
egutTNpETNONG.

Xpnaiyorrolgite pévo ageaoudp Milwaukee Kai avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, Tou n aAAayr) Toug dev Treplypd@eTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ pia TEXVIKA uTroaTAPIGN Tng Milwaukee (BAéTTe
QUANGSIO eyyUnan/ dIEUBUVOEIG TEXVIKNG UTTOOTAPIENG).

2 TrEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE VA TIapayYEIAETE
AETITOpEPEG OXEDI0 TNG CUOKEUNG QvVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kail

TOV €§aWn@Io apiBud TTou BPIOKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY aTTé TNV £5UTTNPETNON TEAATWV i aTTeuBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

JYMBOAA

MapakaAw d1aBaoTe oXOAACTIKA TIG 0OnYieg
XpNong Tpiv a1é TNV £vapén Aeiroupyiag.

f NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KABE epyaaia aTn PNXavr aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKA UTTaTtapia.

=

2TIG EpYATieg PE TN UNXavr @opdrTe TTavToTE
TIPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

DdopdaTe TTpocTaCia akong (WTAOTTIOES)!

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVH QOPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUOAIG.

DdopdaTe TTpooTadia akong (WTAOTTOEG)!

Na @opdte KaTGAANAN pdoka TTpooTaCiag Ao
oKOVI.

H pnxavi va unv ekTibetal og Bpoxn.

2@ T[] y
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H etragn pe Ta oTOMIO EI0POAG aépa UTTOPET va
0odnyAoel o€ TPauPaATIopoug.

Mpooéxete, va punv TpaBnxTolv TUXOV Hakpid
HaAAIG aTTO TOV EI0EPYXOUEVO OTO QUONTAPA
aépa, eTTeId auTd PTToPEl va 0dnynaoel oe
TPAUUOTIOPOUG.

Mn @opdre @apdit pouxa fi koopApaATa ToU
PTTOPOUV VO ATTOPPOPWVTAL.

KpaTAoTe TOug TTaPEUPIOKOUEVOUG HAKPIAL.

MpooégTe va pnv TTAATTOVTAI KOVTA EUPIOKOPEVT
ATOMA OTTO EKTIVOOOTOMEVA 1) UAIKA TTOU TTEQPTOUV
KATW.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICOU BEV ETTITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAl Padi e Ta OIKIOKG aTTOPPiUpaTa.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU TTPETTEI va GUAAEyovTal
KQI VO aTTOPPITITOVTaI EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTTépPIYPn Va GPAIPEITE NAEKTPIKES
OTAAEG, CUTOWPEUTEG KOl AQUTITAPEG OTTO TOV
€COTTAIONO.

EvnpepwBeite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG N

aTro €IGIKEUYEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPQ
avakUKAWGONG Kal GUANOYAG aTroppIPPaTwy.
Avdhoya pe Toug TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

pTTopeEi va gival ol éutropol Aiavikig TTwAnong
UTTOXPEWWEVOI, VA TTaipVoUuV TTiow atropAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £GOTTAIOHOU BWPEAV.

2UPBAANETE KI ECEIG HEOW ETTAVAYPNOCIPOTTIOINONG
Kal avaKUKAWONG Twv atmoBAATWY Twv
NAEKTPIKWV OTNAWYV, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal
nNAeKTPOVIKOU £60TTAICUOU 0OG OTN PEiwoN TNG
ZATNONG TTPWTWY UAWV.

ATIOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWVY OTNAWY 16VTWY AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €COTTAIGHOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIUEG, ETTAVAXPNOIPOTIOICIUEG UAEG TTOU
uTTopEi va BAGTITOUV TO TrEPIBAAAOV Kal ThV uyEia
0ag katd Tn un TepIBaAAovTIkWG opbr d1GBean
TOUG.

Mpiv TNV amméppIwn va diaypa@eTe dedopéva
TIPOOWTTIKOU XapakTApa Trou oavov va
UTTAPXOUV oTa atTéBANTa Tou £€0TTAIoHOU OaG.

H o1d8un nxnTIKAG 10XU0G TTOU avapEPETal OTNV
Tvakida TUToU, avépyetal o 97,5 dB.

Ap1BuSG oTPOPWY peAavTi

Taon

ZuvexEg pedpa

Eupwtraiké oApa moTotnTag

Bpetaviké orpa moToTnTag

Oukpavikd orjua ToTOTNTOG

EupaciaTiké ofjpa moTtétnTag




TEKNIK VERILER M18 BLBLO
Modeli Akl yaprak tfleme makinesi

Uretim numarasi 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Ak voltaji 18V =

Nominal giris akimi 28 A

Bostaki devir sayisi 0-14400 min"!

Hava akimi hizi 0-193 km/h

Hava debisi 0-12,7 m*/min

Ak ile agirlik (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C

Tavsiye edilen aku tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére
belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrulti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (lic yoniin vektor
toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurdilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére Slgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurultd emisyonu farkhlik gésterebilir. Bu, toplam
calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de goz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.
Operatori titresim ve/veya gurdltiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agklanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Cihazi kétii hava gartlarinda, 6zellikle yildirim diigmesi
tehlikesinde kullanmayin. Bdylece yildirim ¢arpmasi
tehlikesini azaltmaktasiniz.

Cihazi kullanirken koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.
Uygun koruyucu donanim kullaniimasi yaralanma riskini
azaltir.

Cihazla calisirken daima kaymayan is ayakkabisi giyin.
Cihazi yalin ayak veya acgik ayakkabilarla galigtirmayin.
Bunlarla ayak yaralanmalari riskli azaltilabilir.

Hava emme delikleri icine ¢ekilebilen bol giysiler, atki,
bantlar, zincirler, kravatlar vs. gibi esyalar takmayin. Hava
emme delikleri icine cekilmemesi i¢in uzun saglarinizi
baglayin veya ortiin. Saclarin veya esyalarin hava emme
delikleri igine gekilmesi yaralanma tehlikesini artirabilir.
Kullanim sirasinda etraftaki insanlari uzak tutun. Savrulan
kirler yaralanma tehlikesini artirabilir.

Ufleme borusunu asla insanlar, ev hayvanlari veya
pencereler lizerine yoneltmeyin. Agaclar, arabalar veya
duvarlar gibi sabit cisimlerin yakinindaki malzemeler
iiflendiginde 6zellikle dikkat edilmelidir, glinkii
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malzemeler bunlardan sekebilir. Savrulan pargalar maddi
zararlara neden olabilir ve yaralanma tehlikesini artirabilir.

Cihazi, sigara, kibrit veya sicak kiil gibi yanan veya tiiten
cisimleri Uflemek i¢in kullanmayin. Bu atesleme kaynaklari
yangin tehlikesini artirabilir.

Heniiz hareket ettiginde fana dokunmayin. Cihazi kapatin
ve fanin durmasina kadar bekleyin. Fana erigsebilmek igin
ancak bundan sonra biitiin parcalan ¢ikartin. Boylece
rotatif pargalardan dolayi yaralanma riski azaltiimaktadir.

Malzeme artiklarini gidermeden veya bakim isleri
yapmadan once, ana salterin kapali olmasindan
emin olun. Malzeme artiklarinin giderilmesi veya bakim
isleri sirasinda cihazin istenmeyerek aktiflestiriimesi agir
yaralanmalara neden olabilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer dlizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

Havalandirma deliklerini her zaman agik ve temiz durumda
tutun.

Birden fazla omuz kemerini ayni anda kullanmayin.
Omuz kemeri kullanirken, giysilerin kemerin agiimasini ve
ctkartilmasini engellememesine dikkat edin.

Takim ucu i¢in uzatmalar kullanmayin. Uzatma cihazin kontrol
edilmesini zorlastirir ve yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi, sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya titen
cisimlerin yakininda kullanmayin.

Buharlar veya tozlardan dolayi saglik risklerini en aza
indirmek igin cihazi zehirli, kanserojen veya bagska tehlikeli
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maddelerin yakininda kullanmayin. Bunlarin arasinda érn.
asbest, arsenik baryum, berilyum, kursun, pestisit veya saglik
icin tehlikeli bagka malzemeler bulunmaktadir.

Cihazi 6n kulp olmadan kullanmayin. Calismasi sirasinda 6n
kulp her zaman monte edilmis olmaldir.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit
elemanlari olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk
ve tutamaklarin yerlerinde bulunduklarindan emin olun.
Kullanmadan énce hasarli pargalari degistirin.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin
Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézliik ve kulak tikaci

takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu bir alanda
caligiyorsaniz kask takilmalidir.

Uzun saglarinizi, hareketli pargalara kistiriimasini énlemek
icin arkadan baglayarak omuz hizasi tstlinde kalmasini
saglayiniz.

Uriinii higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.

Glvenli sekilde durmaya ve dengenize dikkat ediniz. Normal
olmayan pozisyonlarda durmaktan sakininiz. Asiri egilmek
dengenin kaybedilmesine veya sicak ylizeylerle temas
edilmesine neden olabilir.

UYARI! Eger iriin diigerse, agir darbe alirsa veya
anormal gekilde titremeye baglarsa iriinii derhal
durdurun ve hasara kargi inceleyin veya titresimin
nedenini belirleyin. Her tir hasar yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyl
ctkarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akllerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Baska sistemlere ait
akdleri sarj ettirmeyiniz.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylmz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren
Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Akull yaprak tfleme makinesi kir ve yapraklarin tflenmesi
icindir.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun stre kullanilimayan degistirilebilir akdleri kullanmadan
once tekrar sarj ettiriniz.

50°C uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini diigtrdr.
Akiniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

M
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AkUnin dmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Aklnin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkulyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akuyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuUyU her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiumleri
gegerlidir. Sevk hazirlid ve tasima sadece ilgili egitimi
g6rmus personel tarafindan gercgeklestirilebilir. Battin
suire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

 Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da butiin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olugabilir:

« Titresimden dolay1 olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun i¢in 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

« Gurdltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olugan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu bir gézIU kullanin.

« Zehirli tozlarin solunmasi.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek
icin butlin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine iyice
oturmasini saglayin.

Bahge aletini kontrol edin ve guvenlik dnlemi olarak asinmis
veya hasar gérmus parcalari degistirin.

Bakim ve temizlik islerinden 6nce cihazi kapatin ve aklsunu
cikartiniz.

Sadece burada tarif edilen ayarlari ve tamirleri yapiniz.
Butlin diger tamir igleri igin lutfen yetkili uzman saticiniza
basvurunuz.

Uriinii her kullanimdan sonra kuru ve yumusak bir bezle
temizleyiniz. Hasarli pargalar yetkili bir servis merkezi
tarafindan tamir edilmeli veya degistirilmelidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke muisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurtne dikkat edin).




Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
“ lI kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

E Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce
kartus akuyu cikarin.

ﬂ!

ﬁ Aletle galigirken daima koruyucu goézlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Hava giris deliklerine dokunulmasi yaralanmalara
neden olabilir.

Uzun saglarin hava girigi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi takdirde
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

Makinenin icine cekilebilen bol giysiler giymeyin
veya takilar takmayin.

Cevredekileri uzak tutun.

PREPAGOOD

Cihazdan firlayan veya diisen malzemelerin
etrafta duran insanlara garpmamasini saglayin.

-
—

bad

TURKCE

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atk piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akimulatorleri ve lambalari cikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déniisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz
lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Model levhasina gére garanti edilen ses glict
seviyesi 97,5 dB'dir.

Rolanti

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKE UDAJE M18 BLBLO
Typ Akumulatorovy fukar listi

Vyrobni &islo 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti akumulatoru 18V =
Jmenovity vstupni vykon 28 A
Volnobé&zné otacky 0-14400 min’
Rychlost vzduchového proudu 0-193 km/h
Priitokové mnozZstvi vzduchu 0-12,7 m%min
Hmotnost s akumulatorem (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C

Doporucené typy akumulatoru

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji

EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi sméru) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muZze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym prislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muZe vyrazné

zvysit Uroven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v avahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné snizit Uroven expozice v pribehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G¢inky vibraci a/nebo hluku, naptiklad:
udrzba nastroje a prislu$enstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
alnebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVY

FUKAR LISTI

V pripadé Spatného pocasi zafizeni nepouzivejte,
zejména tehdy, kdyz hrozi nebezpeéi zasahu bleskem.
Zabranite tak riziku zasahnuti bleskem.

Béhem pouzivani pfistroje noste ochranu oéi a sluchu.
NosSeni pfiméfeného ochranného vybaveni snizuje riziko
poranéni.

P¥i pracich s pristrojem noste vzdy protiskluzovou obuv.
Pristroj nepouzivejte naboso nebo s otevienou obuvi. Tak
se da snizit riziko poranéni nohou.

Nenoste volny odév nebo predméty jako Saly, pasky,
fetizky, kravaty atd., které se mohou vtahnout do otvoru
pro nasavani vzduchu. Dlouhé vlasy si svazte nebo
zakryjte, aby se nedaly vtahnout do otvort pro nasavani
vzduchu. Vtahnuti viasu nebo pfedmétd do otvort pro
nasavani vzduchu muze zvysit riziko zranéni.

Okolo stojici osoby drzte béhem pouzivani mimo dosah.
Rozvifené ¢astice Spiny mohou zvysit nebezpeci zranéni.

Foukaci trysku nikdy nesmérujte na osoby, domaci
zvirata nebo okna. Je nutna zvlastni opatrnost, kdyz

C CESTINA

se material fouka do blizkosti pevnych predmétu jako
stromy, auta nebo zdi, protoze se material mize od nich
odrazit. Rozvifené ¢astice mohou zplsobit vécné $kody a
zvysSit riziko poranéni.

Pristroj nepouzivejte na foukani hoflavych nebo
kouficich predmétu jako cigarety, zapalky nebo horky
popel. Tyto zapalné zdroje mohou zvysit nebezpedi pozaru.

Nedotykejte se ventilatoru, kdyz se jesté pohybuje.
Vypnéte pristroj a pockejte, dokud se ventilator
nezastavi. VSechny dily odstraiite az potom, abyste
zachovali pristup k ventilatoru. Takto se snizi riziko
poranéni rotujicimi dily.

Pfed odstranénim zbytkd materialu a pied udrzbarskymi
pracemi se ujistéte, Ze je hlavni vypina¢ vypnuty.
Neumysiné aktivovani pfistroje pfi odstrafiovani zbytkd
materialu nebo pfi udrzbarskych pracich miuze mit za
nasledek zavazna poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k
Urazdm.

Vétraci otvory vzdy udrZujte volné a Cisté.

Nenoste vice ramennich popruht souc¢asné. PFi pouzivani
ramenniho popruhu se ujistéte, Ze Zadné jiné ¢asti obleceni
nebrani otevieni a sejmuti popruhu.

Nepouzivejte Zadné prodlouZeni na nastavec nastroje.
Prodlouzeni zpUsobuje obtiznou kontrolovatelnost zafizeni a
mUze vést k poranénim.
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Zatizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo kouficich
predmétu jako cigarety, zapalky nebo horky popel.

Aby se minimalizovaly zdravotni rizika v disledku vyparu
nebo prachu, zafizeni nepouZivejte v blizkosti toxickych,
karcinogennich nebo jinych nebezpec¢nych materiald. K tomu
kromeé jinych patfi azbest, arzen, baryum, beryllium, olovo,
pesticidy nebo jiné zdravi Skodlivé materialy.

Zafizeni nepouzivejte bez pfedni rukojeti. BEhem provozu
musi byt pfedni rukojet vZdy namontovana.

Zkontrolujte zafizeni pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte a
utahnéte vSechny volné ¢asti. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
ochranné kryty a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny. Pfed
pouzitim vymeénte jakékoliv poSkozené soucasti.

Nastroj nijak neupravuijte nebo nepouzivejte pfislusenstvi, jez
nejsou doporuéena vyrobcem.

P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a
sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeéi padu
predméta.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést
do pohyblivych ¢asti.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku.

Dbejte na bezpecny postoj a rovnovahu. Vyhnéte se
neprirozenému drzeni téla. Natahovani mize zpusobit ztratu
rovnovahy nebo mize dojit ke kontaktu s horkymi povrchy.

UPOZORNEN:I! Pokud zaéne po padu, silnych
narazech nastroj nenormalné vibrovat, zastavte nastroj
a ihned zjistéte pfi¢inu vibraci a rozsah $kod. Pokud je
néjaka ¢ast poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo
vymeénit povefenym servisnim stfediskem.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami
Milwaukee ze stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z
jinych systému.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorG nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy fukar listi slouzi k foukani $piny a listi.
Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout niZze uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

» Poranéni zpusobena vibraci.
PFistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.
« Zatizeni hlukem muze vést k po$kozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
» Poranéni o¢i zpusobené ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle.
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» Vdechnuti jedovatych druht prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Baterie, které se del$i ¢as nepouzivaji, pfed pouzitim dobijte.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a
ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

CISTENI

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

Zajistéte pevné usazeni vSech matic, Cepu a Sroubd, aby byl
zarucen bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.
Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo poskozené
dily pro jistotu nahradte.

PFed provadénim udrzby nebo ¢isténi vypnéte pfistroj a
vyjméte akumulator.

Vlykonavejte pouze zde pfedepsana nastaveni a opravy.
Ohledné v§ech oprav se obratte na autorizovaného
odborného prodejce.

Po kazdém pouZiti vycCistéte vyrobek suchym, mékkym
hadfikem. Poskozené dily je nutné opravit nebo vymeénit
prostfednictvim autorizovaného servisniho strediska.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

/

SYMBOLY

B

PREPA@O@DI

L.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.
Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nevystavuijte stroj desti.

Dotykani se otvord pro vstup vzduchu muZze vést
k poranénim.

Dbejte na to, aby dlouhé vlasy nebyly vtazeny do
vstupnich otvorl vzduchu, ponévadz to by mohlo
vést k poranénim.

Nenoste volny odév nebo ozdobné doplriky, které
se mohou nasat.

Udrzujte kolemjdouci pry¢.

Zabezpecte, aby vymrstény nebo padajici
material nemohl zasahnout okolo stojici osoby.

&) Lm
97,94

C€

UK
CA

Il
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Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

PFed likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostredky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvord
a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni ucinky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pted likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového §titku ¢ini 97,5 dB.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE M18 BLBLO

Typ Akumulatorovy fukag listia
Vyrobné &islo 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Napéatie akumulatora 18V =

Menovity vstupny vykon 28 A

Otacky naprazdno 0-14400 min'
Rychlost vzduchového pradu 0-193 km/h
Prietokové mnozZstvo vzduchu 0-12,7 m%min
Hmotnost s akumulatorom (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v sulade s

EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii
(vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

INPOZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a mbze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liit. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To mézZe vyrazne zniZit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spésobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY

FUKAC LISTIA

V pripade zlého pocasia zariadenie nepouzivajte, najma
vtedy, ked’ hrozi nebezpecenstvo zasahu bleskom.
Zabranite tak riziku zasiahnutia bleskom.

Pocas pouzivania pristroja noste ochranu oc¢i a sluchu.
Nosenie primeraného ochranného vybavenia znizuje riziko
poranenia.

Pri pracach s pristrojom noste vzdy protiSmykovu obuv.
Pristroj nepouzivajte naboso alebo s otvorenou obuvou.
Takto sa da znizit riziko poraneni néh.

Nenoste volny odev alebo predmety ako Saly, pasky,
retiazky, kravaty atd’., ktoré sa mézu vtiahnut’ do otvorov
na nasavanie vzduchu. DIhé vlasy si zviazte alebo
zakryte, aby sa nedali vtiahnut’ do otvorov na nasavanie
vzduchu. Vtiahnutie viasov alebo predmetov do otvorov na
nasavanie vzduchu méze zvysit riziko zranenia.

Okolo stojace osoby drzte po¢as pouzivania
mimo dosahu. Rozvirené Castice Spiny mézu zvysit
nebezpecéenstvo zranenia.

Fukaciu dyzu nikdy nesmerujte na osoby, domace
zvierata alebo okna. Je nutna zvlastna opatrnost’, ked’
sa material fuka do blizkosti pevnych predmetov ako
stromy, auta alebo mury, pretoze sa material méze od
nich odrazit’. Rozvirené ¢astice mézu spdsobit vecné Skody
a zvysit riziko poranenia.

Pristroj nepouzivajte na fikanie horlavych alebo
dymiacich predmetov ako cigarety, zapalky alebo horuci
popol. Tieto zapalné zdroje mézu zvysit nebezpecenstvo
poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, ked sa eSte pohybuje. Vypnite
pristroj a pockajte, kym sa ventilator nezastavi. VSetky
diely odstrante az potom, aby ste zachovali pristup k
ventilatoru. Takto sa zniZi riziko poranenia rotujicimi dielmi.

Pred odstranenim zvySkov materialu a pred
udrzbarskymi pracami sa uistite, Ze je hlavny vypinaé
vypnuty. Neumyselné aktivovanie pristroja pri odstrariovani
zvyskov materialu alebo pri udrzbarskych pracach méze mat
za nasledok zavazné poranenia.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pracovisko vZdy udrZiavajte €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat za
nasledok pracovné urazy.

Vetracie otvory vzdy udrziavajte volné a Cisté.

Nenoste viaceré plecné popruhy st¢asne. Pri pouzivani
plecného popruhu sa uistite, Ze Ziadne iné ¢asti oble€enia
nebrania otvoreniu a odobratiu popruhu.
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Nepouzivajte Ziadne predizenie na nadstavec nastroja.
PredlZenie spbsobuje tazsiu kontrolovatelnost zariadenia a
mobze viest k poraneniam.

Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti horfavych alebo
dymiacich predmetov ako cigarety, zapalky alebo horuci
popol.

Aby sa minimalizovali zdravotné rizika v désledku vyparov
alebo prachu, zariadenie nepouzivajte v blizkosti toxickych,
karcinogénnych alebo inych nebezpeénych materialov. K
tomu okrem iného patria azbest, arzén, barium, berylium,
olovo, pesticidy alebo iné zdraviu Skodlivé materialy.

Zariadenie nepouzivajte bez prednej rukovate. Pocas
prevadzky musi byt predna rukovat vzdy namontovana.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite
pripadne uvolnené diely. Skontrolujte, &i su vSetky kryty a
rukovate bezpeéne nasadené. Pred pouzitim vymerite vSetky
poskodené diely

Zariadenie ziadnym spésobom neupravujte ani nepouzivaijte
diely &i prisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri préci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouZzivajte ochranu hlavy.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo tak k
ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori alebo pod
vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

Dbaijte na bezpeény postoj a rovnovahu. Vyhnite sa

neprirodzenému drzaniu tela. Natahovanie moze spdsobit’

stratu rovnovahy alebo méze dojst’ ku kontaktu s hortcimi
ovrchmi.

VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz
alebo zacne nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie
zastavte s skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu alebo
zistite pricinu vibracii. Akékolvek poskodenie sa musi
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento ucel vhodnymi
nabijackami Milwaukee z rovnakého systémového radu.
Nenabijajte akumulatory z inych systémov.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich doékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorovy fukag listia sluzi na fukanie $piny a listia.
Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.
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ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

< Poranenia spésobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

« Zatazenie hlukom mdze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

» Poranenia o¢i spésobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare.

« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné batérie pred pouzitim
dobite.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh&iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako
27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-idonové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat’
po cestach.

Komer¢na preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky a
ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny bezpecny
prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré suciastky su opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej bezpecnosti
vymente.




Pred realizaciou udrzbarskych alebo &istiacich prac vypnite
pristroj a vyberte akumulator.

Vykonavaijte iba tu predpisané nastavenia a opravy. Ohladom
vsSetkych opravarskych prac sa obratte na autorizovaného
odborného predajcu.

Po kazdom pouziti vycCistite vyrobok suchou, makkou
handrou. PoSkodené diely treba opravit  alebo vymenit
prostrednictvom autorizovaného servisného strediska.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit’

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

E
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Pri praci so strojom vZdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Nevystavuijte stroj dazdu.

Dotykanie sa otvorov pre vstup vzduchu méze
viest' k poraneniam.

Davaijte pozor na to, aby Vam naradie nevtiahlo
dlihé vlasy do otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat’ za nasledok zranenie.

Nenoste volne sediace oblec¢enie alebo ozdoby,
ktoré sa mézu nasat.

Udrzujte okoloiducich pre¢.

PREPEFAGOSOD

Zabezpecte, aby vymrsteny alebo padajuci
material nemohol zasiahnut okolo stojace osoby.

[
.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat’ oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohlfadom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat’

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouZzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemozu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vasSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového $titku ¢ini 97,5 dB.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

Typ Akumulatorowa dmuchawa do lisci
Numer produkcyjny 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V =
Znamionowy prad wejsciowy 28 A

Predko$¢ bez obcigzenia 0-14400 min”'

Predko$¢ przeptywu powietrza 0-193 km/h

Strumien objeto$ciowy powietrza 0-12,7 m*/min

Ciezar z akumulatorem (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom cisnienia akustycznego / Niepewnos¢ K
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos$¢ K

Nalezy uzywaé¢ ochroniaczy uszu!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzystac¢ do porownania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane

do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniaé czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowacé porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
DMUCHAWY DO LISCI

Nie nalezy uzywac urzadzenia przy ztej pogodzie,
zwlaszcza gdy istnieje ryzyko wyladowan
atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec niebezpieczenstwu
uderzenia pioruna.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy stosowac
ochrone oczu i uszu. Zatozenie odpowiedniego
wyposazenia ochronnego zmniejsza ryzyko obrazen.

W trakcie pracy z urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie nalezy obstugiwac¢
urzadzenia boso ani w otwartych butach. Stosowanie
petnego obuwia zmniejsza ryzyko urazéw stép.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani przedmiotow,

takich jak szale, wstazki, naszyjniki, krawaty itp., ktére
moglyby zosta¢ wciggniete do otworéw wlotu powietrza.
Nalezy zwigzac lub zakry¢ diugie wilosy, aby nie zostaty
wciggniete w otwory wlotu powietrza. Wciggnigcie wiosow
lub przedmiotéw do otworéw wlotu powietrza moze zwigkszyé
ryzyko obrazen.

C POLSKI

W trakcie korzystania z urzadzenia nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby w poblizu nie znajdowaty sie osoby postronne.
Wirujgce czgsteczki brudu moga zwigkszac ryzyko obrazen.

Nigdy nie nalezy kierowaé¢ dyszy dmuchawy w strone
ludzi, zwierzat czy okien. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznos¢ podczas wydmuchiwania materiatu w poblizu
statych obiektéw, takich jak drzewa, samochody lub
$ciany, poniewaz material moze sie od nich odbijac.
Wirujgce czesci mogg powodowaé uszkodzenia materiatu i
zwigkszac ryzyko obrazen.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia do przedmuchiwania
ptonacych lub dymiagcych przedmiotow, takich jak
papierosy, zapatki lub goracy popiot. Te zrédta zaptonu
moga zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Jesli wentylator nadal si¢ porusza, nie nalezy go dotykac.
Nalezy woéwczas wylaczy¢ urzadzenie i poczeka¢, az
wentylator catkowicie sie zatrzyma. Dopiero wtedy nalezy
zdjac wszystkie czesci w celu uzyskania dostepu do
wentylatora. Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych
przez obracajgce sie czesci.

Przed przystgpieniem do usuwania pozostatosci
materiatu lub do prac konserwacyjnych nalezy upewnic¢
sig, ze wylacznik gtéwny jest wyltaczony. Nieumysine
uruchomienie urzagdzenia podczas usuwania pozostatosci
materiatu lub wykonywania prac konserwacyjnych moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy lub
nieoswietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkdw.

)




Nalezy dbac¢ o to, aby otwory wentylacyjne byly zawsze
drozne i czyste.

Nie nalezy zaktada¢ kilku paséw na ramie jednoczes$nie. W
przypadku korzystania z pasa na ramig¢ nalezy upewnic sie,
ze zadne inne elementy odziezy nie utrudniajg otwierania ani
zdejmowania pasa.

Nie nalezy uzywac przediuzacza do nasadki narzedzia.
Przedtuzacz utrudnia kontrole nad urzadzeniem i moze
prowadzi¢ do obrazen.

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu ptongcych ani palgcych
sie przedmiotéw, takich jak papierosy, zapatki czy goracy
popiot.

Aby zminimalizowa¢ ryzyko narazenia zdrowia zwigzane

z oparami lub pytami, nie nalezy korzysta¢ z urzgdzenia w
poblizu substancji toksycznych, rakotwérczych czy innych
niebezpiecznych substancji. Nalezg do nich azbest, arsen,
bgr, beryl, ofdw, pestycydy i inne materiaty szkodliwe dla
zdrowia.

Nie korzysta¢ z urzadzenia bez przedniego uchwytu.
Podczas pracy urzadzenia przedni uchwyt musi by¢ zawsze
zatozony.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym
uzyciem. Sprawdzié, czy nie ma obluzowanych elementéw

i w razie potrzeby dokrecic¢ je. Upewni€ sie, ze wszystkie
elementy zabezpieczajace, ostony i uchwyty sg prawidtowo i
bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie uszkodzone
elementy przed rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani
uzywacé czesci i akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez
producenta.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy nosi¢
kask.

Dtugie wiosy nalezy zwigzac, aby znajdowaty sie powyzej
ramion i aby nie zostaty pochwycone przez maszyne.

Nie wolno obstugiwac¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedgc pod wptywem alkoholu, srodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Prosimy zadba¢ o bezpieczne stgpanie i rownowage. Unikac

nieprawidtowej postawy ciata. Nadmierne wyciggniecie moze

spowodowac utrate réwnowagi lub dotkniecie gorgcych
owierzchni.

OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia maszyny,
narazenia jej na silne uderzenie lub w przypadku
wystapienia nietypowych wibracji nalezy natychmiast
zatrzymac¢ maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie
uszkodzone czesci muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy fadowa¢ wytacznie za pomoca
odpowiednich tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie
nalezy fadowaé¢ akumulatoréw z innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast o
pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani

60

tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Akumulatorowa dmuchawa do lisci stuzy do odkurzania brudu
i lisci.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposoéb, niz
ten okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawaé ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.
U'ciahiliwoéé akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne.
Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory nieuzywane przez dtuzszy czas przed uzyciem
nalezy dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszg zywotno$é akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtagczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujgcych punktéw:
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+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdéci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzgdzia muszg by¢ zawsze
drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Aby mie¢ pewno$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczng prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sg mocno
dokrecone.

Skontrolowa¢ narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymienic¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Przed realizacja prac zwigzanych z konserwacjg lub
czyszczeniem nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé
akumulator.

Nalezy wykonaé wytgcznie regulacje i naprawy, ktére opisane
sg w tym miejscu. W celu przeprowadzenia wszelkich innych
prac naprawczych nalezy zwrocié sie do autoryzowanego
sprzedawcy.

Produkt nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu suchg, miekka
$cierka. Naprawe lub wymiane uszkodzonych czesci nalezy
zleci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czegsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresdw punktdéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzgdzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
|I II sie uwaznie z trescig instrukciji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

E Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
"% akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
W ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
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Chroni¢ maszyneg przed deszczem.

Dotykanie otworéw wlotowych powietrza moze
prowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby do wlotu powietrza
dmuchawy nie dostaly sie diugie wiosy
uzytkownika, gdyz mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej odziezy
ani ozdob, ktére mogg zostac¢ zassane.

Trzymaj osoby postronne z dala.

Nalezy uwaza¢, aby wyrzucane czy spadajgce
materiaty nie uderzyty oséb postronnych.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani

do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wpltyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowa wynosi 97,5 dB.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnosé

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




Felépités Akkumulatoros lombfuvé
Gyartasi szam 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Akkufesziiltség 18V =

Névleges bemeneti aram 28 A

Uresjarati fordulatszam 0-14400 min™!
Légaram sebessége 0-193 km/h

Levegé térfogataram 0-12,7 m*/min

Suly akkuval (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Ajanlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...; M18FB...
Ajanlott toltékésziilékek M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az

EN 62841 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag
Hallasvédo6 eszk6z hasznalata ajanlott!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektorialis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszid érték / K bizonytalansag

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

INFIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan
kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatdk.

A feltintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

AKKUMULATOROS LOMBFUVORA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Ne hasznalja a késziiléket rossz id6 esetén, kivaltképp
akkor, ha villamcsapas fenyeget. Igy csokkentheti annak a
veszélyét, hogy villamcsapast szenvedjen.

A késziilék hasznalata kézben szem- és fiilvédot kell
hasznalni. A megfelel6 védéfelszerelés haszndlata csokkenti
a sériilések kockazatat.

A késziilék hasznalatakor mindig hasznaljon
csuszasmentes biztonsagi labbelit. Ne hasznalja
a késziiléket mezitlab vagy nem zart cipében. Igy
csOkkenthet6 a labsérllések kockazata

Ne viseljen laza ruhazatot vagy targyakat, pl. salat,
pantokat, lancokat, nyakkendoét stb. melyeket a
késziilék a légbeszivo nyilasokba huzhat. Fogja 6ssze
vagy takarja le a hosszu hajat, hogy azt a késziilék ne
tudja a légbeszivé nyilasokba huzni. Megndvelheti a
sérllésveszélyt, ha a készllék hajat vagy targyakat huz be a
légbeszivo nyilasokba,
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A késziilék hasznalata kozben a kornyéken tartézkodo
személyeket tavol kell tartani. A készllék altal felkavart
szennyrészecskék megndvelhetik a sérilésveszélyt.

Soha ne iranyitsa a fuvoéfejet személyekre, haziallatokra
vagy ablakokra. Kiilonos elévigyazatossag sziikséges,
ha a késziilékkel az adott anyagot fix targyak,

példaul fak, auték vagy falak kozelébe fujjak, mivel

az anyag lepattanhat ezekrél. A készulék altal felkavart
részecskék anyagi karokat okozhatnak, és megnévelhetik a
sérllésveszélyt.

Ne hasznalja a késziiléket ég6 vagy fiistol6 targyak,
pl. cigaretta, gyufa vagy forré parazs fujasara. Az ilyen
gyujtoforrasok megnévelhetik a tlizveszélyt.

Ne érjen a ventilatorhoz, ha még mozog. Kapcsolja ki a
késziiléket és varja meg, hogy a ventilator lealljon. Csak
ezt kdvetden tavolitson el valamennyi alkatrészt, hogy
hozza lehessen férni a ventilatorhoz. Igy csdkken a forgd
alkatrészek okozta sérllésveszély.

Anyagmaradvanyok eltavolitasa el6tt vagy karbantartasi
munkak elétt biztositsa, hogy a fokapcsolo ki van
kapcsolva. Ha a készlléket anyagmaradvanyok eltavolitasa
soran, vagy karbantartasi munkaknal véletlenll bekapcsoljak,
akkor annak kdvetkezményeként sulyos sérilések
keletkezhetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.
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A szell6z6ényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

Egyszerre ne hasznaljon tobb vallhevedert. Vallheveder
hasznalatakor biztositsa, hogy mas ruhadarab ne
akadalyozza a heveder kioldasat és levételét.

Ne hasznaljon hosszabbitot a szerszamratéthez. A
hosszabbitd nehezen uralhatéva teszi a készliléket, és
sérilésekhez vezethet.

Ne haszndlja a készuléket ég6 vagy fustol6 targyak, pl.
cigaretta, gyufa vagy forré parazs kézelében.

A g6z0k vagy porok altal okozott egészségligyi kockazatok
minimalisra csokkentése érdekében ne haszndlja a
készliléket mérgezd, rakkeltd vagy egyéb modon veszélyes
anyagok kozelében. Ide tartoznak tdbbek kozott az azbeszt,
arzén, barium, berillium, 6lom, névényvédd szerek vagy mas
egészségre karos anyagok.

Ne haszndlja a készuléket elllsé fogantyu nélkul. Az ellsé
fogantyunak lizemelés kdzben mindig felszerelve kell lennie.

Hasznalat el6tt vizsgalja at a terméket. Ellenérizze és huzza
meg a meglazult alkatrészeket. Ugyeljen ra, hogy minden a
véddburkolat és fogantyd megfelel6en fel Iegyen szerelve
és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az 0sszes sérilt
alkatrészt.

Semmilyen médon ne moédositsa a gépet vagy hasznaljon a
gyarto altal nem ajanlott alkatrészeket és tartozékokat.

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata kdzben.
Kotelezd a fejvédd viselete, ha olyan terlleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmodositdk hatasa alatt all.

Ugyeljen a stabil testhelyzetére és az egyensulyara. Keriilje

a normaltol eltéro testtartast. A tulzott kinyujtézkodas az
egyensuly elvesztéséhez vagy forro fellletek megérintéséhez
vezethet.

FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett, erés iitést
kapott vagy rendellenesen kezd vibralni, azonnal allitsa
le a gépet, és vizsgalja at sériilések tekintetében vagy
azonositsa a vibracio okat Minden sériilést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbol szarmazo, arra
alkalmas Milwaukee tolt6kkel szabad tolteni. Nem szabad
mas rendszerekhez val6 akkukat tolteni.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmd termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvé kosz és lomb flvasara szolgal.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerien
szabad hasznalni.
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezé veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiiléndsen figyelnie
kell:

« Vibracio okozta sériilések.
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicids id6t.
« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.
* Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Mindig viseljen véd&szemiveget.
* Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat
hasznalat elétt fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténé hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztdk minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat koézaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerulése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
véllalatahoz.

TISZTITAS

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar blztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa a
kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.
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Vizsgalja felll a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

Karbantartas vagy tisztitas elétt kapcsolja ki a készuléket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Csak az itt leirt beallitasokat és javitasokat végezze el.
Minden mas javitas esetén, kérjuk, forduljon arra jogosult
szakkeresked6hoz.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket szaraz, puha
kendével. A sérlilt elemeket arra feljogositott szervizponton
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

(\ Munkavégzés kézben ajanlatos védészemuveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemuveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

A gépet nem szabad esének kitenni.

A légbedmld nyilasok megérintése sérlilésekhez
vezethet.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne hizza be a hosszu
hajat a leveg6 beszivo nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan ékszereket,
amelyeket a késziilék beszippanthat.

Tartsa tavol a nézdket.

PREPA@O@@I>E

személyeket ne talaljanak el a készllék altal

Biztositsa, hogy a készilék korul allo
> szétrepitett vagy leesd anyagok.
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A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait

nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkuldnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek koérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt készulléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Atipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
97,5 dB.

Uresjarati fordulatszam

Feszliltség

Egyenaram

Eurépai megfelelségi jeldlés

Model Akumulatorski puhalnik
Proizvodna Stevilka 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Napetostna baterija 18V =

Nazivni vhodni tok 28 A

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-14400 min”'

Hitrost zranega toka 0-193 km/h

Tok zracnega volumna 0-12,7 m*/min

Teza z akumulatorjem (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Priporoena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporoéene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporocéeni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka / Nevarnost K

ViSina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zasc¢ito za sluh!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost
(Vektorska vsota treh smeri) doloGena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNoOPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKI
PUHALNIK LISTJA
Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem vremenu,

predvsem ne, ¢e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako
preprecite nevarnost, da vas zadane strela.

Med uporabo naprave nosite zascito za o€i in uSesa.
Nosenje ustrezne zad¢itne opreme zmanjSuje tveganje za
telesne poskodbe.

Pri delu z napravo vedno nosite nedrseco zas¢itno
obutev. Naprave ne uporabljajte bosi ali z odprtimi ¢evlji.
To zmanjSuje tveganje za poskodbe nog.

Ne nosite ohlapnih oblagil ali predmetov, kot so sali,
trakovi, ogrlice, kravate itd., ki bi jih lahko potegnilo v
odprtine za dovod zraka. Dolge lase spnite ali pokrijte, da
jih ne potegne v odprtine za dovod zraka. UvlecCenje las ali
predmetov v odprtine za dovod zraka lahko poveca nevarnost
poskodb.

Med uporabo naj se druge osebe ne zadrzujejo v blizini
naprave. Delci umazanije, ki se vrtincijo, lahko povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

Pihalne Sobe nikoli ne usmerjajte proti ljudem, hiSnim
ljubljenckom ali oknom. Posebno previdnost je treba
nameniti pihanju materiala v blizini trdnih predmetov, kot
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so drevesa, avtomobili ali stene, saj se lahko material od
njih odbije. Deli, ki se vrtincijo, lahko povzrocijo materialne
poskodbe in povecéajo nevarnost telesnih poskodb.

Naprave ne uporabljajte za izpihovanje gorecih ali
kadecih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢
pepel. Ti viri vZiga lahko povec&ajo nevarnost pozara.

Ne dotikajte se ventilatorja, ¢e se Se vedno premika.
Izklopite napravo in pocakajte, da se ventilator ustavi.
Sele nato odstranite vse dele, da dobite dostop do
ventilatorja. Tako se zmanjSa nevarnost poskodb zaradi
vrtec¢ih se delov.

Pred odstranjevanjem ostankov materiala ali
vzdrzevanjem se prepricajte, da je glavno stikalo
izklopljeno. Nenamerno aktiviranje naprave med
odstranjevanjem ostankov materiala ali med vzdrZzevanjem
lahko povzroci zelo hude telesne poskodbe.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzroéijo
nezgode.

Prezracevalne odprtine naj bodo vedno proste in Ciste.

Ne nosite ve& ramenskih pasov hkrati. Ce uporabljate
ramenski pas, se prepri¢ajte, da noben drug kos obladila ne
ovira odpiranja in odstranjevanja pasu.

Za nastavek orodja ne uporabljajte podaljSka. Zaradi
podaljska je napravo tezko upravljati in lahko pride do
poskodb.

Naprave ne uporabljajte v bliZini gorecih ali kadecih se
predmetov, kot so cigarete ali vro¢ pepel.
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Da bi zmanjsali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali prahu,
naprave ne uporabljajte v blizini strupenih, rakotvornih ali
drugih nevarnih snovi. Med njimi so azbest, arzen, barij,
berilij, svinec, pesticidi in drugi zdravju Skodljivi materiali.
Naprave ne uporabljajte brez sprednjega rocaja. Sprednji
ro¢aj mora biti med delovanjem vedno namescen.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri
koli deli zrahljani in jih privijte. Prepri¢ajte se, da so vsa
varovala in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamenjajte poSkodovane dele.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter ne uporabljajte
delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci in
sluh. Pri delu na obmodju, kjer obstaja tveganje za padajoce
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na varno stojo in ravnotezje. Izogibajte se nenormalni
drZi telesa. Raztezanje lahko povzro¢i izgubo ravnotezja ali
stik z vroco povrsino.

OPOZORILO! Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade
predmet ali se zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite
in preglejte, ali je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja
VsakrsSno posSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee
iz iste serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis&ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoc€ine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski puhalnik sluzi razpihovanju necisto¢ in listja.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izklju€iti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene roc¢aje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

» Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zasc¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzroene poskodbe oéi.
Zmeraj nosite za$¢itna ocala.

* Vdihavanje nevarnih prahov.

(66 ) 0

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Daljsi ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred
uporabo dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod
27 °C.

Akumulator skladisgiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

» Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Prepri¢ajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki varno
pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno stanje vrtnega
orodja.

Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Pred izvedbo vzdrzevalnih opravil ali ¢iS¢enja, napravo
izklopite in odstranite akumulator.

Izvajajte zgolj tukaj opisane nastavitve in popravila. Za ostala
popravila se prosim obrnite na avtoriziranega trgovca.

Proizvod po vsaki uporabi o€istite s suho, mehko krpo.
Poskodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri
avtoriziranem servisnem mestu.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

V skladu s tipsko tablico zajam¢ena raven zvo¢ne
jakosti znasa 97,5 dB.

0

Stevilo vrtljajev prostega teka

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO! V

Napetost

Enosmerni tok

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Evropska oznaka za zdruZzljivost

C€
UK

CA

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna oc¢ala.

Britanska oznaka o skladnosti

Nosite zas¢ito za sluh!

«

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.
Nosite zas¢ito za sluh!

I

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Stika z odprtinami za vstopanje zraka lahko
privede do poskodb.

Pazite na to, da se dolgi lasje ne bodo potegnili v
dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo poSkodbe.

Ne nosite ohlapnih hla¢ ali nakita, ki se lahko
vsesa.

Zadrzite mimoidoce.

Prepricajte se, da material, ki je izvrzen ali pade,
ne more zadeti oseb v okolici.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektricno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, €e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

INA
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TEHNICKI PODATCI M18 BLBLO

Vrsta izvedbe

Akumulatorski puhac lis¢a

Broj proizvodnje

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V =

Nazivno ulazno strujanje 28 A

Broj okretaja praznog hoda 0-14400 min'

Brzina zra¢nog strujanja 0-193 km/h
Strujanja volumena zraka 0-12,7 m3/min

Tezina sa baterijom (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuéeni punjadi M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce
EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuc¢e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To mozZe znacajno povecati

razinu izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanije da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procltatl sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATORSKI PUHAC
LISCA

Uredaj ne koristiti po loSem vremenu, prije svega
kada prijeti opasnost od udara groma. Time izbjegavate
opasnost biti pogodeni gromom.

Tijekom koriStenja uredaja nosite zastitu za oci i usi.
Nosenje odgovarajuce zastitne opreme smanjuje rizik od
ozljeda.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite protuklizne
sigurnosne cipele. Uredaj nikada ne ukljuc¢ujte bosonogi
ili s otvorenim cipelama. Tako se moze smanijiti rizik od
ozljeda stopala.

Ne nositi labavu odjecu ili predmete poput Salova,
vrpci, lanaca, kravata itd. koji se mogu uvuéi u otvore
za usis zraka. Dugu kosu zavezati ili prekriti kako ne
bi bila uvuéena u otvore za usis zraka. Uvlacenje kose
ili predmeta u usisne otvore moze povecati opasnost od
ozljeda.

Tijekom koriStenja drzati osobe u blizini podalje od
uredaja. Podignute Cestice prljavstine mogu povecati rizik od
ozljeda.
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Nikada ne usmjeravati puhacku sapnicu prema osobama,
kuénim ljubimcima ili prozorima. Poseban oprez
potreban je pri upuhivanju materijala u blizini évrstih
objekata poput drveca, automobila ili zidova, jer se
materijal moze odbiti od njih. Podignuti predmeti mogu
prouzrogiti materijalnu Stetu i povecati rizik od ozljeda.

Uredaj se ne smije upotrebljavati za puhanje zapaljivih

ili tinjajucih predmeta kao Sto su cigarete, sibice ili vruci
pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu povecati opasnost od
pozara.

Ne dirati ventilator dok se joS uvijek okrece. Iskljucite
uredaj i pricekajte dok ventilator ne stane. Tek tada
uklanjajte bilo koje dijelove radi pristupa ventilatoru. Tako
se smanjuje rizik od ozljeda uslijed rotirajuc¢ih dijelova.

Prije uklanjanja ostataka materijala ili prije izvodenja
radova na odrzavanju provjeriti je li glavni prekidac
iskljuéen. NezZeljeno ukljucivanje uredaja tijekom uklanjanja
materijala ili odrzavanja moze dovesti do teskih ozljeda.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Odrzavajte vase radno mjesto €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

Ventilacijske otvore uvijek drzati slobodnim i €istim.

Nemojte nositi viSe pojaseva za ramena. Uvijerite se kod
kori$tenja pojasa za rame, da nikakvi dijelovi odjece ne
ometaju otvaranje i skidanje pojasa za rame.

HRVATSKI D)

Nemojte koristiti nikakav produZetak za umetak alata.
Produzetak ¢ini napravu teS§kom za kontroliranje i moze
dovesti do ozljeda.

Uredaj nemojte upotrebljavati u blizini gorucih predmeta ili
predmeti koji ispustaju dim, kao $to su cigarete, Sibice ili topli
pepeo.

Da bi se zdravstveni rizici kroz pare ili prasine minimirali,
napravu ne koristiti u blizini toksi¢kih, karcinogenih ili ostalih
opasnih roba. U to spadaju izmedu ostaloga azbest, barijum,
berilijum, olovo, pesticidi i drugi materijali opasni po zdravlje.

Aparat ne koristiti bez prednje drSke. Prednja drska mora za
vrijeme pogona uvijek biti montirana.

Prije kori$tenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite
sve labave dijelove. Osigurajte da su svi $titnici i ru¢ke
pravilno i €vrsto prikljueni. Prije koriStenja zamijenite sve
osteéene dijelove.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti dijelove
ili dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i sluh.
Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena
kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Paztiti na sigurno stajanje i ravnotezu. Izbjegavaijte
abnormalno drZanije tijela. Prenaprezanje moze dovesti do
ubitka ravnoteze i do dodirivanja vruéih povrsina.

UPOZORENJE! Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek
udar ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite uredaj i
provjerite na ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija.
Svaki osteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smecée. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajuéim Milwaukee punjacima iz
iste serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski puha¢ lis¢a sluzi za puhanje prijavstine i lis¢a.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao
Sto je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

M
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« Vibracijama prouzro€ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterec¢enje bukom moze dovesti do oStecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogran|C|te trajanje ekspozwlje

« Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale.

« Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duze vremena ne koriste, prije
upotrebe nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom

poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto stegnuti, kako bi
se zajamdilo sigurno radno stanje

Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istrosene ili oSte¢ene dijelove.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja ureda;j iskljuciti i
akumulator izvaditi.

Izvedite samo ovdje opisana namjestanja i popravke. U

svezi svih ostali radova popravaka obratite se molimo nekom
autoriziranom stru¢nom trgovcu.

Cistite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i
mekom krpom. O$teceni dijelovi se moraju popraviti ili
promijeniti od strane jedne autorizirane servisne sluzbe.

)




Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
“II pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

E Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

% zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

¥

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Stroj ne izlagati kisi.

Dodirivanje otvora ulaska zraka moze prouzroditi
ozljede.

Pazite da se va$a duga kosa ne uvuce u ulaz
zraka, $to bi moglo prouzrogiti ozljede.

Nemojte nositi labavo stojecu odjecu ili nakit, koji
bi se mogli usisati.

Drzite prolaznike dalje.

PPREPAGOSOD

Uvijeriti se da unaokolo stojece osobe ne budu
pogodene izbacenim ili padaju¢im materijalima.

[
.
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Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivho ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke

koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Prema tipskoj ploc€ici garantirana razina buke
iznosi 97,5 dB.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Konstrukcija Lapu patéjs ar akumulatoru
Izlaides numurs 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V =
Nominala baroSanas strava 28 A
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 0-14400 min”'

Gaisa plismas atrums 0-193 km/h

Gaisa plismas daudzums 0-12,7 m*/min

Svars ar bateriju (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

M18B...; M18HB...; M18FB...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418...; M18...

TrokSnu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar

EN 62841.

A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis / Nedrosiba K
Troksna jaudas Iimenis / NedroSiba K
Nésat troks$na slapétaju!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FNuzmMANIBU!

Vibracijas un troksna emisijas Iimenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotné&jai izvertésanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas I[imenis attélo ierices galvenos izmanto8anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS lIzlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas,
ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas

zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS LAPU PUTEJAM AR
AKUMULATORU

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it ipasi, ja
pastav zibens spériena draudi. Tadéjadi jus samazinat
risku sanemt zibens spérienu.

Lietojot ierici, lietojiet acu un ausu aizsarglidzeklus.
Piemérota aizsargaprikojuma lietoSana samazina traumu
risku.

Stradajot ar ierici, vienmeér valkajiet neslidoSus drosibas
apavus. Nedarbiniet ierici, ja jums ir basas kajas vai
valéji apavi. Tas samazina pédu traumu risku.

Nelietojiet valigus apgérbus vai prieckSmetus, pieméram,
Salles, lentes, kaklarotas, kaklasaites, kaklasaites u. c.,
kas varétu tikt ievilkti gaisa ieplides atverés. Sasieniet
vai nosedziet garus matus, lai tie neieklitu gaisa
iepliides atverés. Matu vai priekSmetu ievilkS§ana gaisa
ieplides atverés var palielinat traumu risku.

Darba laika ievérojiet distanci no citam personam.
Uzvirpulojusas netirumu dalinas var palielinat traumu risku.

Nekad nevirziet putéja sprauslu pret cilvékiem,
majdzivniekiem vai logiem. Ipasa piesardziba jaievéro,
pusot materialu tuvu cietiem objektiem, pieméram,
kokiem, automasinam vai sienam, jo materials no
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tiem var atsisties. VirpulojoSas dalas var radit materialus
bojajumus un palielinat traumu risku.

Neizmantojiet ierici, lai pastu degosus vai dimojosSus
priekSmetus, pieméram, cigaretes, sérkocinus vai
karstus pelnus. Sie aizdegSanas avoti var pa1ie|inét
ugunsgréka risku.

Nepieskarieties ventilatoram, ja tas joprojam

kustas. Izslédziet ierici un pagaidiet, lidz ventilators
apstajas. Tikai tad nonemiet visas detalas, lai pieklitu
ventilatoram. Tas samazina rotéjoSu detalu radito traumu
risku.

Pirms materiala atlikumu nonemsanas vai apkopes
darbu veikSanas parliecinieties, ka galvenais sléedzis ir
izslégts. Nejausa ierices aktivizéSana, nonemot materiala
atlikumus vai veicot uzturéSanas darbus, var izraisit smagus
savainojumus.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota. Nekartiga
darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Vienmér uzturiet ventilacijas atveres brivas un tiras.

Vienlaicigi nelietojiet vairakas plecu siksnas. Lietojot plecu
siksnu, parliecinieties, ka neviens cits apgérbs netraucé
siksnas atvérSanu un nonemsanu.

Neizmantojiet pagarindjumu instrumenta uzgalim.
Pagarinajums padara ierici grati vadamu un var izraisTt
savainojumus.

Neizmantojiet ierici degosu vai ddmojosSu priekSmetu,
pieméram, cigareSu, sérkocinu vai karstu pelnu, tuvuma.




Lai samazinatu dimu vai putek|u radto risku veselibai,
neizmantojiet ierici toksisku, kancerogénu vai citu bistamu
predu tuvuma. Sadas preces ir azbests, arséns, barijs,
berilijs, svins, pesticidi vai citi veselibai kaitigi materiali.
Nelietojiet ierici bez priek$éja roktura. LietoSanas laika
priek$&jam rokturim jabat piestiprinatam.

Pirms lietoSanas parbaudiet razojumu. Parbaudiet un
pievelciet valigas detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati. Pirms lietoSanas
nomainiet visas bojatas detalas.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un aksesuarus,
kurus nav ieteicies razotajs.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja
stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks, javalka
galvas aizsargs.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu lTmena, lai
novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai alkohola,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

Parliecinieties, ka jums ir stabila staja un lidzsvars.
Izvairieties no neierastam kermena pozam. Parmériga
izstiepSanas var izraistt Ildzsvara zudumu vai saskari ar
karstam virsmam.

BRIDINAJUMS! Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu
triecienu vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet
ierices darbibu un parbaudiet bojajumus vai atrodiet
vibracijas céloni Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai
autorizétos tehniskas apkopes centros.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

Uzladgjiet akumulatorus tikai ar piemérotam

Milwaukee uzlades iericém, kas ir no tas pasas sistému
sérijas. Neuzladgjiet citu sistemu akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tGdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu 1ssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi

vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lapu patéjs ar akumulatoru kalpo netirumu un lapu pasanai.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noraditi parastai lietoSanai.

CITI RISKI

Ar1, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotdjam japievérs Tpasa uzmaniba:

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierTci aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezZojiet
darba un ekspozicijas laiku.

LATVISKI

 Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezZojiet ekspozicijas
laiku.

* Netirumu dalinas var traumet acis.
Vienmér lietojiet aizsargbrilles.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

llgaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét pirms
lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vietd zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstos$i apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgriezni un skraves un vai tas atrodas

apmierino$a tehniska stavoklr.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Pirms apkopes vai tiri§anas darbu veik§anas izslédziet ierici
un iznemiet akumulatoru.

Veiciet tikai Seit aprakstitos iestatljumus un remontus.
Saistiba ar visiem citiem remontdarbiem griezieties lGdzu
pilnvarotam specializétiem tirgotajiem.

Tiriet izstradajumu péc lietoSanas ar sausu, mikstu draninu.
Bojatas dalas jaremonté vai jaaizvieto pilnvarotai servisa
iestadei.

/

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

lerici sargajiet no lietus.

Pieskaroties gaisa iesikSanas atverém, var gat
traumas.

Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti gaisa

iestks$anas atveré, jo tas var izraisit savainojumu.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var
iesukt.

Turiet blakus eso$os cilvékus prom.

PREPA@O@@|>E

NodroSiniet, lai apkartéjos cilvékus nesaskartu
izmestie vai kritoSie materiali.

o
p——
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LATVISKI

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir jgnonem no iekartas.
Sazinieties ar viet&jo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldtjums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Saskana ar markéjumu garantétais trokSna
ITmenis sasniedz 97,5 dB.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

LTdzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAI DUOMENYS M18 BLBLO
Konstrukcija Akumuliatorinis lapy pastuvas

Produkto numeris

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Kad iki minimumo sumazintuméte pavojy sveikatai dél

gary ar dulkiy, nenaudokite jrenginio prie nuodingy,
kancerogeniniy ar kity pavojingy medziagy. Tai gali bati,
pavyzdZiui, asbestas, arsenas, baris, berilis, Svinas, pesticidai
ir kitos sveikatai kenksmingos medziagos.

Nenaudokite jrenginio be priekinés rankenos. Naudojant
jrenginj priekiné rankena visada turi bati primontuota.
Prietaisg patikrinkite prie§ naudojima. Patikrinkite, ar néra
vinusiy detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite, ar visos

Akumuliatoriaus jtampa 18V =

Nominalusis jvado srovés stipris 28 A

Sukiy skaitius laisva eiga 0-14400 min'

Oro srauto greitis 0-193 km/h P
Ventiliuojamo oro srové 0-12,7 m3/min

Svoris su akumuliatoriumi (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NeSioti klausos apsaugines priemones!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reik§mé a, / Paklaida K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukdmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas blty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukS§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

AKUMULIATORINIO LAPY PUSTUVO SAUGOS
INSTRUKCIJOS

Nenaudokite jrangos esant prastoms oro salygoms,
ypac tada, kai gali zaibuoti. Taip sumazinsite rizikg bati
nutrenktiems Zaibo.

Dirbdami jrenginiu naudokite akiy ir ausy apsaugos
priemones. Tinkamy apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina suzalojimy rizikg.

Dirbdami jrenginiu visada avékite neslidzius apsauginius
batus. Nenaudokite jrenginio bidami basomis arba
avédami atvirg avalyne. Taip sumaZzinama rizika suZeisti
kojas.

Nevilkékite laisvy drabuziy ar nedévékite tokiy daikty,
pvz., Saliky, kaspiny, grandinéliy, kaklarais¢éiy ir t. t.,
kurie gali bati jtraukti j oro jsiurbimo angas. Suriskite
arba uzdenkite ilgus plaukus taip, kad jie nebiity
jtraukiami j oro jsiurbimo angas. Dél j oro jsiurbimo angas
traukiamy plauky ar daikty gali padidéti suzalojimo rizika.
Naudojimo metu aplinkiniai asmenys turéty bati atokiau.
Sukeltos purvo dalelés gali padidinti suzalojimo rizika.

Niekada nenukreipkite piistuvo antgalio j zmones,
naminius gyviinus ar langus. Ypac atsargiai reikia
pusti medziagas arti kiety objekty, pavyzdziui, medziy,

automobiliy ar sieny, nes medziagos gali nuo jy atSokti.
Sukeltos dalys gali lemti turting Zalg ir padidinti suZalojimo
rizika.

Irenginio nenaudokite degantiems ar rikstantiems
daiktams, pavyzdziui, cigaretéms, degtukams ar
karStiems pelenams, pusti. Sie uzdegimo Saltiniai gali
padidinti gaisro pavojy.

Nelieskite ventiliatoriaus, jei jis vis dar juda. ISjunkite
jrenginj ir palaukite, kol ventiliatorius sustos. Tik tada
nuimkite visas dalis, kad pasiektuméte ventiliatoriy. Taip
sumazinama rizika susizeisti dél besisukanciy daliy.

Pries pasalindami medziagy liku€ius arba atlikdami
prieziuros darbus, jsitikinkite, kad pagrindinis jungiklis
yra iSjungtas. Salinant medziagy likucius arba atliekant
priezidros darbus ir nety€ia jjungus jrenginj galimi sunkis
suzalojimai.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga
arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Uztikrinkite, kad védinimo angos visada baty neuzdengtos ir
Svarios.

Nedévékite keliy peciy dirzy vienu metu. Naudodami peciy
dirzag uztikrinkite, kad jokie drabuziai netrukdo atsegti ir nuimti
dirza.

Nenaudokite jrankio antgalio ilgintuvo. Dél ilgintuvo jrenginys
tampa sunkiai kontroliuojamas ir galimi suzalojimai.
Nenaudokite jrenginio prie deganciy ar rokstanciy daikty,
pavyzdziui, cigareciy, degtuky ar karsty peleny.

[LIETUVISKAI) )

apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§
naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas dalis.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy bei
priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

Naudodami §j jrenginj, dévekite pilng akiy ir klausos apsauga.
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, bdtina dévéti galvos
apsaugos priemones.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad nejsipainioty
j judancias dalis.

Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate, ar

esate pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Uztikrinkite saugig padétj ir pusiausvyra. Venkite nejprastos

kano laikysenos. Per didelis tempimas gali sukelti
usiausvyros praradimg arba kontaktg su karstais pavirSiais.

|SPEJIMAS! Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar
jam pradéjus nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau
sustabdyti ir apziareéti, kas pakenkta arba nustatyti
vibracijos priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo
centre.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojantj aplinka
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos
+Milwaukee*” jkrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keic¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinis lapy pustuvas skirtas neSvarumams ir lapams
pasti.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;:

» Vibracijos sukeliami suZalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.

M
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« Dél triuk8mo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.

» NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visada dévékite apsauginius akinius.

* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesn;j laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
batina jkrauti.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti demes; j
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINE PRIEZIURA

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo pakeiskite
susidéveéjusias ir pazeistas dalis.

Pries$ atlikdami prietaiso techninés prieZidros ar valymo
darbus, batinai iSimkite baterija.

Galite atlikti tik ¢ia nurodytus reguliavimo ir remonto darbus.
Dél sudétingesnio remonto kreipkités j techninés priezitros
centra.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisg mink$tu sausu
audiniu. Bet kokias paZeistas dalis batina tinkamai sutvarkyti




arba atiduoti remontuoti jgaliotam techninés priezitros
centrui.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Irenginj saugoti nuo lietaus.

Prisilietus prie oro jvado angos galima susizaloti.

Saugokite, kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j
oro tiekimo anga, nes tokioje situacijoje iSkyla
suzalojimo pavojus.

Nedéveékite laisvy drabuziy ir papuosaly, kurie gali
bati jsiurbti.

Stebékite pasalinius Zmones.

PREPA@O@@I>E

nepataikyty iSsviestos arba nukritusios

Pasirlpinkite, kad j Salia esanCius asmenis
Aad medziagos.

LATVISKI

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

I jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreik|.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojan¢iu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 97,5 dB.

Sakiy skaicius tuscigja eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED M18 BLBLO

Konstruktsioon Akuga juhtmeta lehepuhur
Tootmisnumber 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Aku pinge 18V =
Nimisisendvool 28 A
P&o6rlemiskiirus tiihijooksul 0-14400 min”'
Ohuvoolu kiirus 0-193 km/h

Ohu mahtvool 0-12,7 m¥min

Kaal akuga (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Soovituslik iimbritsev temperatuur t66tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akuttiibid

M18B...; M18HB...; M18FB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed:

g/;égﬁvéértused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
Seadme tilipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme
suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Maaramatus K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda vdib kasutad tdériistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tédriista pohikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja llitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t06d. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, naiteks: hooldage todriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake lle tdckorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

JUHTMETA LEHEPUHURI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti
aikeseohu korral. Nii vahendate valgutabamuse ohtu.

Kandke seadme kasutamise ajal silma- ja korvakaitsmeid.
Asjakohase kaitsevarustuse kandmine vahendab vigastuste
ohtu.

Seadmega tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu voi lahtiste
jalatsitega. See vahendab jalavigastuste ohtu.

Arge kandke lohvakaid riideid ega esemeid, nagu naiteks
sallid, paelad, kaelakeed, lipsud jne, mis véivad sattuda
ohusissevotuavadesse. Siduge voi katke pikad juuksed
kinni, et need ei satuks ohusissevotuavadesse. Juuste voi
esemete tdmbamine dhusissevotuavadesse voib suurendada
vigastuste ohtu.

Hoidke korvalised isikud kasutamise ajal eemale.
Uleskeeratud mustuseosakesed vdivad suurendada
vigastuste ohtu.

Arge kunagi suunake puhuriotsakut inimeste,
lemmikloomade v6i akende poole. Eriti ettevaatlik tuleb
olla, kui materjali puhutakse tahkete objektide, néditeks
puude, autode voi seinte ldheduses, sest materjal

voib neist tagasi porkuda. Umberpddratud osad voivad

C EESTI

pbhjustada materiaalseid kahjustusi ja suurendada vigastuste
ohtu.

Arge kasutage seadet pdlevate véi suitsevate esemete,
nditeks sigarettide, tikkude v6i kuuma tuha puhumiseks.
Need sittimisallikad vdivad suurendada tulekahju ohtu.

Arge puudutage ventilaatorit, kui see veel liigub. Liilitage
seade vilja ja oodake, kuni ventilaator on seiskunud.
Alles seejarel eemaldage koik osad, et paaseda ligi
ventilaatorile. See vdhendab podrlevate osade pdhjustatud
vigastuste ohtu.

Enne materjalijadkide eemaldamist v6i hooldustoid
veenduge, et pealiiliti on vilja liilitatud. Seadme
ootamatu kaivitumine materjalijadkide eemaldamise ajal voib
pdhjustada raskeid kehavigastusi.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada
onnetusi.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vaba ja puhtana.

Arge pange peale mitut 8lavédd korraga. Veenduge dlavod
kasutamisel, et rdivad ei takista vo6 avamist ja eemaldamist.
Arge kasutage téériista otsaku jaoks pikendust. Pikendus
muudab seadme raskesti kasitsetavaks ja voib p&hjustada
vigastusi.

Arge kasutage seadet pélevate véi suitsevate esemete, nt
sigarettide, tuletikkude v&i kuuma tuha laheduses.

Aurudest v6i tolmudest pdhjustatud terviseohtude
vahendamiseks ei tohi seadet kasutada mdrgiste,
kartsinogeensete v&i muude ohtlike kaupade laheduses.




Nende hulka kuuluvad asbest, arseen, baarium, berillium,
plii, pestitsiidid v6i muud tervist kahjustavad materjalid.

Arge kasutage seadet eesmise kéepidemeta. Eesmine
kéepide peab t66 ajal olema alati paigaldatud.

Kontrollige seade enne kasutamist ule. Kontrollige ja
pingutage I6tvunud osad. Veenduge, et kdik kaitsed ja
kaepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist
asendage koik vigastatud koosteosad.

Arge piitidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kdrvaklappe.
Tootamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht,
tuleb kanda Kkiivrit.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida nende
takerdumist likuvate osade vahele.

Arge kasutage t6ériista vasinuna v&i haigena ega siis, kui
olete uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all.

Pd&orake tahelepanu kindlale asendile ja tasakaalule.

Valtige ebatavalisi kehaasendeid. Liigne kiitinitamine voib

pdhjustada tasakaalu kaotamist véi kuumade pindade
yudutamist.

HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi voi hakkab ebanormaalselt vibreerima,
seisake seade viivitamatult ja kontrollige see iile
vigastuste suhtes. Kdik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustédkojas parandada voi asendada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige akusid ainult sama suisteemiseeria sobivate
Milwaukee laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.

Aéarmuslikul koormusel vbi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada
IGhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuga juhtmeta lehepuhur on méeldud mustuse ja lehtede
puhumiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tahelepanu pé6érama:

« Vibratsioonist p&hjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.
* Mirasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
» Mustusosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille.
» Murgiste tolmude sissehingamine

EESTI

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Laadige pikema aja valtel kasutamata vahetusakud enne
kasutamist tais.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku t6évoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 péeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on k&vasti kinni
keeratud ja et aiatdoriist on korrektselt kokku pandud.

Kontrollige aiatddriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad téoohutuse tagamiseks uutega.

Lulitage masin enne hooldus- vdi puhastustddde tegemist
vélja ning eemaldage aku.

Tehke ainult siinkirjeldatud seadistusi ja parandusi. Kdikide
muude parandustodde tegemiseks pddrduge volitatud
edasimulja poole.

Puhastage toodet parast igat kasutuskorda kuiva pehme
lapiga. Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses
parandada voi asendada.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattubi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

/

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ohusisselaskeavade katsumine véib tekitada
vigastusi.

Veenduge, et pikki juukseid ei tommata dhu
sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks voivad olla vigastused.

Arge kandke lohvakaid riided ega ehteid, mis
voidakse sisse imeda.

Hoidke pealtnagijad eemal.

Jalgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta paiskuvate
voi kukkuvate esemetega.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vBi jaemudjalt nBuandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab véhendada néudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasobralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.
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Vastavalt tiiubisildile tagatud muratase on
97,5 dB.

Pd&orete arv tiihikaigul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmaérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHUWYECKUE XAPAKTEPU M18 BLBLO
Mogenb AKKyMynsiTopHas Bo3gyxoayBka Anst ybopku nucTsebl
CepwuiiHbIi HOMep 13aenus 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixeHne akkymynstopa 18V =
HomwuHanbHbIN BXOAHOM TOK 28 A
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 0-14400 min'
CKOpOCTb BO3AYLUHOIO NoTOKa 0-193 km/h
O6beMHbIN pacxoq Bosgyxa 0-12,7 m3/min
Bec c barapeeit (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
PekomMeHoBaHHas TemnepaTtypa OkpyxaloLLel cpefbl BO Bpems paboTbl -18...+50 °C
PekomMeHa0BaHHbIe TUMbl aKKyMynAaTOPHbIX 6riokoB M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHHbIe 3apsaHble yCTPOUCTBa M12-18...; M1418...; M18...

UHdopmaums no wymam: 3HaueHns 3amepsanincs B
COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 62841,

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHblii o nokasartento A,
0ObI4HO COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHus / HebesonacHocTb K
YpoBeHb 3ByKOBOW MoLHOCTM / HebedonacHocTb K
Monb3yhTech NpUCNOCOBNeHNAMU ANs 3aWmThbl cryxa.

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaums no Bubpaumm: ObLume 3HaueHst BOPaLMM (BEKTOPHas
CymMMa Tpex HanpaBneHui) onpeaeneHs! B cootBeTcTaum ¢ EN 62841.
3Ha4veHne BnbpaumoHHomn amuccum a, / HebesonacHoctb K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN BHUMAHME!

3asBneHHble 3Ha4YeHUst BM6paL|VIVI W LYMOBOTO M3ny4YeHus, ykasaHHble B HAaCTOosALLEM I/IH(bOpMaLlMOHHOM nucre, 6binn M3MepeHbl CornacHo
CTaHOapTU3MPOBaHHOMY MeToAY UCMbITaHUA CornacHoO EN 62841 1 MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA CPaBHEHWUsI OLHOIO MHCTPYMEHTa C APYrM. OHu
MOTYT NPUMEHATLCA ANs npeABapuUTenbHON OLEHKW BO3AECTBUS HA OpraHnam Yenoseka.

Yka3aHHble 3Ha4eHUs Bm6pau,vm W LWYMOBOrO n3ny4exHuns [LeNCTBUTENbHbI AMNst OCHOBHbIX obnacTei NPUMEHEHUA UHCTPYMEHTA. OpHako ecnu

VHCTPYMEHT 1CMONb3yeTcst B APYrux 06NacTsix NPUMEHEHIst Uv C APYTMY NPUHAANEXHOCTSIMU NIMBO NPOXOAUT HeHaanexallee obCnyxuBaHme,
3HaYeHNst BUGPALIM 11 LLYMOBOTO U3NYYEHIUst MOTYT OTAIMYATLCS. TO MOXET CYLLECTBEHHO YBENWYUTb YPOBEHb BO3AENCTBUS Ha OPraHU3M Ha

npoTskeHuu obLuero nepuoga paboTbl.

Tpy OLEHKE YPOBHS BO3AENCTBIS BUGPALIM 1 LLIYMOBOTO U3NYYEHISt Ha OpraHnam Takke HeoBX0AMMO YUUTbIBATb NEPUOABI, KOTAA UHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH, UMW KOrAa OH paBoTaeT, HO (haKTUYECKN He UCMONb3YeTCs AN BbINOMHEHWS) paboThl. TO MOXET CYLUECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb

BO3L|SI7ICTBI/1H Ha OpraHn3M Ha npoTAXeHUn 06LL[8F0 nepuoga paGOTbI.

OnpegenuTe AOMONMHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLUMThI ONepaTopa OT BO3AEeNCTBUS BUGpaLMM n/unu LyMa, Takve kak 0BCIy)MBaHUE MHCTPYMEHTA U ero
NPUHAANEXHOCTEN, CoXpaHeHWe pyK B TENNe, opraHn3aums rpadkos paboTbl.

ﬂ BHUMAHME! O3HakomMuTbCA CO BCEMU NpeaynpexaeHusimMm
OTHOCHUTENbHO 6e30MacHoro UCNonb3oBaHus,

MHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHLIM MaTepuanom u
TEXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMU, NOCTaBNAEMbIMU C 3TUM
3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobniofieHne BceX HKecneayoLnx
MHCTPYKLMA MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHWNIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy Wunu TshkenbIM TpaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLWM M yKa3aHusa ana Gyayero
MCNONb30BaHMSA.

NMPABUIA TEXHWKW BE3OINACHOCTW ONA AKKYMYNIATOPHbIX
CALOBbIX BO3AYXOAYBOK
He ncnonb3oBath ycTpoicTBO NpU NNOXoM noroae, npexae

BCEro nNpu BePOATHOCTH MONHMK. Tak 6yaet ycTpaHeHa onacHoCTb
nopaxeHust MOMNHNeN.

MNpu ncnonb3oBaHUM YCTPONCTBA HafeBaTb CPEACTBA 3aLUThI
rnas v opraHoB cnyxa. HoLLEHIEe COOTBETCTBYIOLMX CPEACTB 3alLUTI
CHVKAET PUCK MONyYeHUs TPaBM.

Mpu pa6oTe ¢ ycTpoiicTBOM BCeraa HafeBaThb 3alUMTHYH 06yBb C
Heckonb3siLyelt nogoLwBoii. He pabotatk ¢ ycTponcTBOM Gocukom
UNK B OTKPLITOI 0BYBU. ITO CHIKAET PUCK TPABM CTOMbI.

He HocuTb CBOGOAHYO OAEXAY UNKU NpeaMeTbI, Takue Kak

wapdbl, NNATKK, LIeNW, rancTyku 1 np., KoTopble MOryT nonacTb B
OTBEPCTUS BO3AYX03a60PHUKA. 3anmecTy UMnu 3akpbITh AIUHHbIE
BOSOChI, YTOGbLI OHYM He Nonaaany B OTBEPCTUS BO3AYX03aB6opHUKa.
BrsrvuBaHue Bonoc Uiy NpeaMETOB B OTBEPCTUS BO3AYX03aBOpHMKa
MOMET YBENUYUTL PUCK NOMy4YEHIS! TPABMbI.
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He ponyckaTb Ha ckalwmMBaeMblil y4acToK APYruX Nofei Bo BPeMs
MCrnomnb30BaHUs. 3aBUXPEHUE YaCTIL, IPsiait MOXET YBEMMIUTb PUCK
MOMy4YeHNs TPaBMbI.

Hukorfa He HanpaBnATL CONMO BO3AYXOAYBKM Ha Nofen,
[OMALUHNX XXMBOTHbIX UMK B OKHa. OCOBYH OCTOPOXHOCTH
cneayet co6nioaath Npu cayBaHUM MaTepuana B6nu3u TBepabIX
npeaMeToB, TakuX Kak AepeBbsi, aBTOMOBUNN UNU CTEHbI,
NOCKONLKY MaTtepmas MOXeT OTCKOUUTb OT HUX. 3aBUXpPEHMe
[fieTaneii MOXeT NpUBECTU K MaTepuanbHoMy YLiepby 1 yBENUUUTL puck
MoMy4YeHNs TPaBMbI.

He ncnonb3oBatb npubop Ans 06ayBa ropsAWmUX UK SbIMALKUXCS
npeAMeTOB, TaKMX Kak CUrapeTbl, CMUYKKU MNW ropsyuii nenen. Ot
WCTOYHMKM BO3ropaHuns MOryT yBENUYUTL PUCK noxapa.

He npukacaTbcs K BeHTUNSTOPY, €CRIM OH NPOAOIIKAET ABUraThCA.
BbIknounTb NpMGOp M NOAOKAATL, MOKA BEHTUNSATOP He
0CTaHOBUTCS. TONBKO NOCIE ITOro CHAATL BCe AeTani, YTobbl
NOSly4uUTh AOCTYN K BEHTUAATOPY. DTO CHUXKAET PUCK NOMyYEHIs!
TpaBM OT BPALLAILLMXCS JeTanen.

Mepen ynaneHuem ocTaTkoB MaTepuana unu nepes BbiNonHeHneM
paboT no TekyLieMy peMOHTY y6eauTLCA B TOM, YTO FMaBHbIA
BbIKNoyaTenb BbIKNIOYEH. BkrioyeHue ycTpolicTea no
HEOCTOPOXHOCTY MPU YAANEHUN OCTATKOB MaTepuana unu npu Tekyllem
PEMOHTE MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM TPaBMaM.

NPOYUE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

a) ConepxuTe paboyee MECTO B YNCTOTE W XOPOLLO OCBELLEHHBIM.
Becropsiaok unv HeocheLLeHHbIe yuacTku paboyero Mecra MoryT
NPUBECTM K HECYACTHBIM CIly4asnM.

PYCCKWUU D)

BeHTVII'IFILlVIOHHbIe 0TBEpPCTUA OOMKHbI 6bITb OTKPBITBIMIA U YUCTBIMU.

Henb3s HocuTb O[HOBPEMEHHO HECKOJBbKO NNneveBbIX peMHe|71. I'Ipm
MCNOoNb30BaHNM NNe4YeBoro pemMHsa yﬁe,qVITbCﬂ B TOM, YTO HUKakue
npeamMeTbl oAexabl He NPenATCTBYOT OTKPbIBAHWUIO U CHATUIO PEMHA.

Henb3s ucnonb3osaTk kakie-nnbo YanMHUTENM Ans Hacapok
MHCTPYMEHTA. YANMHUTENM YXYALIAKT KOHTPOSb 3a YCTPOWCTBOM 1
MOFYT CTaTb NPUYUHON TPABM.

He ncnonb3aoBath YCTPONCTBO BOMM3M rOPSILUMX MW AbIMSALLUXCS
NPEAMETOB, TakVX KaK CUrapeThl, CIMYKW UMK ropsiyas 3oma.

[Inst MMHMMU3ALMI OMACHOCTY OT BPEAHbIX ANS 3A0P0BbS NAPOB Unu
MbINW He UCMOMb30BaTb YCTPOMCTBO BBMM3M TOKCUYHBIX, KAHLIEPOreHHbIX
AN NPOYMX ONacHbIX MaTepuanos. Clofja OTHOCUTCS, Hanpumep,
achecT, MblLbsiK, Gapuit, 6epunnuii, CBUHeL, NecTULMab! 1 apyrue
onacHble Ans 300POBbs MaTepuarsl.

Henb3s ncnonb3osatb ycTpolicTBo 6e3 nepeaHelt pykosTku. Bo Bpems
paboTbl NepeHsst pykosiTka fomkHa BbiTb BCEra CMOHTUPOBAHA.

[poBepbTe YCTPOICTBO Nepea ucnonb3oBaHueM. [posepsre 1,

np1 HeobXoaAMMOCTH, 3aTsHUTE ocnabnenHble aeTanu. MNpoeepbTe
NPaBUTbHOCTb YCTaHOBKM 1 HAAEXKHOCTb KpenneHs BCeX 3allnTHbIX
YCTPOWCTB 1 pyyek. Meper MCnonb3oBaHNEM 3aMeHIUTE NOBPEXAEHHbIE
netanu.

3anpetuaetcs kakum-nnbo obpasom n3mMeHsTb KOHCTPYKLMIO YCTPOIACTBa
unu ucnonb3oBaHna getany u npuHaanexHoCcT, He PeKOMeH40BaHHbIe
npounsBoauTenem.

Vicnonb3yiite HaaexHble NpUCNocoBreHns Ans 3aluTh rnas u opraHoB
cnyxa npu paborte ¢ npogykTom. Mpn paboTe B 30He, rae ecTb puck
nafieHs NPefMEeTOB, HEODXOAMMO HOCUTB 3ALLIMTHYIO Kacky.

CoGepMTe [LNVHHbIE BONOCHI BbILLE MeY, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTbL UX
nonagaHve B ABUXYLLUECA YacTu.

He paboraiite ¢ JaHHbIM MHCTPYMEHTOM B Clyyae yctanoctu, 6onesqu
NK NOZ BO3AEHCTBMEM aNKOronsl, HAPKOTUKOB MM MeANKaMEHTOB.

CneauTe 3a YCTOAYNBOCTBIO MOMOXKEHWS HA HOTaX 1 PaBHOBECHEM.
V136eraiiTe HeecTecTBeHHOrO nonoxexus Tena. Mepepasrubanme
MOXET NPUBECTU K NOTEpe PaBHOBECHS UMW MPUKOCHOBEHMIO FOPSUMX
NOBEPXHOCTEN.

OCTOPOXHO! Ecnu ycTporcTBO YPOHUNU, M3AAET FPOMKUIA
CTYK UNKU HAaYMHAET Ype3MepHO BUGPUPOBaTh, HeMeANIEHHO
0CTaHOBUTE YCTPOICTBO U NPOBEPLTE Ha HanMyue NOBPeXAeHNN
MNK BbISICHUTE NPUYMHY BUOpaumm Jliobble noBpexaeHHbIe Aetanm
NOMKHBI BbITb HaANEeXaLLmM 06pa3oM OTPEMOHTUPOBAHBI UMK
3aMeHeHbl B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTpe.

BbIHbTE akkyMynaTop U3 MalMHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Hell Kakux-
NMBO MaHUMyNSILWA.

He BbiGpachkiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE aKKyMYTATOPbI BMECTE C
[IOMaLLHAM MYCOPOM U HE CxuranTe ux. [uctpubbloTopbl KOMNaHum
Milwaukee npegnaratoT BOCCTAHOBMNEHWE CTapbIX akKyMyrnsTOPOB,
4TOGbI 3aLUMTUTL OKPYKaloLLYto cpeay.

He XpaHuUTe akKyMynaTopbl BMeCTe ¢ MeTannnyeckumun npeaMmetamu Bo
n3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHus.

3apshkaTb akkyMynsiTopbl TOMBKO C MOMOLLbI0 NOAXOAALUMX 3apSAHBIX
yctporicts Milwaukee ol e cepuun. He 3apsxaTb akkyMynsTopbl
LpYrUX CUCTEM.

AkkamynsiTopHas 6aTapesi MoXeT BbiTb NOBpeX/AeHa 1 AaTb TeYb nop,
BO3[ENCTBIMEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATyp UMK NOBbILIEHHON Harpy3ku. B
cryyae KOHTaKTa C akkyMyrsiTOPHOM KUCMOTON HEMELNEHHO NpoMoiiTe
MeCTO KOHTaKTa MbIfloM W BOAOW. B criyqae nonaaaHns kMCnoTsl B rnasa
npoMblBaliTe rnasa B TeqeHun 10 MUHYT 1 HeMeaneHHo obpaTnTech 3a
MeNLIMHCKON NOMOLLbHO.

Npepynpexaenue! [Ins npefoTBpalLeHns 0nacHocTH noxapa B
pesynbTaTte KOPOTKOrO 3aMblkaHs, TPaBM W NOBPEXAEHNS N3AENNs

He onycKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBI aKkyMyNSTOp UK 3apsiHoe
YCTPOWCTBO B KMAKOCTY U HE AOMYyCKANTE MonafaHus KuaKkocTeit
BHYTPb YCTPOWCTB WrN akkyMynsTopoB. KOppo31oHHbIe ¥ NPpoBOAsLUMe
KMOKOCTH, Takue Kak COmeHbI PacTBOp, ONPeAeneHHbIe XUMUKaTbI,
oTBenvBaloLLIe CpeaCcTBa UM copepkalLie X NPOAYKTbI, MOTYT
MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0.

C PYCCKWUUN

WCMONb30BAHUE

AKKyMynsTOpHasi BO3AyXofyBKka Ans Y6opku NUCTBLI NpeaHasHaueHa
AN OYUCTKN OT MyCOpa U NUCTBbI.

[NlaHHoe U3Aenve 3arnpeLLeHo UCTomnb30BaTb 06Pa3OM, OTMYALLMMCS
OT YKa3aHHOTO NPedyCMOTPEHHONO Crlocoba NpUMEHeHNS .

OCTATOYHBIE PUCKWN

[laxe Npy HafNexXallem MCTOoNb30BaHNM HEMb3s UCKIOYUTb BCE
0CTaTO4Hble PUCK. [TPpY UCMOMNBb30BAHUN MOTYT BO3HWKHYTH Takie
0MacHOCTI, Ha KOTOpble NOMb3oBaTeNb AOMmkeH 06paTuTh ocoboe
BHUMaHe:

TpaBwmbl BcnieacTeue BubpaLmu.

[lepxute npnbop 3a NpeaycMOTPeHHbIE ANs 3TOro PYKOSITKN 1
orpaHnynBaiTe Bpems paboTbl 1 3KCMO3NLNK.

LLlymoBoe Bo3aeicTBIE MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CIyXa.
HocwTe 3alLuTHBIE HaYLUHWKW 1 OrpaHN4MBaliTe NPOLOMKUTENBHOCTD
3KCNO3NLM.

TpaBMbl Ma3, Bbl3BaHHbIE YaCTULAMM 3arpSI3HEHUIA.

Bceraa HocuTe 3alLuTHbIE OYKN.

BabixaHue sa0BUTOM MbINN.

YKA3AHUA ONA NUTUA-NOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaH1e NUTUIA-NOHHBLIX AKKyMynsaTopoB

CMeHHble akkyMynsTopbl, He UCMONb30BABLUMECS AONTOE BpeMs, Nepes
aKcnnyatauuelt criesyeT NoA3apsamTh.

Temnepatypa cbile 50°C cHkaet paboTocnocobHOCTb
aKkKyMynsTopoB. V3beraiite NpOAOMKUATENBHOIO Harpeaa Unu Npsimoro
COMHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsSAHOTO YCTPOWCTBA U aKKyMYNSITOPOB JOMKHbI
COAepXKaThCs B YUCTOTE.

[inst obecneyenms OnTUMansLHOro cpoka cryxGObl akkyMynsiTop
HeoBXOMMO NONHOCTBIO 3apshkaTb NOcHe Ucnornb3oBaHus npubopa.

[ins BOCTIKEHNS MaKCUMaIbHO BO3MOXHOTO CpoKa CryxObl
aKKyMynsiTopbl Mocne 3apsiiki cneayeT BbIHMMATb U3 3apsiiHOro
YCTPOUCTBA.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHent:

XpaHuTb akkyMynsTop B CyXoM MecTe npu TemnepaType Huke 27 °C.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 mecsiLieB akkymynsTop cneayeT 3apsxaTb.

TpaHCNOPTMPOBKA IUTUA-MOHHBIX aKKYMYMNSTOPOB

JTIUTHIA-MOHHBIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUMN C NPEANUCAHNSIMIA
3aKOHa TPAHCNIOPTUPYHTCS Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCcnopTMPOBKa 3TUX aKKyMyNSiTOPOB AOMKHA OCYLUECTBAATLCS
¢ cobntofeHneM MeCTHbIX, HaLMOHAMBHBIX M MEXAYHAPOAHbIX
NPeAnuCaHuii 1 NONOXeEHWIA.

3T akkyMynsTopbl MOTYT NEePeBo3nTLCS Mo ynuue notpebutenem Ge3
[fanbHenwwmx 06a3atensCTB.

TMpn KOMMEPYECKON TPAHCTIOPTUPOBKE NUTMIA-MOHHBIX aKKyMyISITOPOB
9KCNEAMTOPCKIMI KOMMaHWSIMI JE/ACTBYIOT MONOXEHWS!, kacaloLmecst
TPaHCNOPTMPOBKM OMacHbIX rpy30B. MOAroToBKa K OTNpaBke 1
TPaHCNOPTMPOBKA AOMKHbI MPOU3BOAUTLCS UCKITHOUUTENBHO
creunanbHo 0Gy4eHHbIMM Muuami. Becs npouecc AomkeH
Haxo[mTLCS MO KOHTPONEM CreLuanicTa.

Mpw TpaHCMOPTMPOBKE akkyMynsiTOpoB HeobxoauMo cobrnioaats
criefyloLme nyHKTbI:

+ YbeauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U M30NIMPOBAHbI BO N3bexaHne
KOPOTKOTO 3aMblkaHWs.

+ CnepuTe 3a TeM, YTOObl aKKyMyNSTOPHbIA 610K HE COCKONMb3HYN
BHYTPW yNaKoBKy.

+ TpaHCnopTMpoBKa NOBPEXAEHHbIX UMM NPOTEKAIOLLMX aKKyMYyNSTOPOB
3anpeLleHa.

3a JononHUTENbHbIMK YyKasaHuamn OﬁpaTVITer K CBOEMY aKCneauTopy.




OYNCTKA

Bcerpa LepXuTe oxnaxaaroLime 0TBepCcTua YNCTbIMU.

TEXHUYECKOE OBCITYXUBAHUE

[MpoBepsiiiTe BCe raiiku, 6ONTbI U BUHTBI HA NPeAMET NPOYHOI NOCaaKM
C Lienbto obecneyenmns BesonacHoro paboyero COCTOSHNS Caf0BOoro
VHCTPYMEHTa.

MpoBepsiiTe CafoBbI MHCTPYMEHT U Ha BCAKUA CIyyan MeHsnTe
M3HOCHBLLMECS UMK NOBPEXAEHHbIE AETanu.

Mepen NpoBeAEHNEM TEXHNHECKOTO OBCIYXMBAHMS UMM OYUCTKM
BbIKIIOYMTE YCTPOICTBO U U3BNEKUTE aKKyMynsTOp.

BbInonHsTe TONbKO ONMUCaHHbIE 30eCh HACTPONKM 1 PEMOHT. [Ins Bcex
ApYrvX PEMOHTHbIX paboT 06paTUTeCh K YNONHOMOYEHHOMY Anrepy.

IMocne Kax[oro UCronb30BaHIUs OYUCTUTE NPOAYKT C NOMOLLbI0 MSTKOI
Ccyxoit TkaHu. MoBpeXaeHHbIe AeTan AOMKHbI ObiTb OTPEMOHTUPOBAHSI
UMM 3aMeHeHbI B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

[Monb3yliTech akceccyapamu v 3anacHbiMmu yactammu Milwaukee.
B cny4ae BO3HWKHOBEHNS HEOBXOAMMOCTH B 3aMeHe, kKoTopas He
6bina onucaHa, obpallaiTech B OANH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
oBCnyxuBaHMio anekTpouHCTpymMeHToB Milwaukee (cM. cricok
CepBUCHBIX OpraHn3aLui).

IMp1 HeoBX0AMMOCTH, Y CEPBICHOI CIyBbl U HENOCPEACTBEHHO

y ompmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOUHbI YepTex
YCTPOWCTBA, COOBLLMB €ro TUM U LIECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIA Ha
hrpmeHHom Tabnuuke.

CUMBOIJbI

MoxanyiicTa, BHUMATENBLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTMONb30BaHWIO NEpes, Havanom
noBbIx onepauunii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

E BbIHbTE akkyMynsiTop U3 MaLuuHbI nepes
»% NPOBEAEHNEM C Hel Kaknx-nmbo MaHUMynsauui.

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bcerga HagesanTe
3aLUUTHbIE OYKM.

D

Monb3ynTecb NPUCNocobneHNsIMU AN 3aLUMTbI
cnyxa.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga Haaesante
3aLUMTHBIE OYKU.

Monb3ynTecb NpUCNocobneHns MU AN 3aLmTbl
cnyxa.

HapeBanTte npoTMBOMbLINEBOW pecnupaTop.

He noaepravite MallvHy BO3AEACTBUIO AOXKASA.

MpyKOCHOBEHWE K OTBEPCTUAIM AJ1s BRyCKa
BO3/lyXa MOXEeT NPUBECTU K TPaBMaMm.

Cnepute 3a TeM, YToObl ANVHHbBIE BONOCHI HE
nonanu B cuctemMy nofa4dun Bo3ayxa, NnoCKOJbKy
3TO YpeBaTo TpaBMamMu.
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PYCCKWUU

He HapesaiTe cBobOAHYIO0 ofexay unm
yKpaLleHUsl, KoTopble MOryT NonacTb B
BO3/lyXOAYBKY.

TEXHUYECKU OAHHU M18 BLBLO
Tun

AKymynatopHa gyxarnka 3a nucra

[pon3BoacTBEH HOMEP

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

He nognyckarte NOCTOPOHHNX. HanpexeHue Ha akymynaTtopHaTa 6atepust 18V =
HomuHaneH Bxogsiy Tok 28 A
O6opoTH Ha NpaseH xog 0-14400 min”'
Y6ennTech, YTO HAaXOAALMMCS BONN3M NoAsM CKOpOCT Ha Bb3AyLIHWS NOTOK 0-193 km/h
He yrpoxaroT pasneTarLumnecsl B CTOPOHbI Unn 06 0-12.7 mé/mi
BbINETalOLLME U3-TO, NECKU OGBEKTDI. €M Ha Bb3AyLlHaTa CTPYA. -12,7 m*/min
He BLIGpacsIBaitTe oTpaGoTaBLINe Gatapen, Terno ¢ 6atepus (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
3MeKTpUYecKoe 1 ANeKTpoHHoe obopyaoBaHne [MpenopbynTEnHa okonHa TemMnepartypa npu pabora -18...+50 °C

BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHbLIMU BbITOBLIMU
orxopamu. OtpaboTaBlune 6atapew, a Takke
aneKTpuU4eckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue
[OMKHbI BbITb YTUN3MPOBAHbI OTAENBHO.
OtpaboraBLuve 6atapeun, akkyMmynsTopbl 1
MCTOYHVKM CBETa HEOBXOAMMO NpeaBapuTensbHO
n3BneYb 13 06opyaoBaHMS.

3a gononHuTenbHon nHgopmaumer no
yTunusaumm n cbopy obpaTutecb B MECTHbIE
MyHULMManbHble opraHbl MU B PO3HWYHbIIA
MarasuH.

HopmaTuBHble TpeGoBaHUs B HEKOTOPbIX
pervoHax MoryT 0653bIBaTb PO3HUYHbIE
MarasuHbl 6ecnnatHo yTunusnposaTtb
oTpaboTaBLLee 311eKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke oTpaboTaBLune GaTapeu.
MoBTOpHOE KCnonb3oBaHve 1 nepepaboTka
oTpaboraBLumx GaTapei, a Takke cTaporo
3rNeKTPOHHOTO U ANeKTPUYeckoro o6opyaoBaHuUs
Mo3BOSIAET CHU3UTb NOTPEBHOCTL B ChbiPbEBbIX
pecypcax.

OTtpabotaBLune 6aTapeun cogepxar cpeamn
npoYero NUTUN, a ANEKTPOHHOE U ANEKTPUYECKoe
obopyaoBaHve — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuanbl. OfHako Npu HeHaanexatlei
YTUNM3aunMmn AaHHbIe KOMMOHEHTbI MOryT HaHecTu
Bpe[ okpy»atoLLeii cpefie 1 3A0pOBbO YeroBeka.
YoanuTe KoHVAEHUManbHy nHopMaumio ¢
obopyaoBaHus Npy ee Hanuuuu.

B cooTBeTcTBUM C 3aBOACKON Tabrnnykom
rapaHTVpPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU
coctaenset 97,5 ab.

YacroTa BpalleHust Ha XOI0CTOM Xo4y

HanpspkeHne

[MOCTOSAHHbBIV TOK

EBponenickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BputaHckuin 3Hak cooTBETCTBUSA

praI/IHCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA

E BpOa3VI8TCKVIIZ 3HaK COOTBETCTBUA

MNpenopbyYnTENHM BUAOBE akyMynaTopHu 6atepum

M18B...; M18HB...; M18FB...

MNpenopbYnNTENHM 3apsaHN YCTPOMCTBA

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaumsa 3a wyma:
M3mepeHuTe CTOMHOCTH ca nomny4eHn cbobpasHo
EN 62841.

OueHeHOTOo ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypea € CbOTBETHO:
PaBHuLle Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLle Ha mowHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocTt K
[a ce Hocu NnpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal!l

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaums 3a BuGpauumte: O6LLMTE CTOAHOCTY Ha BUBpaLMMTE
(BEKTOpHa Cyma Ha Tpu NOCOKM) ca onpeneneHn B coteetcTane ¢ EN 62841.
CTOMHOCT Ha emucum Ha Bubpauunte a, / HecurypHoct K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHME!

MocoyeHnTe B HACTOALLMS MHGOPMALIMOHEH NICT HABA Ha BMOPaLW U LLYMOBM EMUCUM Ca U3MEPEHN B COTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3NPaHO
n3nuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, 1 morat aa ce ©3non3Bsat 3a CpaBHABAHE Ha eauH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MoXe CbLUO Taka fa ce
13MON3BaT 1 3a NpeABapuTENHa OLEHKA Ha U3naraHeTo Ha BPEOHW Bb3OeNCTBMS.

[leknapupanuTe H1Ba Ha BUGPALIMM 1 LLYMOBW EMUCKM Ce OTHACST 38 OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha UHCTPyMEHTa. AKO 06aye NHCTPYMEHTBT ce
13M10M3Ba 3a fIPYrv NPUIOXEHNS, C APYr MPUCTIOCOBNEHUS UnK He Cce NoaAbPXa AoBpe, HUBaTa Ha BUOGPaLWMK W LLYMOBM EMUCIAW MOTaT Aa
ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3HAYUTENHO [ja MOBULLM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeHW Bb3encTBIs 3a obluaTa NpogbIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

anI OLieHKa Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha Bb3[eNCTBUETO Ha Bw6pauvw| W Wywm cnefga CbLIO Taka fja ce B3eMe npensunn BpeMeTo, npes KoeTo
WHCTPYMEHTBHT € U3KNI0YEH NN Npe3 KOETO € BKITYEH, HO He Ce U3NOorn3Ba. ToBa MOXe 3Ha4NTENHO [a NOHWXWN HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BPeAHU Bb3AeNCTBIS 3a obLLaTa NpoabIKUTENHOCT Ha pabotara.

OnpepeneTe [OMbIHATENHM MEPKM 38 6830MacHOCT 3a 3alluTa Ha OnepaTopa OT Bb3AeCTBUETO Ha BUBpaLMMTE WUnu wyma, KaTo

ﬁlpmmep noaApbKKa Ha MHCTPYMEHTa M npucnocobneHunsiTa, NogabpkaHeTo Ha ToNnMHaTa Ha pbLeTe 1 opraHn3aumsiTa Ha paborara.

BHUMAHMWE! Mpouetete Bcuuky ykasanus 3a 6630MacHOCT, MHCTPYKLWM, MIKOCTPALMK M cieuudmKaLmm 3a Tosun
eMNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyCk1Te NP CriadBaHe Ha NPUBELEHTE NO-A0NY yKasaHs MOraT Aa [JOBE/AT 10 TOKOB yzap, Noxap W TexKi

TpaBMM.
3anasete BCUYKM YKa3aHWs U MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocCT 3a
6baeLeTo.

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT 3A AKYMYJIATOPEH YPE[ 3A
WU3AYXBAHE HA JINCTA

He nanonseaitte ypega npu nowo Bpeme, 0co6eHO Korato uma
0nacHOCT OT MbIHMK. Taka e n3berHete onacHocTTa Aa obaete
nopaseHu OT MbIHUS.

Mpu pa6ota ¢ ypeaa nanonssanTe 3alyuTa 3a O4UTE M ylumTe.
HoceHeTo Ha noaxoasLuM NpeanasHu CpeacTsa orpaHuyaBa pucka
OT HapaHsiBaHe.

Mpu paGoTa ¢ ypeaa BUHArKM HOCeTe HENNMb3rally ce 3alUTHU
06yBku. He paboTeTe ¢ ypeaa 60cu unm ¢ oTBOpeHn 06yBKU.
Taka ce HamansiBa pUCKbT OT HapaHsBaHUs Ha CTbnanara.

He HoceTe cBOGOAHM Apexyn unu NpeaMeTH KaTo Lanose,
naHaenku, BepuXku, BpaToBpPb3KU U Ap., KOUTO MoraT Aaa 6baar
M3abpNaHu B OTBOPUTE 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX. BpbaBaiite
MNKN NoKpuBaiiTe ALNTUTE KOCK, 3a Aa He ce U3AbpnBaT B
OTBOpUTE 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX. /3abpnBaHeTo Ha kocu unm
npeaMeTy B OTBOPUTE 32 3aCMyKBaHe Ha Bb3[yX MOXe [a NOBULLIN
0MacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

Mo Bpeme Ha ynotpeba ApbXKTe OKONHUTE XOpa Ha pa3CTosHUE.
3aBUXpeHUTe YacTULM OT 3aMbPCSBAHNS MOraT [a yBenu4ar
0OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe.

Hukora He HacouBaiiTe usgyxeaiiata Ar3a KbM Xopa, AoMallHU

no6umum unu nposopuu. CneuuanHo BHUMaHUe e HeobxoaUMo
npw U3gyxsaHeTo Ha MaTepuan B 6M30CT [0 TBBLPAU

( (EBLJITAPCKW )

npeaMeTH, KaTo AbpBeTa, aBTOMOGUNY UNK 3uAoBe, Tbi
KaTo MaTepuanbT MoOXe Aa ce OTONbCHe OT TAX. 3aBuUXpeHnTe
YacTuum moraT Aa npu4mMHAT Matepuandu WeTn n aa ysenuyar
OMacHOCTTa OT HapaHABaHe.

He nanonsBeanTe ypeaa 3a o6ayxsaHe Ha ropsityy Unu GUMsILLK
npeaMeTH, KaTto Lurapu, Ku6puTi unu ropeiua nenen. Teau
M3TOYHULM Ha 3anarBaHe MoraT fja YBenu4aT onacHocTTa OT noxap.

He pokocBaiiTe BeHTUNaTopa, KOoraTo Toi BCe oLue ce ABUXKH.
M3knioyeTe ypeaa u usvakante, AOKaTO BEHTUNATOPHLT cnpe
oKoH4aTenHo. EaBa crnies ToBa cBaneTe BCUYKM YacTH, 3a

fia nony4uTe AOCTBLN A0 BeHTUNaTopa. Taka ce Hamansea
OMacHOCTTa OT HapaHsIBaHE OT POTUPALLM YacTU.

lMpeaw oTcTpaHsiBaHETO Ha OCTaTbLUTE OT MaTepuana unm
npeau AeHOCTU NO NOAABLPXAHETO B U3NPaBHOCT Ce yBepeTe,
4e rMaBHUAT NPeKbCBaY e U3KMYeH. HeBOMHOTO akTuBMpaHe Ha
ypefia npu oTCTpaHsBaHeTo Ha OcTaTbLMTE OT MaTepuana unm npu
paboTi Mo NoALbPXKAHETO B M3NPaBHOCT MOXe fa [oBeae [0 TEXKM
HapaHsBaHUs.

[IPYIN YKASAHUA 3A BE3OMACHOCT
a)
BuHaru nopabpxaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBOBOAHN U YUCTW.

Hukora He HoceTe HKOMKO MEHTH 3a pamo eaHoBpeMeHHo. Mpu
13M0M3BaHETO Ha FIEHTa 3a PaMo, CE YBEPETE, Ye HaMa APYru YacTu
OT 0BMEKIIOTO, KOWUTO Aia MPeyaT Ha paskonyaBaHeTo 1 CBANSHETO
Ha fieHTara.
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He usnonaseaiite YABIDKEHWE 3a NpuctaBkaTta Ha UHCTPYMEHTa.
YabnxeHneTo 3aTpyaHsaBa ynpaBneHNeTo Ha ypena n moxe Aa
A0Bee [0 HapaHABaHUA.

He wanonagaiite ypeaa B 6rim3ocT [0 ropALUM UKW NyLUeLLm
npeameTy, Kato Lurapu, KuGpuTI UnK ropeLua nener.

3a fa cBefeTe 4O MUHUMYM PUCKOBETE 3a 3A4paBeTo OT U3NapeHust
Unu NpaxoBe, He M3Non3saiTe ypeaa B 6rM30CT [0 TOKCUYHK,
KaHLLepOoreHH N apyrv onacHu matepuanu. Hapep ¢ octaHarnoro,
Te BKntouBart asbecT, apceH, Gapwit, bepunuii, onoeo, nectuumuan n
ZpYr1 maTtepuany, KouTo ca BpeAHu 3a 3apaBeTo.

He n3nonasaitte ypeaa 6e3 npeaHata pbkoxeatka. [peaHata
pbkoxBaTka BUHaru Tpsiba Aa € MOHTMpaHa no Bpeme Ha pabora.

MpernexaaiTe ypeaa npeau ynotpeba. Mposepete uma nu
HesaTerHatv geTannu u npy HeoBGXoAMMOCT I 3aTerHeTe. Yeepere
ce, Ye BCUYKM NPeAnasuTent u ApbxKA ca NpaBuiHO CTabUHoO
npuKpeneHn. 3amMmeHsaNTe NoBpeaeHnTe YacTu npean ynotpeba.

He mogunduumparite MalwmHaTa no HUKaKbB HaYMH U He
13non3BanTe YacTu U NPUHALNEXHOCTH, KOUTO He ca NpenopbYaHn
OT NPOM3BOANTENS.

HoceTe nbriHa 3aliMTHa ekMnupoBKa 3a O4UTE U Cryxa BU, Korato
6opasuTe ¢ npoaykrta. Ako paboTtnTe B 30Ha, KbAETO CblyecTByBa
PUCK OT Nagalum npeameTu, TpﬂﬁBa Aa HoCcuTe Kacka.

[bnrata koca TpsiGa Aa Gbae NpubpaHa Ha HUBO Haj pameHeTe,
3a f1a ce n3berHe HeHOTO 3anmuTaHe B ABUXKELLUTE Ce YacTu.

He n3non3Baitte Tasu MallMHa, ako cTe yMopeHu, 6onHu unu nog
BMUSIHUETO HA aNkoXOM, HAPKOTWLM UMK NekapcTBa.

CniepeTe 3a cTabunHa onopa v paBHoBecye. W3bsreaiite
HeoBWYaltHOTO NONOXEHWE Ha TANOTO. [pekaneHoTo NpoTsraHe
MoXe fa AoBeae Ao 3aryba Ha paBHOBECHE UNW A0 AOKOCBAHETO Ha
ropeLL NOBbPXHOCTH.

NPEAYNPEXAEHWE! Ako malumMHaTa 6bAe m3nycHara,
npeTbPNK TEXbK YAap UNK 3ano4He Aa BU6pmpa HeobuyamHo,
He3abaBHO f cnpeTe, 3a fa NpoBepUTe 3a NoTeHUManHa
noBpeAa MNu Aa ycTaHOBUTE U3TOYHUKA Ha BUGpaumuTe.
MonpaBk1TE 1 3aMeHUTE Ha YacTu Npu NoBpeaa TpsibBa Aa ce
13BbPLUBAT OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

I'Ipeum 3ano4BaHe Ha KakBuTo € fja e pa60Tv| no malnHata
n3BageTe akymynaropa.

He n3xBbpnsiite nsxabeHnte akymynaTopy B OrbHS UK B Npn
6utoBuTe otnagbuyn. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaitte Bawms
cneumanuanpaH Tbproseu,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopute 3aefHo C MeTarnHu NpeameT!
(omacHOCT OT KbCO CbeayHeHNe).

3apexgaiite akymynatopHuTe 6atepumn camo ¢ noaxoasLum
3apsagHW ycTpoiicTa Ha Milwaukee oT cbluata cuctemHa cepusi. He
3apex/ainTe akymynaTtopHu batepun ot Apyrv CUCTEMM.

[pwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMnu eKCTpeMHa Temneparypa oT
noBpefeHn akymynaTtopu Moxe Aa ustede barepuitHa TeqHocT. Mpu
[ONMp C TakaBa TeYHOCT BeHara U3MuinTe ¢ Boga 1 canyH. Mpn
KOHTaKT C 04MTe BeAHara usnnakealre ctapaTtenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpepynpexpenune! 3a aa n3bderHeTe onacHocTTa OT noxap,
NpeamsBrKaHa OT KbCO CbeAVHEHUE, KaKTO 1 HapaHsiBaHUSTa 1
noBpeaMTe Ha NpoayKTa, He NoTansinTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTta
aKymynatopHa 6atepust Unu 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO B TEUHOCTY U Ce
norpuxeTe B ypeauTe U akymynatopHuTe 6atepum fa He nonagat
TeYHoCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BMKBALLM KOPO3US UM NPOBEXAALLM
€rEeKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONPEAENEHN XUMUKaI,
13benBaLuy BeLecTBa Uy NpoayKTH, Chabpxalyy n3bensaium
BeLLEeCTBa, MoraT ia Npean3BrkaT KbCO CbeAUHEHME.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHaTa Ayxanka 3a nucTa Cnyxu 3a usfyxsaHe Ha
3aMbpCABaHUA U Wyma.

He nanonasaitte NpoaykTa no HauuH, pa3nuyeH oT To3u, KOITO e
nocoyeH 3a HopmarnHa ynotpeba.

(84)
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OCTATbYHU PUCKOBE

[opv npn npaBunHa ynotpeba, 0CTaTb4HUTE PUCKOBE HE MOTaT Aa
GbAat uknoyeHu. Mpy n3nonasaHe Morat fja Bb3HUKHAT CrefHUTe
0MacHoCTK, 3a KOUTO 0BCIyXXBaLLUAT TpsiGBa Aa BHUMaBa:

* HapaHsiBaHusi, npuinHeHU oT BubpaLmu.

[pbXTe ypeaa 3a npeABuAEHUTE 3a LienTa pbKOXBaTKM U
orpaHuyaBaliTe BpeMeTo Ha paboTta 1 excroauums.

+ LymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe fa NPUYMHI CITyXOBU YBPEXAAHMSI.
HoceTe 3awuTa 3a criyxa 1 orpaHu4eTe NPOLBLIKUTENHOCTTA Ha
eKcnoanuusTa.

* HapaHsiBaHWsi Ha 04uTe, MPUYMHEHN OT 3aMbPCSBALLY YaCTUL.
BuHaru HoceTe npeAnasHu ounna.

* BauwwBaHe Ha OTPOBHY NpaxoBe.

YKA3AHUSA 3A JIMTUEBO-NOHHN AKYMYJIATOPHU EATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTMEBO-WOHHHM aKyMynaTopHu 6atepum
3apepnete npeau ynotpeba HeusnonseaHuTe Abnro Bpeme 6arepum.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n3bsrea No-NpOALMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CAbHLE UK OT
oTOMIeHue.

MoaabpxaiTe YNCTU NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymyrnaTtopa.

3a onTMMasnHa NpoabLIKUTENHOCT Ha XUBOT crief ynotpeba
GaTepunTe Tpsbea 4a Ce 3apemsT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-bITbl €KCNoaTaLyMOHEH XNBOT, akyMynaTopHUTe
6atepum Tpsibea cnep 3apex/aaHe Aa ce OTCTPaHST OT 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

IMpu cbxpaHeHue Ha GaTepunTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHarta 6atepnsi Ha Cyxo MSICTO npu
Temnepartypa nog 27 °C.

CobxpaHsiBaitte batepusita npu 30 8o 50 % ot 3apspa.
3apexpaiite batepusiTa Ha Bceku 6 meceLia.

TpchnopTMpaHe Ha NUTUEBO-WOHHMU aKyMynaTopHu GaTepvwl

JInTneBo-noHHMTE BaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3snopenbu
3a NpeBO3 Ha OMacHu ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tesu Gatepun TpsiGBa Aa ce U3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHapOAHUTE
pasnopeadu 1 pernameHTu.

* MotpebuTenute morat Aa npeBo3BaT Te3n Gatepuu no nbTs 6e3
[OMbITHATENHN N3NCKBAHNS.

+ MpeBo3bT Ha NUTUEBO-AOHHN BaTepun OT TPAHCMOPTHI KOMNAHWK
€ NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTE paanopeabuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHU
ToBapw. MofrotoBkaTa Ha Npeso3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea Aa
Ce 13BbpLUBAT caMo OT 0ByyeHu nuua. LiennaT npouec Tpsabsa aa
€ nop npochecnoHaneH Haasop.

Cna3aBaiTe cregHWTe N3NCKBaHUS NpW NPeBo3 Ha batepum:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHN W N30NNpaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeMHEHNE.

* YBepeTe Ce, Ye HMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha 6atepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3Balite noBpesaeHn 6atepun 1N Tak1ea ¢ TEYOBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[IOMBIHUTENHN NHCTPYKLNN.

[TOYUCTBAHE

BeHTI/IJ'IaLlI/IOHHVITe WnMun Ha MallmHaTa fia ce nogabpxkaT BUHaru
4nucTu.

MOAAPBXKA

3a na 6bae rapaHTMpaHo 6e3onacHo paboTHO CbCTOsIHME Ha
TPaAMHCKIS MHCTPYMEHT, Ce yBEpsiBanTe, Ye BCUYKM raiiku,
LUMHTOBE 1 BUHTOBE Ca 3aTerHaty.

MpoBEepeTe rpafnHCKUS ENEKTPOUHCTPYMEHT U 3@ No-ronsma
CUIYPHOCT 3aMEHSIATE U3HOCEHW UMW NOBPELEHN JeTalnu.
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Mpenu u3BbpLIBaHE Ha AEWHOCTY MO NoaapbXKaTa Un
MOYNCTBAHETO W3KIOYBaliTe ypeaa 1 cBansiTe akymynatopHara
Gatepus.

V13BbpLLBaliTE CAMO HACTPOVKUTE N PEMOHTUTE, OMUCAHU TYK.
3a BCUYKM OCTaHanm peMoHTHU paboTy ce obpbluaiite KbM
oTOpU3MpaH creuyaniaupaH TbprogeLl.

Cnep Bcsika ynotpeba NouMcTBaliTe NPoAyKTa ChbeC Cyxa, Meka
Kbpna. MoBpeaeHUTe YacTu TpsIGBa 4@ Ce PEMOHTUPAT UMK CMEHSIT
OT OTOpU3NPaH CEepBM3.

[la ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHy YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogmMsiHa He e onucaHa, Ja ce
fafat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6polypata
"FapaHums 1 agpecy Ha cepBuan).

Mpu HeobXxoaMMOCT MOXeTe [ja nouckate cxema Ha enemMeHTuTe
Ha ypeaa npy nocoyBaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MalLmHaTa u
LwecTundpeHnst Homep Ha Tabenkarta 3a TEXHUYECKN JaHHN OT
Bawwws cepsu3 unu ampexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJTU

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeNUCTBUE MOSS
npoyeteTe BHAMATESHO UHCTPYKUMUSATA 3a
n3ronssaxe.

BHVUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3sagerte akymysnaropa.

Mpwn paboTa ¢ MalmMHaTa BUHaruM Hocete
npegnasHy ovunna.

[a ce Hocy NpeanasHo CpeacTso 3a criyxal

Mpwn paboTa ¢ MalumHaTa BUHaruM HoceTe
npegnasHy ovunna.

[la ce Hocw NpeanasHo CpeacTso 3a criyxal

[a ce Hocv Noaxoasiua Npaxo3alyyTHa Macka.

He n3anaraiite MalumMHaTa Ha ObXA.

[onupbT 40 BXOASALMTE BEHTUIIALMOHHN OTBOPU
MOXe Aa NPUYUHN HapaHsIBaHUS.

BHumaBanTe B oTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX
0a He 6bae yBneyeHa kocata Bu, Tbii kaTo TOBa
MOXe [a NPUYMHW HapaHSaBaHWS.

He HoceTe cBoboaHO obnekno nnu GuxyTa, KouTo
6uxa mornu ga 6baat 3acMykaHu.

[pbxTe cTpaHUYHWUTE HabnogaTenu ganey.
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YBeperte ce, Ye HaMMpaLLMTE Ce HAoKOo Xopa
He MoraT Aa 6baar yaapeHu oT U3XBbpyalln Unu
<> nagaium marepuarnu.
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OTtnagbuuTe ot 6atepum, oTnagbuuTe OT
€neKTPUYECKO N enekTPoHHO obopyaBaHe He
TpsibBa fa ce M3XBLPNAT 3aeaHo ¢ butosnTe
otnagbuun. OTnagbuuTe OT 6aTepuu, oTnagbLMTE
OT ENeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cbbupar 1 U3XBBLPNAT pa3aernHo.
Mpenu n3xXBLPNSIHETO OTCTPaHsIBaNTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbLuTe OT
aKkymynatopv u namnure.

WHdopMupaiiTe ce oT MecTHUTE cnyx6u nnm
OT CBOS CNeumanuanpaH TbproBeL, OTHOCHO
drpMUTE 3a peLMKMpaHe n MecTata 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBucMmOCT OT MecTHUTe pasnopenbw,
TbproBuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3afgbIKeHN
[[a npvemat 6e3nnaTtHo BbpHaTUTe 06paTHo
oTnagbum oT 6aTepun 1 OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyaBaHe.

[aiiTe cBOSi NPMHOC 3a HaMansBaHETO Ha
HY>AWTE OT CYpOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa
ynoTpeba v peuuknpaHeTo Ha Bawwnte
oTnagbum ot 6aTepun 1 oTnagbLm oT
€r1eKTPUYECKo N enekTpoHHO obopyaBaHe.
OTnagbumnTe OT 6atepum (Han-Beye NUTMEBO-
MOHHWTe BGaTepun) n oTnagbumTe OT
eNleKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
CbAbPXAT LIeHHW peLnKnvpaLLy ce matepuanu,
KOUTO MoraT a NoBnusAST oTpulaTenHo Ha
oKorHaTa cpefa v Ha Balweto 3gpase, ako He ce
V3XBBPIST MO eKONorocbobpaseH HaumH.
Mpeau n3xBbLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUNTE
oT Bawwsa ynotpebsiBaH ypea eBeHTyanHo
HanW4yHWTE B HEro NMMYHU AAHHU.

[apaHT1PaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
cbrnacHo Tunoeata Tabenka e 97,5 dB.

O6opoTn Ha nNpaseH xop,

HanpexeHue

[MocTosiHeH Tok

EBponencku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BputaHcku 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

EBpO-a3V|aTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M18 BLBLO

Tip Suflator de frunze cu acumulator
Numar productie 5104 57 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune baterie 18V =

Curent de intrare nominal 28 A

Viteza de mers in gol 0-14400 min"!

Viteza curentului de aer 0-193 km/h

Debit volumetric al aerului 0-12,7 m3/min
Greutate cu baterie (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcatoare recomandate M12-18...; M1418...; M18...

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform

EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU SUFLANTA
DE GRADINA

Nu utilizati aparatul pe vreme proasta, in special daca
exista pericol de trasnet. In acest fel evitati pericolul de a fi
loviti de trasnet.

Purtati ochelari de protectie si protectie pentru urechi.
Echipamentul de protectie adecvat reduce riscul de ranire.

In timpul utilizarii aparatului, purtati intotdeauna
incaltaminte antiderapanta si de protectie. Nu utilizati
aparatul in picioarele goale sau in sandale deschise.
Acest lucru reduce riscul de ranire a picioarelor.

Nu purtati imbréacaminte larga sau articole precum
egarfe, gnururi, lanturi, cravate etc., care ar putea fi
aspirate in orificiile de admisie a aerului. Prindeti sau
acoperiti parul lung pentru a va asigura ca nu este
aspirat In orificiile de admisie a aerului. Dacé oricare
dintre aceste articole este aspirat in orificiile de admisie a
aerului, riscul de ranire corporala poate creste.

Tineti persoanele din apropiere la distanta in timpul
utilizarii aparatului. Resturile proiectate pot creste riscul de
ranire.

(86 )

Nu indreptati niciodata duza suflantei in dlrectla
persoanelor sau animalelor de companie sau in directia
ferestrelor. Aveti grija deosebita cand suflati resturi i in
apropierea obiectelor solide, cum ar fi copaci, masini i
pereti, care pot provoca ricosarea resturilor. Obiectele
proiectate pot deteriora proprietatea si pot creste riscul de
ranire.

Nu utilizati aparatul pentru a sufla obiecte care ard sau
fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.
Aceste surse de apnndere pot creste riscul de incendiu.

Nu atingeti ventilatorul in timp ce acesta este inca

in miscare. Opriti aparatul, apoi asteptati pana cand
ventilatorul se opreste nainte de a indeparta orice piesa
care ofera acces la ventilator. Acest lucru reduce riscul de
ranire din cauza pieselor in miscare.

Cand curatati materialul blocat sau cand efectuati
|ntret|nerea aparatulul asigurati-va ca mtrerupatorul de
alimentare este oprit. Pornirea neasteptata a aparatului in
timpul curatarii materialului blocat sau in timpul intretinerii
poate provoca rani grave.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Mentineti va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

Curatati deschiderile de ventilatie de reziduuri.

Nu purtati simultan mai multe chingi de umar. La purtarea
unei chingi de umar, asigurati-va ca eliberarea si scoaterea
chingii nu este impiedicata de alte obiecte de imbracaminte.

ROMANA D)

Nu utilizati un prelungitor cu acest accesoriu de unealta.
Lungimea suplimentara va face accesoriul dificil de controlat
si poate cauza vatamari.

Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte care ard sau
fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte.

Pentru a reduce riscul la adresa sanatatii presupus de vapori
au praf, nu utilizati masina in aproplerea materialelor toxice,
cancerigene sau a altor materiale periculoase cum ar fi
azbestul, arsenicul, bariul, beriliul, plumbul, pesticidele sau
alte materiale periculoase pentru sanatate.

Nu operati aparatul fara manerul din fata. Manerul din fata
trebuie sa fie montat in permanenta in timpul functionarii.

Inspectati produsul inainte de utilizare. Verificati daca exista
si strangeti orice piese desprinse. Asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt fixate corect si
strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de utilizare.
Nu modificati masina n niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in migcare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor

Pastrati-va echilibrul. Nu depasiti perimetrul de echilibru.
Depasirea perimetrului de echilibru poate cauza
dezechilibrarea si expunerea la suprafete fierbinti.

AVERTISMENT! Daca masina este scapata, sufera
un impact dur sau incepe sa vibreze anormal, opriti
imediat masina si inspectati-o de deteriorari sau
identificati cauza vibratiei Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau nlocuita la un centru service autorizat.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incarcatoare
Milwaukee compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu
utilizati baterii de la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si a5|gurat| -va sa nu patrunda
lichide n aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si Tnalbitori sau produse ce cont,in inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Suflatorul de frunze cu acumulator serveste la indepartarea
prin suflare a murdariei si a frunzelor.

A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel
declarat normal.

C ROMANA

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:
« Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.
 Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.
< Vatamari ale ochilor cauzate de particule de murdarie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
« Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp
mai indelungat se vor reincarca inainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul




INTRETINERE

Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de siguranta a
foarfecelui de taiat gard viu.

Controlati scula electrica de gradina si, din considerente
legate siguranta, inlocuiti componentele uzate sau deteriorate
ale acesteia.

inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatji,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Realizati numai reglajele si reparatiile descrise aici. Pentru
toate celelalte lucrari de reparatii adresati-va unui distribuitor
autorizat.

Curatati produsul dupa fiecare utilizare, folosind o laveta
uscata si moale. Piesele defecte trebuie reparate, respectiv
inlocuite de un punct de service autorizat.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de

“II pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea

lucrului pe masina
>

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

D

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.
Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Nu lasati masina in ploaie.

Atingerea orificiilor de intrare a aerului poate
provoca accidentari.

Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras in interiorul
canalului de intrare a aerului, pentru ca aceasta ar
putea provoca raniri.

Nu purtati imbracaminte larga pe corp sau bijuterii
care pot fi aspirate.

Tineti spectatorii la distanta.

ERRPRPOROO®
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Asigurati-va ca persoanele aflate in jur nu sunt
lovite de materiale proiectate sau cazute.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot
fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 97,5 dB.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWYKU NOOATOLIN M18 BLBLO

Twn Ha ausajH

V3gyByBay Ha nucja Ha 6atepun

MpownsBoaeH 6poj

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha GatepujaTta 18V =
HomuHanHa BnesHa cTpyja 28 A
BpavHa 6e3 onToBapyBake 0-14400 min”'
BpavHa Ha Bo3gyliHaTa cTpyja 0-193 km/h
CTpyetbe Ha BO3AYLUHUOT BONyMEH 0-12,7 m*/min
TexwuHa co batepuja (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvMHaTa npv paboTa -18...+50 °C

MNpenopayaHu TUNOBM Ha akymynaTopcku 6atepuu

M18B...; M18HB...; M18FB...

MpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418...; M18...

WUHdopmaumm 3a 6yyaBarta: IamepeHuTe BpegHOCTH ce
oppeneHu cornacHo ctanaapaot EN 62841.
A-oLeHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO
n3HecyBa:

HwuBo Ha 3By4eH npuTucok. / HecurypHocT K

HuBoO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HocTte WTUTHMK 3a ywu.

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmauum 3a BUGpaumu: BrynHu BubpaLmucku BpeaHoCTv
(BekTOpCKyM 36Mp Ha TpUTE Hacokw) npecmeTaHm cornacHo EN 62841.
Bubpaumcka emucroHa BpegHocT a, / HecurypHoct K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

A NMPEOYMNPEOYBAE!

HuBoTO Ha BUGpauun 1 emncuja Ha 6yvasa AafeHn BO OBOj MHEDOPMATUBEH JIUCT CE U3MEPEHWN BO COMNMAcHOCT CO
cTaHaapavsnpaH meTof Ha TecTupame aafeH Bo EN 62841 n moxe aa ce kopucTart 3a cnopefyBake Ha eleH eneKkTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MoXe [ia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NpoLeHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMBpaumn n emucuja Ha Byyasa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa npumeHa Ha anatot. Cenak ako anaTtoT ce
KOPUCTU 3a NOMHaKBW NPUMEHW, CO NOMHaKOB Npubop 1Ny NoLo ce oapXyBa, BUbpauuute 1 emucujata Ha BydaBa mMoxe aa ce
pasnukyBaart. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofieMy HABOTO Ha U3MNOXEHOCT npeky uenuot paboTeH nepuog.

[MpoueHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUBpauuu 1 6yl4aBa Tpeba UCTo Taka Aa ce 3eMe npeaBusd kora e NCKNy4eH anaTtort
U Kora e BKny4eH, HO He BpLUWX HUKaKBa pabota. Toa Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ro HaManu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT npeky uennot

paboteH nepwop.

YTBpaeTe AononHuTenHW 6e36eqHOCH MepKM 3a Aa ce 3allTUTU onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpaumnte u/vnu Gyyasata
KaKo Ha Mp.: oAp)XyBajTe ro anartoT U NpubopoT, paueTe Heka By GuaaT Tonnum, opraHusaumja Ha paboTHUTE Lemu.

E NMPEAYNPEAYBAHKE! NMpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUN, UITyCTPaLUKN U
cneuudmkauum 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
nounTyBak-€ Ha NOAONYy HaBEAEHWUTE yNaTCTBa MOXe Aa
npean3BrKa enekTpuyeH yaap, noxap u/mnm cepmosHn
noepeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a
ynotpe6a.

BE3BEQHOCHU YINATCTBA 3A OYBAJIKA HA BATEPUU

He kopucTtute ro ypeaoT Bo Nolum BPEMEHCKU YCIIOBH,
oco6eHo Kora NocToM OoNacHOCT o4 rPoM. Ha Toj Ha4uH ro
HamanysaTe puU3VKOT of yAap Ha rpom.

HoceTe 3awTiTa 3a 04MTE M yLIMTE AOAEKA FO KOPUCTUTE
ypenoT. HocereTo coofBETHA 3aLUTUTHA Onpema ro
Hamarnysa pUsuKOT O NoBpeaa.

Cekoralu Npu KOpUCTeH€e Ha anapaToT HoceTe 3alTUTHU

Henusrauku YeBnu. He pakyBajte co ypeaot 6ocu unm co
oTBopeHu YeBnu. OBa ro Hamasysa pU3MKOT of noBpeaa Ha
Ho3eTe.

He HoceTe na6aBa obneka unu npegMeTH Kako LITO ce
LIanoBu, NaHAernku, FepaaHmn, BpaToBPCKU UTH. LITO

61 mMoxerne Aa ce BOBrie4aT BO OTBOpUTE 3a [OBOA

Ha Bo3ayx. Bp3eTe unu nokpwmjTe ja ponrara koca 3a

fAa He ce BOBIieYe BO OTBOPUTE 3a AOBO/A Ha BO3AYyX.
BoBnekyBareTo Koca unm npeaMeTi Bo OTBOpUTE 3a J0BOA
Ha BO3[yX MOXe [ ro 3rofiemMu pusnKoT Of NoBpeAaa.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara, ogaaneyeTe rm HacTpaHa
Apyrute nuua. HacoGpaHnUTe YeCTUYKN HEYUCTOTH]A MOXKaT
[la ro 3roriemMart pu3uKoT of noBpeaa.

C MAKENOHCKU

Hukoraw He ja HacovyBajTe MnasHuuaTa 3a AyBame

KOH nyfe, AOMaLLHM MUTIEHULM Unu npo3opuun. NMocebHa
npeTnasnuMBOCT MOpa Aa ce NOCBeTU Kora ce AyBa
MaTtepujan Bo 61M3nHa Ha LBPCTU NpeAMeTH KaKo LUTO ce
ApBja, aBTOMOGMNU Unu suaoBu, 6uaejkm matepujanor
MOXe a OTCKOKHE Of HMB. VI3BUTKaHUTE [ernoBu MoXaT Aa
npeav3BvkaaT MaTepuwjanHa wTeta u aa ro aronemat pusukot
oA nospefa.

He kopucTeTe ro ypenorT 3a na AyBaTe NpeaMeTy WTO
ropaTt unu Yagar, Kako LTO Ce Lurapu, KubpuT unu Bpena
nenen. OBve 13BOPY Ha Manewe MoXar Aa ro arofieMar
PU3MKOT Of noxap.

He ro gonupajre BEHTUNATOPOT aKo Cé yLwTe ce ABUKM.
WcknyyeTe ro anapartoT 1 noyekajTe BEHTMNATOPOT Aa
3acTtaHe. [lypu Toraw oTcTpaHeTe r'v cuTe AerloBu 3a Aa
pobueTe npucTan Ao BeHTUNaToporT. Taka ce Hamanysa
PU3UKOT Of MOBpeda of PoTUpadkv AEerOoBy.

Mpen Aa rm oTcTpaHUTe ocTaTouMTe OA MaTepujanot unu
npea Aa paboTuTe Ha ogpXyBake Ha ypeaoT, norpukeTe
ce rmaBHUOT NpPeKuHyBay Aa 6uae uckny4veH. CnyyajHoto
aKTVBMpaHe Ha YpeaoT Npu OTCTpaHyBaHe Ha OCTaToLM Of
maTepujanoT Unn Bo TEKOT Ha paboTaTta 3a oApXKyBake MoXe
[a pe3ynTupa co Cepuo3Hu NoBpeau.

OCTAHATW BE3SBEOHOCHWU HANMOMEHU

OppxyBajTe ja 30HaTa 3a paboTta Yncrta u [o6po
ocBeTneHa. Heuncra 1 TeMHa 30Ha 3Ha4M MOXHOCT 3a
Hecpeku.

Cekorall ofpXyBajTe M 0TBOPUTE 3@ BEHTUMNaLWja NPOOAHM
U YnCTK.

€




He HoceTe noBeke pemMeHn Ha pamo uctoBpemeHo. Kora
KOPUCTUTE PEMEH 3a Ha paMo, ocurypeTe ce Aeka apyra
obrneka He ro nornpeyysa 0OTBOPaHETO U OTCTPaHyBaHETO Ha
pemeHoT.

He kopuvcTeTe NpogomKeTok 3a NpUUBPCTyBake Ha
[0[AaToKOT Ha anartkara. [PoAoHKETOKOT ro OTEXHYBa
KOHTPONMPaK-ETO HA ypeaoT U MOXe Aa AoBeAe 40 nospeaa.

He KOpucTeTe ro ypeaot BO 6nm3vHa Ha npegmeTun WTo ropart
nnn Yagart, Kako LWTo ce uurapm, KI/IGpI/IT WUnn Xellka nenen.

3a Aa M MUHUMU3MpaTe 3APaBCTBEHNTE PUSULIW Of,
ncnapyBata Unu npatunHa, He KopucTeTe ro ypefoT Bo
6nn3nHa Ha OTPOBHU, KAHLIEPOTEHW UMK APy OnacHW
maTepuun. Tyka cnaraart, Ha np., asbecT, apceH, 6apuym,
Gepunnym, onoBo, NECTULMAN WU APYTU LUTETHWN MaTepun.

He kopucTeTe ro ypenot 6e3 npeaHata padka. MNpegHata
payka Mopa cekorall a e nocTaBeHa 3a Bpeme Ha paboTara.

Mpernenajte ro NPoM3BOAOT NPEL, CEKOE KOPUCTEHE.
MpoBepeTe fanu 3aTBOpayMTe UNW Apyrute Aenosu ce
no6po npuuspcTeHn. Ocurypajte ce ganu 3awWTUTHUTE
MeXaHVW3MM1 UM padkmTe ce YpeaHo 1 CUrypHO NPULBPCTEHW.
Mpepn ynotpebaTta 3aMeHETM M CUTE OLUTETEHW OEN0oBU.
MpoBepeTe fanu 6atepujata ke ce UCNPasHW.

[a He ce mognduLumpa NnponsBoaoT Ha BUIOo KOj HAUMH.

[loneka pakyBaTe cO NPOM3BOAOT, KOPUCTETE 3alTUTa 3a
oun n ywn. logeka pabotute Bo nogpadyja kage LTo NocTon
onacHoCT oA naj Ha o6jekTn, Mopa e KOpUCTUTE CooABeTHa
3aWTnTa 3a rmaeara.

BpseTe ja kocaTa og3aaw, Taka LWTo uctata ke buae Hag
[OMmKMHaTa Ha paMeHWLUTe, 3a ia cnpeynTe kocaTa fa ce
3aKayum Ha NoABWXHUTE AEeNoBM Of MalumHaTa.

HemojTe aa pakyBaTe CO NpOVM3BOAOT ako CTe€ YMOPHU Unu
6OrIHM OAHOCHO aKo CTe Moz BrvjaHue Ha asikoxor, Aporv
WU NIEKOBU.

BHuMaBajTe Ha curypHo pactojaHue 1 pamHoTexa.
W36erHyBajTe HENPUPOZHO ApXeHe Ha TENoTO.
[MpeKkyMepHOTO NCTerHyBake MoXxe Ja Npeanssnka rybere
Ha paMHOTEXa UM AONMPakse Ha XELLKN NOBPLUMHM.

MpenynpenyBame! AKo Npon3BOAOT NagHe, NpeTpnu
TeXOK yAap Unu ako 4yaHo BMOpupa, BeAHal cTonupajte
ro NPou3BOAOT M NpoBepeTe Aa He MMa HeKaKBMN
owTeTyBake unu naeHTudnKyBajTe ja npuunHarta
3a BubpupameTo. Cekoja Wwteta mopa ypeaHo Aa buae
OTKIOHETa 0/} CTpaHa Ha OBMacTeHWOT cepBuc unu Tpeba aa
Ce 3aMeHV NPoM3BOAOT.

M3BapeTe ro 6atepmck1oT cknon npeg oTnoYHyBake Ha
KaKkoB 1 Aa e 3adpaT Bp3 MalLmMHaTa.

He rn ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepun BO JOMaLLHNOT
otnag u He ropeTe rn. nctpubytepute Ha Milwaukee rm
cobupaat crapute 6atepuu, Co LITO ja WITUTAT HawaTa
oKonuHa.

He rv vyBajTe GaTepunTte 3aegHO CO METanHW nNpegmeTn
(p¥3vK Of, KpaToK CMoj).

MonHeTe rn 6aTepunTe camo CO COOABETHU MOMHAYM
Milwaukee op uctata cuctemcka cepuja. He kopuctete
6aTepuv og Apyrv cucTemm.

Kuncenunata og owTeteHnTe 6aTepunTe MoxXe Aa UcTeye npu
eKCTPeMeH HarnoH unu Temnepatypw. [Jokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucatata, U3mujTe ce BeHall Co canyH 1 BOAA.
Bo cniyyaj Ha KOHTaKT Co o4uTe nnakHeTe r1 y6aso Hajmarnky
10MWHYTM 1 3380MKUTENHO ofdeTe Ha nekap.

MpeaynpepyBawe! 3a na nsberHete onacHocTa of noxap,
o[ HapaHyBaHa WM o OLTETYBaHe Ha NPON3BOAOT,
KOWLLTO I co3daBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO
TeYHOCT anaTkaTa, 3ameHnuBaTa 6atepuja unu nonHavoT

1 naseTe BO ypeauTe 1 Bo GaTepumte Aa He NPOHWUKHyBaaT
TeuHocTU. KOpo3nBHU UM eNeKTPOCNPOBOANMNBY TEYHOCTH,
KaKo corieHa Bofa, O4pPefeHN XeMukanum, n3denysadku
npenapaTtu unm NpoM3BoAMN Kou coapxar n3benysadku
cyncTaHuum, MoxaT Aa npeam3BrKaaT KpaTok croj.
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CMELNOULINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

M3nyByBayoT Ha nucja Ha GaTepun cnyxu 3a AyBare Ha
HeuncToThja un nucje.

He KOpuUcTeTe ro npon3eBogoT Ha NOUHAKOB Ha4uH O
HaBeaeHNOT.

NTPEOCTAHATU PU3NLIN

[ypv 1 npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumnHaTa, He Moxe Aa ce
ucknyyart cute npeocTtaHatu puamnum. Mpm ynotpebata moxe
[a HacTaHaT crieHiTe ONacHOCTU, Ha Kou onepaTtopoT Tpeba
ocobeHo fa BHMMaBa:

« MoBpeau NpeansBrkaHM Kako nocrneauua Ha BuGpauum.
[pxeTe ja anaTkaTta 3a paykuTe npeaBuaeHn 3a Toa u
orpaHu4eTe ro BpemeTo Ha paboTa v ekcroavuuja.

» NanoxeHocTta Ha BGyyaBa Moxe [a AoBede A0 OLTETyBakbe
Ha cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuUTe 1 orpaHuyeTe ro
TpaeweTo Ha ekcroauuujaTa.

« MoBpeau Ha ounTe NpPean3BUKaHN Of YECTUHKM NpaLumHa.
HoceTte 3awtutHy oymna.

» BaywyBare TOKCUYHU MpaLLnHi.

Y

CTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepun

HanameHnyHy Gatepum Kou LITO NOZoIro Bpeme He Gune
ynoTpebyBaHu npea ynotpeba fa ce HanonHar.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TPaeHEeTo
Ha BaTepuuTe. N3berHyBajTe Nogonro U3NoxyBake Ha
GaTepunTe Ha BUCOKV TeMMepaTypy UIn COHLE (PU3KK of,
nperpesate).

Knemute Ha nonHavoT n GaTepvwlTe Mopa fa GI/I,CI.aT YUCTU.

3a onTumaneH paboteH Bek 6atepunTe Mopa Aa ce HaronHaTt
LieriocHo o ynotpe6a.

3a LWTO € MOXHO MOJONT BEK HA Tpaekse, anapaTtute nocrne
HWBHOTO NonHeke Tpeba Aa GvuaaTt n3BageHu of nonHaqyoT
3a Batepun.

Bo cny4aj Ha cknaaupatbe Ha 6aTepujata nogonro oa 30
neHa:

YygajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MECTO Ha Temneparypa noj
27 °C.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.
AKYMynaTopoT NMOBTOPHO Aia Ce HanormnHu Ha cekon 6 meceum.

TpaHCcnopT Ha NIMTUYM-jOHCKK GaTepun

JITynm-joHckuTe Batepun nognexart Ha 3akoHckuTe oapeadu
3a TPaHCMOPT Ha OnacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTtepuu Mopa [a ce BpLUW COrflacHo
nokarnHuTe, HauMoHaNHUTE U MefyHapoaHUTE MponucK 1
oapenodu.

MoTpollyBaunTte Ha oBKe Gatepun Moxe Aa BpLuat
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UCTuTe.

KomepumjanHMOT TpaHCMopT Ha NUTUYM-jOHCKMU GaTepum

of CTpaHa Ha LuneauTepcKn npeTnpujatuja NoanexHu

Ha ogpeabuTe 3a TpaHCNOPT Ha onNacHU MaTepunm.
MoprotoBkuTe 3a WNeguumnja n TpaHecnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKMy4MBO cooABETHO 0ByyeHu nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba ga Guae CTpy4HO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba aa ce BHUMaBa Ha
creaHoTo:

» OcurypajTe ce eka KOHTaKTUTE ce 3alUTUTEHU U
M30MMNpaHm, a CeTo Toa Co Lien Aa ce n3berHar KpaTku
crnoesw.

* BHumaBajTe ga He fojae Ao M3MecTyBawe Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW MM NPOTEYEHN
NUTUYM-jOHCKM BaTepuu.

MAKEOOHCKU D)

3a noHaTaMoLLUHM UHCTPYKUUK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LuneamTepCKo NpetnpujaTue.

YANCTEHE

BeHTunauvckute oTBOpY Ha MalLmMHaTa mopa Aa buaat
KOMMIIETHO OTBOPEHM NOCTOjaHO.

OOPXYBAHE

Ocurypajte ce aeka cute MyTepu, KNMHOBU U LITpachosu
ce UBpCTU 3a Aa buae rapaHTupaHa 6e3benHa cocTojba Ha
paboTere Ha rpaguMHapCcK1OT anapar.

MpoBepeTe ro rpagMHapCcKVUOT anapar 1 3aMeHeTe v 3apagm
NPUYMHN Ha 6e36eHOCT n3abeHuTe Unu oLTeTeHUTe
[ernosu.

Mpen fa ce U3BpPLLK CEPBUCUPAHLE UITN YACTEHE Ha
ypenoT, NoTpeGHO e UCTWOT Aa Cce UCKITy4M U Aa ce u3Baau
batepujata.

M3BpLueTE M caMo OHVe NofecyBaksa U MoMpaBky LWTO ce
onuwanu Tyka. 3a cuTp Apyrv BULOBW Nnonpasku obpaTeTe ce
[10 OBNACTEH crneuumjanuavpan aunep.

YucTeTe ro npousBoaoT Npef cekoja ynotpeba co cysa,
Meka kpna. OwTeTeHUTe 4ernoBu Aa ce nornpasart unv ga ce
3amMeHar of} CTpaHa Ha OBMaCTEHWOT CEepBUC.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum n pesepBHU AeN0BU.
[loKOnKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnMULLIaHN

Tpeba aa 6uaat 3ameHeT, Be Monnme KoHTakTUpajTe rn
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctarta
Ha agpecw).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrno3NoHEH LipTExX

Ha anapaToT CO HaBefyBa-e Ha MaLIMHCKVOT TUM U1
LecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnmykata co YYMHOKOT Ui BO
Baluata kopucHuuka cnyxba unm aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

WMBOJTU

Be monume npep aa ja crapTyBate mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynatcTeara 3a ynorpeba.

BHVUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

E W3Bagete ro 6aTepuckuoT ckrnon npea
% OTMOYHyBaH-€e Ha KakoB 1 fJa e 3adat Bp3
»> MalumHaTa.
Cekorall npu KOpUCTEHE Ha MallMHaTa HoceTe
pakaBuLp.

-
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HocTe WTnTHUK 3a yuiu.

Cekoralll Npy KOPUCTEHE Ha MalUMHaTa HoceTe
pakaBuLn.

HocTe WwWTnTHUK 3a yuiu.

He ja BanwyBajTe. Hocete coofBeTHa 3alUTUTHA
macka.

He ja nanoxyBajte malunHaTta Ha Joxa.

@
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®
®

SRR

[onvpar-eTo Ha OTBOpUTE 3a Brie3 Ha BO3AyX
MOXe [a joBeAe [0 MoBpeau.

O6parteTe BHMMaHWe Ha Toa, JonraTa koca Aa He
6vae BoBreYeHa BO BCMyKyBa4yoT Ha BO34yX 3aToa
wTo Toa 61 MOXerno Aa AoBeae 4O NoBpeau.

Hewmojte fa HocuTe Wmnpoka obrneka nunu HakuT, Koj
LWTO MOXe fAa Guae BLUMYKaH.

[pxeTe rv cnyyajHuTe MUHYBa4u HacTpaHa.

MorpwkeTe ce cnyyajHUTe MUHYBayn Aa He Buaat
noroAeHn o4 Matepujanu WTo ce ucdpnaat unu
naraar.

He oTcTpaHyBajTe ru otnagHuTe 6atepuu,
oTnagHaTa efniekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
KaKko HecopTupaH koMyHaneH otnag. OTnagHuTe
6aTepum 1 oTnagHaTa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka
onpema mopa fa ce cobupaar noce6Ho.
OTtnagHuTe 6atepun, oTNagHUTE akymynaTopu

1 OTnagHuUTe 13BOPM Ha cBETNNHA Tpeba fJa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLIMOT NoKaneH opraH unm
npoaaBay 3a COBETU 3a peLykIMpame 1 Mecto
3a cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT of nokanHuTe perynaTtvsum,
TProBUUTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTHO Aa rv npesemaar VCKOPUCTEHUTE
6aTepum, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa u
efleKTpoHcKka onpema.

BawwwuoT npuaoHec 3a noBTOpHa ynotpeba

M peuuKknmpamne Ha oTnagHute 6atepum n
oTnagHaTa efnleKTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
nomara ga ce Hamanu nobapysaykarta Ha
CYPOBWHW.

OTtnagHuTe 6atepuu, nocebHo oHWe LWTo
cofpxar nMMTUyM, U oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eneKTPoHCKa onpema Coapxar BpeaHu
mMaTepujanu 3a peLuKnpame, Kom Moxe
HeraTMBHO Aa BNvjaaT Ha XWBOTHaTa cpefuHa u
Ha 34paBjeTo Ha NyreTo JOKONKY He ce oTcTpaHaT
Ha eKOSOLLKN KOMNATUOMINEH HaumH.

M3bpuLlete ru nuyHUTE NnogaToum of oTnagHata
onpema, JOKOMKY 1 nma.

[apaHT1paHOTO HMBO Ha 3BY4YHA MOKHOCT Ha
nnoykara 3a ugeHtudmkaumja nsHecysa 97,5 dB.

BpTexwu Ha npaseH og

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

praVIHCKa O3Haka 3a COO6paBHOCT

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHOCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 BLBLO

Tun KOHCTPYKLT

AKYMynsTopHa NoBITPOAYBKa AN NpUBUpaHHa NUCTS

Howmep Bupoby

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynstopa 18V =
HomiHanbHWii BXigHUIA CTPYyM 28 A

LLIBnakicTb xonocToro xogy 0-14400 min'
LLIBMAKICTb MOBITPSIHOrO MOTOKY 0-193 km/h

Mortik noBiTps 0-12,7 m%min

Bara 3 akymynstopHoto 6atapeeto (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKiNMs nig yac pobotun -18...+50 °C
PekomMeHO0BaHi TMNK akymynsTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18...

IHdopmauis npo wym:

BuMipsiHi 3Ha4YeHHs BU3HaYeHi 3rifHo 3

EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BykOBOro T1cKy / noxunbka K

PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>HOCTi / noxunbka K
BukopuctoByBaTU 3acobu 3aXUCTy opraHiB cnyxy!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Indbopmauisi wopo Bibpauii: CymapHi sHaueHHs B|6pa|.||| (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBIEHi 3rigHO 3 EN 6!
3Ha4veHHs Bibpauii a, / noxnbka K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN NONEPEMXEHHSA!

3asBreHi 3HaYeHHs LIYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LIbOMY iH(popMaLiiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpsHO BiANoBiAHO A0
CTaHAapTM30BaHOro BUNPOGYBaHHs 3riaHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AAN1St NOPIBHSHHA OHOTO IHCTPYMEHTa 3
iHLIMM. BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS Ars MOMNEPEAHbLOT OLHKM PIBHS BMAIMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BiGpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHA AilicHi AN OCHOBHMX 0BnacTei 3acToCyBaHHs IHCTPyMeHTa.
AKWO IHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETLCSA B iHLINX 06MACTSX 3aCTOCYBAHHA Y1 3 IHLLMM NpUNaaasm abo He NPOXOAUTL HanexHe
o6cnyroByBaHHs1, 3Ha4eHHs BiopaLlii Ta LLyMOBOro BUMPOMIHIOBAHHSI MOXYTb BifpisHsATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbwmnTH piBEHb

BMAMBY Ha OpraHiam NpoTsroM 3arasibHoro nepiogy po6oTu.

MMig yac ouiHKM piBHS BNNMBY BiOpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam Takox HeobxigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMW BiH NpaLioe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN1S BUKOHAHHSA po6oTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HW3UTU PiBEHb BNMMBY Ha OpPraHiaM NPOTArom 3ararnbHoro nepiogy poboTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3aX0AN ANs 3aX1CTy onepaTopa Bif Brnusy Bibpauii Ta/abo Wwymy, Hanpuknag, 06CnyrosysaHHs
iHCTpyMeHTa Ta foro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tensi, opranisauis rpadikis po6oTy.

E YBATA! O3HaoMUTUCL 3 Ycima nonepemKkeHHAMMN

3 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLiAMM,
inCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMMU
XapaKTepucTukamu, siki HaaalTbCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeJOTpMMaHHS BCiX HaBEAEHNX HUXYe
IHCTPYKLIiA MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHSA €NeKTPUYHUM
CTPYyMOM, Moxexi Ta/abo BaxK1x TpaBM.

3b6epiraTu Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MaibyTHbOMY.

3ACTEPEXEHHSA 3 TEXHIKU BE3NEKW OANA
AKYMYNATOPHOIO MNOBITPOOYBA
He KopucTyiiTech ra3oHOKOCapKoOIO B NoraHy norogy,

ocobnuBo NiA Yac rpo3u 3 GnuckaBkamu. Tak BU
3MEHLUMTE PU3NK NOTPanuTL nig 6J'IVICKaBKy.

Mip Yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYINTE
3aXMCHi OKyNsipu Ta 3acobu 3aX1CTy opraHiB cnyxy.
BuikopucTaHHs BignoBigHUX 3acobiB iHAMBIAYanbHOTO 3axXMcTy
3HWXKYE PU3MK OTPUMAHHS TPaBM.

Mia yac po60TK 3 NPUCTPOEM 3aBXAU oasiralTe 3aXUCHe
B3YTTA 3 HECNU3bKOIO NiaowBsoto. He npautonTte 3
npucTpoeM 6ocoHixk abo y BiakpuTomy B3yTTi. Lle
[0MOMOXE 3HU3UTW PU3NK TPABMYBaHHS CTOM.

3a60pOHAETHLCA HOCUTU BiNlbHUIA oasAr abo npegmeTwH,

TakKi AK wapdu, CTPiuKK, NAHLIOKKWA, KpaBaTKW TOLWO, AKi
MOXYTb OYyTM BTArHYTi y NnoBiTpo3abipHi orBopu. floBre
Bornoccs cnip 3ibpaTn abo HaKPUTU rONOBHUM yGOpOM,
o6 3ano6irT1 noro NOTpansAHHIO A0 NOBITPO3abipHMX
oTBOpIB. [ToTpannsHHSA Bonoccs abo CTOPOHHIX NpeaMeTiB
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YKPAIHCbKA

[0 NOBITPO3abipHMX OTBOPIB MOXE CNPUYMHUTM NIABULLEHWI
pY3NK TpaBMyBaHHS.

Mip yac BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO TPUMANTE CTOPOHHIX
ocib Ha 6e3neyHin BiacTaHi. [MigHATI B NOBITPs ApiOHI
YyacTkv 6pyay MOXyTb NiABMLLYBATW PUSUK TPABMYBaHHS.

Hikonu He cnpsiMOBYiTe NOBITPSAHY HacaAKy Ha nioaen,
AOMaLLHiX TBapuH a6o BikHa. OcobnuBy obepexHicTb
cnig BUABNATK, KONKW MaTepian NogaeTbca B HanpsaMKy
TBepAux 06'eKTiB, TakMX AK AepeBa, aBToMob6ini abo
CTiHW, OCKiNbKW MaTepian Moxe Bif HUX BiAACKOYUTH.
MigHATI YacTKM MOXYTb CMIPUYUMHUTY MaTepianbHi
MOLUKOPKEHHS Ta 30INbLUNTU PU3UK TPABMYBaHHS.

He BukopucTOBYyMTE NPUCTPIN ANA Toro, Wob npoayBaTu
roptoyi abo Tnitoyi npegmeTH, Taki AK curapeTu, CipHUKU
abo rapsiua noneny. Lli gxepena 3anantoBaHHs MOXYTb
NiABULLUTY PU3NK 3aropsiHHS.

He TopkainTecs BeHTUNsATOpa, NOKK BiH He 3yNMUHUTLCS.
BUMKHITL NPUCTPIN | YekanTe, NOKN BEHTUNATOP
3ynuHUTLCA. Jlnwe nicnsA uboro MoXHa 3HimaTu BCi
Aertani, Wo6 oTpumaTty 4ocTyn Ao BeHTunATopa. Lle
3HMKYE PU3NK TPABMYBAHHS, LLIO MOXE BUHUKHYTW Yepes
06epToBi YaCTUHK.

MNepepn BuAaneHHsM 3anulikiB maTtepiany aéo
BMKOHaHHAIM poGiT i3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsA
nepeKoHamnTecs, WO roNOBHUIA BUMUKAY BUMKHEHUNA.
HeHaBMUCHE yBIMKHEHHS MPUCTPOIO Nif Yac BUAANEHHS
3anuukiB MaTtepiany abo BUKOHaHHS POBIT i3 TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHSt MOXe NPU3BECTU 0 CEPNO3HNX TPaBM.

|HLUI BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

Ha po6o4yomy micui Heo6xigHO NiATPUMYBaTU YUCTOTY Ta
3a6e3neunTu xopolle ocBiTNeHHs. beanag abo HeocBiTNeHI
30HW CMPUSIIOTb HELLACHUM BUNaaKaM.

3aBxau TpumanTe BEHTUNSALINHI OTBOPY BiNbHUMY Ta
YACTUMMK.

He HoCITb Kinbka nne4yosunx pemeHis ogHovacHo. Iig yac
BVKOPUCTAHHS MNEYOBOr0 PEMEHSI NePeKOHaNTeCs, WO >XOAHI
iHLWi NpeaMeTN 0aary He NepeLLKOAXKatoTb BiAKPMBAHHIO Ta
3HATTIO PEMEHS.

He ByKOpUCTOBYWTE NOOOBXYBaY ANs KPINMeHHs
iHCTpymeHTa. MofoBXyBay yCKNnaaHIe KepyBaHHs MPUCTPOEM
i MOXXe npn3BecTn Ao TpaBM.

He BukopucToByWiTe NpUCTpili NO6NM3y NpeameTiB, Lo ropsATe
abo AUMNATLCA, AK-OT cUrapeTu, CIpHUKK Yu rapsya 3ona.

LLlo6 miHiMi3yBaTh pu3vkn Anst 300poB’s Bif Bunapis abo
nuny, He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN NOBNN3Y TOKCUYHKX,
KaHLeporeHHux abo iHWux HebeaneyHrx npeameTis. o HUX
Hanexarb, Hanpuknaga, asbect, Muw’sk, 6apin, 6epunin,
CBUHELb, NECTULMAN 1 iHLUI LKIANWBI PE4YOBUHU.

He BukopucToByiiTe npucTpini 6e3 nepegHboi pyyku. Mig vac
poboTu Tpeba 3aBxau BCTAHOBMIOBATU NEPEAHI0 PYYKY.

OrnsiHeTe BMPI6 nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. [NepesipTe
HafiMHICTb KpinneHHs. MNepekoHanTecs, Wo BCi 3aXUCHi
Oropoxi, AednekTopu i pyykn NpaBumbHO i HadinHO
3akpinneHi. 3amiHiTb BCi NOLLKOAXeHi AeTani nepen
BMKOPUCTaHHSIM.

B »xogHOMy pasi He BUOO3MiHIOWTE Nnpunag.

Hocitb NOBHWI 3axucT o4eint i cnyxy nig yac pobotu 3
npogykTom. [Npu poboTi B Micusax, Ae € pusunk nagiHHs
npeamMeTiB, NOTPIGHO HOCUTKN 3aXMUCT ANS FONoBMU.

3acpikcyiTe AOBre BOMOCCH BULLE PiBHSA nneva, wob
3anobirT 3annyTyBaHHIO B 6yAb-AKNX PyXOMMX YaCTUHAX.

He BMKOpPUCTOBYWTE LII0 MALLWHY, SIKLLO B BTOMUIIUCS, XBOPI,
ab6o nig BNIMBOM asnkorosto, HApKOTUKIB abo nikiB.

CTexTe 3a CTIlKICTIO MONOXEHHS Ha Horax i PiBHOBAroH.
YHUKaiTe HenpMpoaHOro NONoXeHHs Tina. Nepepo3rnHaHHs
MOXe NpW3BECTU A0 BTPaTK piBHOBaru abo AOTUKY rapsumx
MOBEPXOHb.

MonepemxeHHs! AKwWoO npoaAyKT BnaB, NoCTpaxaaB
Bifi BaXkoro BNnuBy abo no4vHae Bi6pyBaTH, HeramHo
3yNUHITL 06najHaHHA Ta nepeBipTe Ha HasIBHICTb
noLwKogXeHb abo BU3HauTe NpUUnHy Bibpauii. Byab-sike
MNOLUKOPKEHHS! Mae ByTv NpasuIibHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen Byap-skMMu poboTaMu Ha MaLLWHI BUAHATY 3MIHHY
akymynaTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHi akyMynsiTopHi 6aTapei He MOoXHa
KuaaTv y BoroHb abo BukugaTtv 3 nobyToBMMU Bigxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKyMynaTopHux 6atapein, 6e3neyHy Ans AOBKINNs;
3BEPHITLCS O CBOrO Annepa.

He 36epiratin 3HiMHI akymynsTopHi 6aTtapei pasom
3 MeTaneBvmu npeameTamm (Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

BapsipkaTv akymynaTopu cnig Tinbkv BiANOBIgHUMM
3apsagHumun npuctposimm Milwaukee Tiei x cepii. 3a6opoHeHo
3apskaTh akyMynsaTopHi 6atapei iHLWux cuctem.

Mpwu ekcTpemansHOMy HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpemanbHin
TeMneparypi 3 NOLIKOAXKEHOI 3MiHHOI akyMynsaTopHoi 6atapei
MOXe BUTIKaTh enekTponiT. [Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LUKIpY MOro HeramHo HeobXigHO 3MuUTK Boaoko 3 Munom. Mpu

noTpanmsiHHi B oYi ix HEOGXiAHO HEranHO peTenbLHO NPOMUTH,
LwoHanmeHwe 10 XBUNWH, Ta HEranHo 3BEPHYTUCA OO0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebe3neLi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLIKOXKEHHIO
BMPOOGIB He 3aHypIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akymynsiTop abo
3apAaHUA NPUCTPIN Y PiAVHY | HEe AonycKanTe NoTpanisaHHSA
piavHW BcepeauHy npuctpois abo akymynsitopis. KoposiiiHi

C YKPAIHCbKA

i CTPyMONpPOBIAHI PiAYHWM, Taki IK CONOHWIA PO34KH, NEBHI
ximikaTtu, BubintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MICTATb,
MO>XYTb MPWU3BECTU A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynsTopHa noBiTpoayBka Ans NpubupaHHs nucTs
npu3HayeHa ans OYULLEHHS Bif CMITTA Ta NUCTSA.

Llei BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM YMHOM, LLIO
BIAPI3HAETbCS Bif 3a3Ha4eHoro nepegbayeHoro cnocoby
3aCTOCYBaHHS.

3AJIULLKOBI PU3UKKN

HaBiTb Npu HanexxHoMy BUKOPWUCTaHHI HE MOXHA BUKMHOUYUTU
BCi 3an1LLKOBI pU3NKK. [pn BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU
Taki He6Ge3neku, Ha siki KopMCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTU
ocob6nuBy yBary:

« TpaBMM BHacnigok Bibpauii.
Tpumarite npunag 3a nepeadayeHi AN LpbOro pykis's i
obmexyiiTe yac poboTu Ta ekcnosuuii.

« LymoBui BNNNB MOXE MOTIpLLUNTX CIyX.
HociTb 3ax1CHi HaByLLUHWKM | 0OMeXyTe TpuBanicTb
eKcrnoauuii.

* TpaBMM 04et, BUKIMKaHi YacTUHKaMM 3a6pyaHeEHb.
3aBXxau HOCITb 3aXUCHI OKYNsipu.

* BauxaHHsa oTpyiHOro nuny.

BKA3IBKW LLIOAO NMITI-IOHHUX AKYMYTIATOPIB

3acTocyBaHHA NITiN-iIOHHUX aKyMynsaTopiB

AKyMynaTopHi 6aTapei, ki He ekcrnnyaTyBanucs NEBHWIA Yac,
cnif 3apsaauTv Nepes BUKOPUCTaHHSM.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLy€e NOTYXHiCTb
aKkymynsTopHoi 6aTtapei. YHUkaTv TpMBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMMU NPOMEHsIMK aBo cUcTeMoto OBirpiBy.

3'eaHyBarnbHi KOHTAKTN 3apsSAHOrO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKkymynaTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTW Ynctumu.

[ns 3abe3nevyeHHss oNTMManbLHOrO CTPOKY ekcrnyaTauii
akymynsTopHi 6atapei nicns BUKopuctaHHs HeobxigHO
MOBHICTIO 3apAANTH.

[ns 3a6e3nedeHHs MakCUMasibHO MOXKIMBOTO TEPMIHY
eKcnyarauii akyMmynsTopHi 6atapei nicnsi sapsiaku
HeoBXiAHO BUAMATK 3 3apSILHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epira|7|Te akymyrisTop y CyxoMmy Micui 3a Temneparypu
Hukye 27 °C.36epirati akyMynsiTopHy 6atapeto B CTaHi
3apsgkv npubnmnaro 30-50 %.

KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsimkaTv akyMmynaTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHMX aKyMynATOpiB

TiTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS MPO NepeBe3eHHsI HEGE3MNeYHNX BaHTaxXiB.
TpaHcnopTyBaHHS TakUX akyMynsTopHux 6atapei NoB1HHO
BiAbyBaTUCS i3 OTPUMAHHSIM MiCLEBUMX, HAaLiOHaNbHNX Ta
MiDXHapOAHWUX MPUMUCIB Ta NOMOXeEHb.

* Cnoxusadi MOXyTb 6e3 Npobnem TpaHcnopTysaru Ui
aKyMynaTopHi 6atapei no BynuLi.

KomepuinHe TpaHCnopTyBaHHS NiTiA-iOHHUX aKyMynATOPHUX
GaTtapei ekcneaMTopCbKUMM KOMMaHisMu nignagae nig
NOSIOXKEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHSA HEBE3NeYHNX BaHTaxiB.
[MigroToBKy A0 BiANpPaBneHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA

MOXYTb 3[IMCHIOBATW BUKIIOYHO 0COBU, SiKi NPOMALLIIN
BiAMNOBigHE HaBYaHHs. Becb npoLec NoBUHHI KOHTpomoBaTH
kBanidgikoBaHi caxisLi.

Mpw TpaHcNopTyBaHHi akyMynATOpHUX HGaTapen HeobxiaHoO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aani NyHKTIB:

« MNepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTX 3axuLLeHi Ta
i30MboBaHi, W06 3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.
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» CnigkynTte 3a TuMm, Wo6 akymynsitopHa 6atapes He
nepemillyBanacsi BcepeuHi ynakosku.

* [NowwkooxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynAaTopHi
6aTapei, Lo NOTeKNn, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[ns oTpuMaHHsA nofanbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiTech 0 CBOET
eKCneanTopCbKOi KOMNaHii.

YULLEHHA

3aBxau NiaTpUMyBaTN YUCTOTY BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

MepekoHaTncs B TOMY, LLO BCi ravku, 6onTu Ta rBUHTU cUasTb
MiLHo, Wwo6 3abe3neunTy 6e3neyHnin pobounin cTaH cagoBoro
npunagy.

MepeBiput cagoBwi Npunag Ta 3amiHMTK Anst 6esneku
3HOoLIEeHi abo NoLKomKeHi aeTani.

Mepen npoBeAeHHAM TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS i
OYULLIEHHS BUMKHITb NMPUCTPIN | BUTATHITL aKyMynsTop.

BukoHyITe TinbKku onucaHi TyT HanawTyBaHHs i peMoHT. [Ans
BCiX iHLUMX PEMOHTHUX POBIT 3BEPHITLCA A0 YNOBHOBaXEHOIO
avnepa.

Micns KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS O4UCTITb NPOAYKT

3a 0NOMOrOK0 M'AIKOT CyXOi TKaHUHW. MOLIKOAXKEHI
Aetani NnoBuHHI ByTun BigpeMoHToBaHi abo 3aMiHeHi B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

BukopuctoByBaTH Tinbkv KOMMMEKTYIOYi Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. JeTani, 3amiHa SKux He ONUCYETbCS, 3aMiHIOBaTH
Tinbku B BigAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecy cepBiCHUX
LeHTpiB").

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHa 3anNpPOCUTU KPECTIeHHS

3 306paxKeHHsIM By3NiB MaLUMHU B NEPCNEKTUBHOMY
BUIMSAI, ANst UbOro noTpibHO 3BEpHYTUCS B Ball BiaAin
obcnyroByBaHHs KnieHTIB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
HimeyumnHa, Ta BkasaTu TN MalIMHWU Ta LWEeCTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOoBil Tabnuyli 3 faHUMK MaLLKHW.

CUMBOJTU

YBaXHO nNpoyMTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTtauii
nepep BBeAEHHSM npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPEXEHHA! HEBEIMEYHO!

i

=
=

Mepen 6yab-akMu poboTaMmn Ha MaLUVHI
BUWHATU 3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

(‘1 Mig yac po6oTK 3 MALLMHOK 3aBXAN HOCUTH
3aXMCHi OKynsapu.

BuikopuctoByBaTy 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy!

Min yac po60oTH 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCUTH
3aXMCHi OKynsapu.

BuikopuctoByBaTy 3acobu 3axvcTy opraHis crnyxy!

Hocutu BignoBigHy macky Ans 3axucTy Big nuny.

He TpumaTtn mawumHy nig gowem.

S A@0@@I'PE

YKPAIHCbKA

[loTuk o OTBOPIB AN BMYCKY NOBITPSA MOXe
npusBecTy A0 TPaBM.

TEHNICKI PODACI M18 BLBLO
Tip dizajna Fryrés gjethesh me bateri

Broj proizvoda

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Byabre o6epesxHi, LWob [oBre BOIOCCS He Napon akumulatora 18V =
noTpanusio B MOTiK BCMOKTYBAHOTO MOBITPSA, Nazivna ulazna struja 28 A
OCKIfIbKY Lie MOXe MPUBECTM [0 TPaBMyBaHHSI. Brzin u praznom hodu 0-14400 min™
He HapsiraiiTe NpocTopuit ofisir Ta npukpack, siki Brzina protoka zraka 0-193 km/h
MOXYyTb NOTPANUTK B NOBITPOAYBKY. Obim protoka vazduha 0-12,7 m*/min
Tezina sa baterijom (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
TpumariTe CTOPOHHIX MioAel noaarni. Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...450 °C

CTexTe 3a TUM, Wob6 maTepian, Wwo
BMKMZaTUMETbCA abo nagaTMme npu KOCiHHI,
He MoTpanuB K HIKOro, XTO 3HaX0AUTUMETLCS
no6nuay.

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6aTapeiiku i
BiAnpaLbOBaHe eNEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHA pa3oMm 3 3millaHMMK NobyTOBUMM
Biaxoaamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnNpaLpbOBaHe enekTpuYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHs HeobXxigHo 36MpaT OKpeMo.
BianpauboBaHi 6aTaperiku, BignpaLlboBaHi
akymynaTopwu, BianpaLupboBaHi Jxepena csitna
NOBWHHi ByTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHITbCS A0 MiCLeBMX OpraHiB Bnagn abo
po3apibHoro NnpoaasLs 3a NOPaoko LWOAo
yTUnisauii Ta nyHKTy 360py.

BignoeigHo fo micueBux nocTtaHoB, po3apibHi
npogasLi MoxyTb ByTn 3060B's13aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTu Hasaj BianpaLboBaHi akymynsTopm,
eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHsS.

Balu BHECOK [0 MOBTOPHOIO BXMBAHHS Ta
nepepobku BianpaLboBaHuUx 6aTapenok i
BiANpaLbOBaHOrO ENEKTPUYHOMO Ta €NIEKTPOHHOIO
obnagHaHHa fonomarae 3MEHLUMTM NOMUT Ha
CMPOBWUHY.

BignpauboBaHi 6aTaperiku, 3okpema, Lo
MICTSITb NiTiNA, i BignpauboBaHe enekTpuyHe

Ta efleKTpoHHe obnaaHaHHsA MICTATb LiHHI
matepianu, siki MoXyTb 6T nepepobrieHi,

Ta MalTb HEraTUBHUI BMNVB HA AOBKINNA 1
300pOB’A NioAew, SKIWOo He ByayTb yTuni3oBaHi y
6e3neyHnin Ans AoBKiNAa cnoci6.

Buaanite ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHOro
obnagHaHHs, SKWO Taki €.

BignoBsiaHo fo 3aBoAchbKOi Tabnnykm
rapaHToBaHWii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI
cTaHoBuTb 97,5 ob.

KinbkicTe 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

MocTiHniA cTpym

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIQHOCTI

BputaHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMI 3HaK BignoBIiAHOCTI

€BpoasiaTcbkuin 3HaK BiAMNoBIAHOCTI

Preporuceni tipovi baterija

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporucéeni punjadi

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci:

Izmerene vrednosti u skladu sa

EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija
(vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

0,95 m/s?/ 1,5 m/s?

’N UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu

procenu optereéenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli€itim alatima koje Koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moze znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne

opreme, odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Nepridrzavanje dole navedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za
buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATORSKI
DUVAC ZA LISCE

Nemojte koristiti uredaj po loSem vremenu, pre svega
ako postoji opasnost od udara groma. Tako izbegavate
opasnost od udara groma.

Tokom koriS¢enja uredaja nosite zastitu za oci i sluh.
Nosenje odgovarajuce zastitne opreme smanjuje rizik od
povreda.

Prilikom koriSéenja uredaja uvek nosite obucéu otpornu
na klizanje. Nemojte koristiti uredaj bosi ili u otvorenim
cipelama. Time se smanjuje opasnost od povreda stopala.

Ne nosite Siroku odecu ili predmete poput Salova, traka,
lanaca, kravata itd. koji mogu biti uvuéeni u otvore za
usis vazduha. Zavezite ili pokrijte dugu kosu kako biste
sprecili da bude uvucéena u otvore za usis vazduha.
Uvlacenje kose ili predmeta u otvore za usis vazduha moze
povecati opasnost od povreda.

Tokom koriscéenja, drzati dalje od prolaznika. Podignute
Cestice prljavstine mogu povecati rizik od povreda.

Nikada ne usmeravajte mlaznicu duvaca prema ljudima,
kuénim ljubimcima ili prozorima. Potreban je poseban
oprez prilikom duvanja materijala u blizini ¢vrstih

( [ SRPSKI__]

predmeta kao $to su drvece, automobili ili zidovi, jer
materijal moze da se odbije od njih. Podignuti predmeti u
vazduhu mogu prouzrokovati materijalnu Stetu i povecati rizik
od povreda.

Nemojte koristiti uredaj da usmeravate mlaz na zapaljene
predmete ili dimne predmeta kao Sto su cigarete, Sibice
ili vruéi pepeo. Ovi izvori paljenja mogu povecati opasnost
od pozara.

Ne dodirujte ventilator dok se jo$ uvek okrece. Iskljucite
uredaj i sacekajte da se ventilator zaustavi. Tek tada
uklonite sve delove da biste pristupili ventilatoru. Na taj
nacin se smanjuje rizik od povreda od rotirajucih delova.

Uverite se pre uklanjanja ostataka materijala ili pre
obavljanja radova na odrzavanju da je glavni prekida¢
iskljucen. Nenamerno aktiviranje uredaja pri uklanjanju
ostataka materijala ili pri radovima na odrzavanju kao
posledicu moze izazvati teSke povrede.

VISE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Neka Vas radni prostor bude cist i dobro osvetljen. Nered
ili neosvetljeni radni prostori mogu da dovedu do nezgoda.

Otvore za ventilaciju uvek drzite slobodnim i Cistima.
Nemojte nositi viSe naramenica u isto vreme. Uverite se

pri koris¢enju naramenice da delovi odec¢e ne ograniavaju
otvaranje i skidanje pojasa.

Nemoijte koristiti produzetak za dodatak alata. Produzetak
oteZava kontrolu nad uredajem i moze dovesti do povreda.
Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljenih predmeta ili
predmeta iz kojih se dimi, kao $to su cigarete, Sibice ili vru¢
pepeo.
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Kako biste smanijili rizike po zdravlje od isparavanja i prasine,
nemojte koristiti uredaj u blizini toksi¢nih, kancerogenih ili
drugih opasnih materija. U to spadaju azbest, arsen, barijum,
berilijum, olovo, pesticidi i druge materije Stetne za zdravlje.

Nemojte koristiti uredaj bez prednjeg drzaca. Prednji drza¢
mora tokom rada uvek biti namontiran.

Pregledajte uredaj pre svakog kori$¢enja. Proverite da

li su spojevi ili drugi delovi labavi. Uverite se da su svi
zastitni uredaiji i drzaci ispravno i bezbedno pri€vrsc¢eni. Pre
kori§¢enja zamenite sve oStec¢ene delove. Proverite da li je
akumulator istroSen.

Nemojte menjati masinu na bilo kakav nacin.

Pri kori§¢enju ovog uredaja uvek nosite potpunu zastitu za
o€i i sluh. Pri radovima u podrucjima gde postoji opasnost od
pada predmeta, morate nositi zastitu za glavu

Dugu kosu zavezite tako da se nalazi iznad ramena, kako
biste spregili da bude uhvaéena pokretnim delovima.

Nemojte raditi sa ovim proizvodom ako ste umorni ili bolesni,
pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

Vodite ratuna da imate siguran oslonac i odrzavajte
ravnotezu. Izbegavajte neprirodno drzanje tela.
Prenaprezanje mozZe dovesti do gubitka ravnoteze ili
dodirivanja vruéih povrsina.

Upozorenje! Ako masina padne, zadobije jak udarac
ili poéne neobicno da vibrira, odmah zaustavite masinu
i proverite da li ima ostecenja ili identifikujte uzrok
vibracije. Svako oste¢enje mora da popravi ili zameni
ovlas¢ena korisnicka sluzba.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacaijte iskori§¢ene zamenijive baterije u vatru ili ku¢ni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajuéim punjacima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih
sistema.

Te€nost za baterije moze da curi iz oSteéenih baterija pod
ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€no$¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slu¢aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, li¢nih
povreda ili oSteéenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenijivu bateriju ili punja¢ u te¢nost

i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne
ili provodljive tenosti, kao $to su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivag ili proizvodi koji sadrzZe izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Akumulatorski duvag lis¢a sluzi za duvanje prljavstine i lis¢a.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno
za njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i prilikom ispravnog korig¢enja ne mogu se iskljugiti
svi preostali rizici. Prilikom upotrebe mogu nastati sledece
opasnosti na koje korisnik mora obratiti posebnu paznju:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.

I1zloZenost buci moze da izazove oSteéenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZzenosti.
Povrede oka uzrokovane Cesticama prijavstine.

Uvek nosite zastitne naocare.

Udisanje toksi¢ne prasine.
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UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori§éene
duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguéi Zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

» Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuc¢e obu¢ene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na
sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

» Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju $peditersku kompaniju za vi$e informacija.

CISCENJE

Uvek odrzavaijte otvore za ventilaciju masine Cistima.

ODRZAVANJE

Uverite se da su sve matice, zavrtnji i Srafovi pri¢vr§éeni kako
biste bili sigurni da je bastenski uredaj u bezbednom radnom
stanju.

Proverite bastenski uredaj i zamenite istro$ene ili oSte¢ene
delove radi bezbednosti.

Pre izvrS§avanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj
i uklonite akumulator.

Sprovodite samo pode$avanja i popravke koje su ovde
opisane. Za sve druge radove popravki obratite se
ovlas¢enom specijalizovanom prodavcu.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe suvom, mekanom
krpom. Neka ostec¢ene delove popravi ili zameni ovlasceni
servis.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni
sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte brosuru o
garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od Vaseg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
kori¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa
masinom.

Nosite zastitu za sluh.

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa
masinom.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od praSine.

Nemojte izlagati masinu kisi.

Dodirivanje otvora za ulaz vazduha moze dovesti
do povreda.

Pazite da se duga kosa ne uvuce u dovod
vazduha, jer to mozZe dovesti do povreda.

Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji se moze
usisati.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padajuc¢im materijalima.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padajuc¢im materijalima.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaiji
se ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare
baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektriCne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako $to ¢ete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari
elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji
mozda postoje na VaSem starom uredaju.
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Nivo zvu€ne snage zagarantovan prema ovom
znaku iznosi 97,5 dB.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 BLBLO

Lloji i projektimit

Akumulatorski duvag lis¢a

Numri i produktit

5104 57 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni i baterive 18V =

Rryma e kapacitetit nominal 28 A

Shpejtésia boshe 0-14400 min'
Shpejtésia e rriedhés sé ajrit 0-193 km/h

Volumi i rriedhés sé ajrit 0-12,7 m*/min

Pesha me bateri (2.0 Ah...12.0 Ah) 2,7kg... 3,8 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...

Informacion mbi zhurmén:

Vlerat e matura té pércaktuara sipas

EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

76,67 dB(A) / 3 dB(A)
98,20 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale t€ dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

0,95 m/s?/ 1,56 m/s?

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjis€ me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mjeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbaijtje té pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t&€ merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik éshté i fikur ose
kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

Se punes.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t€ mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbaijtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

ﬂ KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té méposhtme mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose |éndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER FSHESEN ME BATERI PER

GJETHE

Mos e pérdorni pajisjen né mot té keq, veganérisht kur
ekziston rreziku i rrufesé. Kjo zvogélon rrezikun pér t'u
goditur nga rrufeja.

Pérdorni mbrojtje pér syté dhe veshét gjaté pérdorimit
té pajisjes. Veshja e pajisjeve té pérshtatshme mbrojtése
zvogelon rrezikun e Iéndimit.

Vishni gjithmoné képucé sigurie qé nuk rréshqasin kur
punoni me pajisjen. Mos e pérdorni pajisjen zbathur ose
me képucé té hapura. Né kété ményré mund té reduktohet
rreziku pér léndime né kémbé.

Mos vishni rroba apo sende té lirshme, si shalla, fjongo,

varése, kravaté etj., té cilat mund té thithen nga grykat e

ajrit. Lidhni ose mbuloni flokét e gjaté, qé té€ mos thithen

nga grykat e ajrit. Thithja e flokéve apo sendeve né grykat e
ajrit mund ta rrisé rrezikun e Iéndimeve.

Mbani larg kalimtarét gjaté pérdorimit. Pjesét e ndotura té
ngritura nga era mund té rrisin rrezikun e léndimeve.

Kurré mos e drejtoni grykén e fryrjes drejt njerézve,
kafshéve shtépiake apo dritareve. Kujdes i vecanté
duhet pasur kur materiali fryhet prané objekteve té forta
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si pemé, makina apo mure, pasi mund té pérplaset pas
tyre dhe té kthehet. Pjesét e ngritura nga toka mund té
shkaktojné déme materiale dhe té rrisin rrezikun e Iéndimeve.

Mos e pérdorni pajisjen pér té fryré sende qé digjen ose
tymosin si cigare, shkrepse apo hi té nxehté. Kéto burime
ndezése mund té rrisin rrezikun e zjarrit.

Mos e prekni ventilatorin kur ende éshté né Iévizje. Fikeni
pajisjen dhe prisni derisa ventilatori té ndalojé plotésisht.
Vetém atéheré hiqgni té gjitha pjesét pér té pasur qasje te
ventilatori. Késhtu reduktohet rreziku i [éndimeve nga pjesét
rrotulluese.

Para se té higni mbeturinat ose té kryeni mirémbajtje,
sigurohuni qé celési kryesor té jeté i fikur. Aktivizimi i
pavulinetshém i pajisjes gjaté pastrimit t& mbeturinave ose
gjaté punimeve té mirémbaijtjes mund té shkaktojé Iéndime
té rénda.

INFORMACION SHTESE PER SIGURINE

Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguar té punés mund té
¢ojné né aksidente.

Mbani gjithmoné hapjet e ventilimit té lira dhe té pastra.

Mos vishni disa rripa supi né té njéjtén kohé. Kur pérdorni njé
rrip supi, sigurohuni qé asnjé veshje tjetér t& mos ndérhyjé né
hapjen dhe hegjen e rripit.

Mos pérdorni zgjatues pér pjesén shtesé té veglés. Zgjatuesi

e bén pajisjen té véshtiré pér t'u kontrolluar dhe mund té cojé
né léndim.

[__SHQIP__) ),

Mos e pérdorni pajisjen prané objekteve gé digjen ose
nxjerrin tym té tilla si cigare, shkrepése ose hiri i nxehté.

Pér t& minimizuar rreziget shéndetésore nga tymrat ose
pluhuri, mos e pérdorni pajisjen né aférsi t¢ mallrave toksike,
kancerogjene ose té tjera té rrezikshme. Kéto pérfshijné,

por pa u kufizuar, asbestin, arsenikun, bariumin, beriliumin,
plumbin, pesticidet ose materiale té tjera t&€ démshme.

Mos e pérdorni pajisjen pa dorezén e pérparme. Doreza e
pérparme duhet t& montohet gjithmoné gjaté funksionimit.

Inspektoni pajisjen perpara ¢do pérdorimi. Kontrolloni pér
vidhosje té lirshme ose pjesé té tjera. Sigurohuni gé té
gjitha mbrojtéset dhe dorezat té jené ngjitur si¢c duhet dhe
miré. Zévendésoni ¢do pjesé té démtuar pérpara pérdorimit.
Kontrolloni nése bateria po rrjedh.

Mos e modifikoni né asnjé ményré makineriné.

Pérdorni mbrojtje té ploté pér syté dhe dégjimin kur pérdorni
kété pajisje. Mbrojtja e kokés duhet té pérdoret kur punoni né
zona ku ekziston rreziku i rénies sé sendeve

Lidhni flokét e gjaté né ményré qé té jené mbi lartésiné
e shpatullave per té parandaluar qé te kapen né pjesét e
lévizshme.

Mos e pérdorni kété makineri kur jeni té lodhur, t& sémuré
ose nén ndikimin e alkoolit, drogés ose ilaceve.

Kushtojini vémendje bazamentit dhe ekuilibrit té sigurt.
Shmangni géndrimin trupor jonormal. Tejkalimi mund té
rezultojé né humbje té ekuilibrit ose prekje té€ sipérfageve té
nxehta.

Paralajmérim! Nése makineria bie ose merr njé
goditje té forté ose dridhet né ményré jonormale, ndaloni
menjéheré makinén dhe kontrolloni pér démtime ose
identifikoni shkakun e dridhjes. Cdo démtim duhet
té riparohet ose zévendésohet si¢ duhet nga gendra e
autorizuar e shérbimit.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém
Milwaukee nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité
nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjiedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me I€ngun e baterisg, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit t€ produktit t& shkaktuar nga njé gark
i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose
karikuesin né Iéng dhe sigurohuni qé asnjé Iéng té€ mos hyjé
né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pércuese, té tilla si
uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte
qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé gark té
shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Fryrésja e gjetheve me bateri pérdoret pér té fryré
papastértité dhe gjethet.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

( [__SHQIP__)

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe me pérdorimin e duhur, jo té gjitha rreziget e mbetura
mund té pérjashtohen. Gjaté pérdorimit, mund té shfagen
rreziget e méposhtme, té cilave operatori duhet t'i kushtojé
vémendje té veganté:

« Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e
punés dhe ekspozimit.

« Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

« Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze sigurie.

« Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rikarikoni baterité e ringarkueshme gé nuk jané pérdorur pér
njé kohé té gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t€ ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

« Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugeé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t¢ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim
dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té
trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar garget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t&€ mos rréshgasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qgé rriedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé

informacion.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t&¢ makinerisé.

MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidhat té jené té
shtrénguara pér t'u siguruar qé pajisja e kopshtarisé té jeté
né njé gjendje té sigurt pune.
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Kontrolloni pajisjen e kopshtarisé dhe zévendésoni pjesét e
konsumuara ose té démtuara pér té gené té sigurt.

Pérpara se té kryeni ndonjé puné mirémbajtjeje ose pastrimi,
fikni pajisjen dhe higni bateriné.

Kryeni vetém rregullimet dhe riparimet e pérshkruara kétu.
Pér té gjitha punét e tjera té riparimit, ju lutemi kontaktoni njé
tregtar specialist té autorizuar.

Pastroni produktin me njé lecké té thaté dhe té buté pas
¢do pérdorimi. Pjesét e démtuara duhet té riparohen ose
zévendésohen nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
“II pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

E Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
% higni bateriné e kémbyeshme.

¥

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Vishni njé maskeé té pérshtatshme kundér
pluhurit.

Mos e ekspozoni makineriné né shi.

Prekja e hapjeve nga ku hyn ajri mund té ¢ojé né
|éndime.

Kini kujdes té mos térhigen floké té gjaté né
furnizimin me ajér, pasi kjo mund té rezultojé né
|éndim.

Mos vishni veshje té lirshme ose bizhuteri qgé
mund té thithen.

Sigurohuni gé kalimtarét t€ mos goditen nga
materiale té& hedhura ose qgé bien.

PREPEFAGOSOD

Sigurohuni gé kalimtarét t€ mos goditen nga
materiale té hedhura ose gé bien.

[
.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té
vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité
litium-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme,
té cilat, nése nuk hidhen né njé ményré té
pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢gdo té& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Niveli i fuqisé sé zérit t& garantuar né kété shenjé
éshté 97,5 dB.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y
directivas detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas
armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos
relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstédende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
férordningarna och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttéé kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

Qg karaokevaaTrg dnAwvoupe uTredBuva 4TI To TPOiGV Trou TrEpIypAPETal aTO
KepaAaio «TexvIka XapakTnpioTIkéy, TTANpoi 6Aoug Toug KavoviopoUg ki OAEG Tig
0dnyieg TTOU avagéPOVTal GXETIKG TIAPAKATW, KAl Yo TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET
Ta akéAouBa evapuoviapéva Tpdrua.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen iiriiniin
asagida siralanan btin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastirimig standartiarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v Casti , Technicke Udaje” splfiuje véechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
niZe a ze byly pouZity nésledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnd zodpovednost, Ze produkt popisany v
Casti , Technické udaje” splfia vSetky prislusné nariadenia a smernice uvedené
nizSie a Ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

lako producent o$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnosé, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezokben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kévetkezé harmonizalt szabvanyok kertiltek hasznélatra.

[

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sljiedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EQ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

[EKNAPALIUA COOTBETCTBMA EC

Mbl kak NpOo13BOAUTENb NOA COﬁCTBeHHy}O OTBETCTBEHHOCTb 3asABNseM 0 TOM, 410
OnucaHHoe B pasgene «TexHuyeckme XapakTepUCTUKNY U3Menie OTBEYaeT BCEM
HKenepevncneHHbIM COOTBETCTBYIOLMM NpeannucaHnam U AMPEeKTUBaM 1 YTO B
OTHOLUEHWN Hero NPUMEHAIOTCA CreaytoLLne rapMOHU3NPOBaHHbIE CTaHAAPTbI.

[JEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B KayecTBoTO C1 Ha NpoM3BOAVTEN AeknapvpaMe Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ NMPOYKTBT,
ONUCaH B ,TEXHUYECKW JaHHW", OTTOBAPS! Ha BCUIKI U3BPOEHN MO-HaTaTbK NPUROXIMA
pernameHTi 1 AUPeKTUBI 1 Ye Ca U3N0N3BaHI NOCOYEHIUTE XapMOHU3UPaHK CTaHAaPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-QEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasysame Nof LEMOCHa OATOBOPHOCT Aeka MPOU3BOOT
onuwaH Bo ,TeXHU4KI NOAATOLY" NOAOMY € BO COMMAcHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
0fpendy 1 perynatiau HaBe[eHN NOKOMY U 4eka Ce KOPUCTEHM CrIeHBE
YCOITIaCeHu CTaHaapau.
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[IEKNAPALYIA €C NPO BIANOBIQHICT

Sk BUPOGHIK, M1 3asIBNEMO Ha BNIACHY BIANOBIAANLHICTb, WO BIPIO, ONucaHuii y
po3gini "TexHi4HMX JaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXEHHSM ANPEKTUB
| Npvnucam nepepaxoBaHM HIKYE, | LLO LOAO HOro ByNi BUKOpUCTaHI HACTYMHI
rapMOHi30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodat, sa potpunom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
dhénat teknike" éshté ne pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té
renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara t€ méposhtme.
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2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2000/14/EC
2014/30/EU

EN IEC 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN |IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 96,6 dB (A)

Guaranteed sound power level: 97,5 dB (A)

Conformity assessment to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Gemessener Schallleistungspegel: 96,6 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 97,5 dB (A)
Konformitatsbewertungsverfahren gem. Anhang V der Richtlinie 2000/14/EG,
geéndert durch die Richtlinie 2005/88/EG.

Niveau de puissance acoustique mesuré: 96,6 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti: 97,5 dB (A)

Procédure d‘évaluation de conformité en respect de 'annexe V de 2000/14/CE
modiée par 2005/88/CE.

Livello di potenza sonora misurato: 96,6 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito: 97,5 dB (A)

Procedura di valutazione della conformita secondo l'allegato V della 2000/14/
CE modicata dalla 2005/88/CE.

Nivel de potencia sonora medido: 96,6 dB (A)

Nivel de potencia sonora garantizado: 97,5 dB (A)

Procedimiento de evaluacion de la conformidad con arreglo al anexo V de la
Directiva 2000/14/CE, modicada por la Directiva 2005/88/CE.

Nivel de poténcia aclstica medido: 96,6 dB (A)

Nivel de poténcia acustica garantido: 97,5 dB (A)

Procedimento de avaliagdo da conformidade de acordo com 0 Anexo V da
norma 2000/14/CE, alterado pela norma 2005/88/CE.

Gemeten geluidsdrukniveau: 96,6 dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 97,5 dB (A)

Conformiteit beoordeeld conform annex V van 2000/14/EG gewijzigd door
2005/88/EG.

Malt lydelektniveau: 96,6 dB (A)

Garanteret lydelektniveau: 97,5 dB (A)

Overensstemmelsesvurdering iht. bilag V, 2000/14/EF aendret ved 2005/88/EF.
Malt lydelektniva: 96,6 dB (A)

Garantert lydelektniva: 97,5 dB (A)

Prosedyre for samsvarsvurdering jamfer vedlegg V til 2000/14/EC endret av
2005/88/EC.

Uppmétt ljudtrycksniva: 96,6 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniva: 97,5 dB (A)

Forfarande for beddmning om verensstammelse enligt bilaga V 2000/14/EG
&ndrat genom 2005/88/EG.

Mitattu 8anenvoiman taso: 96,6 dB (A)
Taattu énenvoiman taso: 97,5 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi 2000/14/EY:n litteen V mukaisesti,
muutettu 2005/88/EY:n mukaan.

Metpnpévn oTd6pn nxnTIkAG IoxUog: 96,6 dB (A)

Eyyunuévn o1dBun nxnTikng 1oxUog: 97,5 dB (A)

Diadikaoia agloAdynong g ouppGpewang oupgwva Le To Mapdptnua V g
2000/14/EK, 6mmwg TpotromoiriBnke ammd tnv 2005/88/EK.

Olgllen girliltti emisyonu seviyesi: 96,6 dB (A)

Garanti edilen gtirilti emisyonu seviyesi: 97,5 dB (A)

2005/88/EC'ye gore degisiklik yapilan 2000/14/EC Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirme prosediir(i.

Namerena hladina akustického vykonu: 96,6 dB (A)

Zarucend hladina akustického vykonu: 97,5 dB (A)

Postup posouzeni shody podle Prilohy V smernice 2000/14/ES pozmenené
smernici 2005/88/ES.

Namerand hladina akustického vykonu: 96,6 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu: 97,5 dB (A)

Postup posudzovania zhody podla Prilohy V smermice 2000/14/ES zmenenej a
doplnenej smernicou 2005/88/ES.

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 96,6 dB (A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 97,5 dB (A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z Zatacznikiem V dyrektywy 2000/14/WE
zmieniona przez 2005/88/WE.

Mért hangteljesitményszint: 96,6 dB (A)

Szavatolt hangteljesitményszint: 97,5 dB (A)

Megfeleloségértékelési eljaras a 2005/88/EK iranyelvvel mddositott 2000/14/
EK iranyelv V. melléklete szerint.

Izmerjena viSina zvocnega tlaka: 96,6 dB (A)

Garantirana visina zvocnega tlaka: 97,5 dB (A)

Postopek za oceno skladnosti v skladu s standardom 2000/14/ES, spremenjen
s standardom 2005/88/ES.

Izmjereni nivo ucinka zvuka: 96,6 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka: 97,5 dB (A)

Postupak procjene uskladenosti u skladu je s Dodatkom V. Direktivi 2000/14/
EC izmijenjenom s Direktivom 2005/88/EC.

|zméritais trokSna jaudas limenis: 96,6 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas limenis: 97,5 dB (A)

Atbilstibas noverte$anas procedura saskana ar Regulu 2000/14/EK V
pielikumu, kas grozita ar Regulu 2005/88/EK.

I8matuotas garso galios lygis: 96,6 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis: 97,5 dB (A)

Atitikties vertinimo procedura pagal 2000/14/EB, kuria pakeite 2005/88/EB,
Prieda V.

Méddetud miiravéimsuse tase: 96,6 dB (A)

Garanteeritud miiravdimsuse tase: 97,5 dB (A) )
Vastavushindamine kooskdlas direktiiviga 2000/14/EU (V lisa), mida on
muudetud direktiiviga 2005/88/EU.

/A3MepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOIA MoLLHOCTY: 96,6 dB (A)
["apaHTVPOBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MoLHocTy: 97,5 dB (A)
IMpouenypa OLieHKIN COOTBETCTBMS COMMackHo npunoxenutio V k [iupektuse
2000/14/EC ¢ nonpaBkamm, BHeceHHbIMI [Inpektusoii 2005/88/EC.

/A3vepeHo H1BO Ha 3ByKkoBa MoLLHOCT: 96,6 dB (A)

['apaHTVpaHO HMBO Ha 3ByKkOBa MoLLHocT: 97,5 dB (A)

[poLieaypa no oLieHKa Ha CbOTBETCTBIETO ChIMACHO Npunoxerue V Ha
2000/14/EO, namereHo ype3 2005/88/EO.

Nivel de sunet masurat: 96,6 dB (A)

Nivel de sunet garantat: 97,5 dB (A)

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu Anexa V din 2000/14/
CE, modificata prin 2005/88/CE.

3mepeHo H1BO Ha jaunHa Ha 3Byk: 96,6 dB (A)

l'apaHTpaHO HYBO Ha jaunHa Ha 3syk: 97,5 dB (A)

Ipovueaypa 3a npoLieHka Ha coobpasHocT cnopen npunor V of 2000/14/EC
nameHeta cropez 2005/88/EC.

BumiptoBaHuii piBeHb 3BYKOBOT noTyxHocTi: 96,6 dB (A)

[apaHToBaHuiA piBeHb 3BYKOBOI NoTyxHoCTi: 97,5 dB (A)

[Mpoueaypa oviHky BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 Aofatkom V o [upextisu 2000/14/
EC i3 nonpaskamu, BHecermu [upextusoto 2005/88/EC.

Izmereni nivo zvuéne snage: 96,6 dB (A)
Zagarantovan nivo zvucne snage: 97,5 dB (A)
Postupak ocenjivanja uskladenosti prema Aneksu VI Direktive 2000/14/EC.
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Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 96,6 dB (A)
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés: 97,5 dB (A)
Procedura e vlerésimit té konformitetit sipas Aneksit VI Direktiva 2000/14/EG.
96,6 dB(A) r4uld 3 (53 & guall 335 (5 e
97,5 dB(A) :0haall 8 5 N4 & sl 50 (5 siase
2000/14/EG plad el all Galall W iaal) 25 | )
.2005/88/EG a3 Jixal

Winnenden, 2025-04-30
Hldo”

Martin Landherr c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E&ouciodoTnuévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Muiszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBMNEHNE TEXHUYECKOW [OKYMEHTaLUN.

YNbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
OnornHOMOLUTEH 3a COCTaByBakb€ Ha TexHNYKaTa
[OKyMeHTauuja.
YNOBHOBaXeHWI i3 CKNagaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLii.
Ovlascen za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

< Calall o A5 Uall 5acine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fuffills all
the listed below relevant regulations and that the following
designated standards have been used.

S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

EN IEC 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 96,6 dB (A)
Guaranteed sound power level: 97,5 dB (A)

Conformity assessment to Schedule 8 Directive S.I.
2001/1701

Winnenden, 2025-04-30

i

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK




Copyright 2025
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway

71364 Winnenden Marlow SL7 1YL

Germany UK

+49 (0) 7195-12-0 (06.25)

www.milwaukeetool.eu 4931 4890 62
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